
Hosea Bibel in Text und Zahl

Der Prophet Hosea
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Hosea Bibel in Text und Zahl

Erläuterungen

In diesem Buch werden folgende Abkürzungen verwendet:
WV = Nummer des Wortes im Vers
WK = Nummer des Wortes im Kapitel
WB = Nummer des Wortes im Buch
ABV = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Vers
ABK = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Kapitel
ABB = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Buch
AnzB = Anzahl der Buchstaben des Wortes
TW = Totalwert des Wortes

Am Ende eines Verses finden sich sieben Zahlen,
die folgende Bedeutung haben (von links nach rechts):
1. Nummer des Verses im Buch
2. Gesamtzahl der Buchstaben im Vers
3. Gesamtzahl der Buchstaben (bis einschließlich dieses Verses) im Kapitel
4. Gesamtzahl der Buchstaben (bis einschließlich dieses Verses) im Buch
5. Summe der Totalwerte des Verses
6. Summe der Totalwerte (bis einschließlich dieses Verses) im Kapitel
7. Summe der Totalwerte (bis einschließlich dieses Verses) im Buch
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 1.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1. 1. 1. 1. 3 206 4 2 200 דבר DBR |das Wort
2. 2. 2. 4. 4. 4. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwes/(von) Jahwe
3. 3. 3. 8. 8. 8. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welches
4. 4. 4. 11. 11. 11. 3 20 5 10 5 היה HJH |geschah/er (=es) erging
5. 5. 5. 14. 14. 14. 2 31 1 30 אל AL |zu/an
6. 6. 6. 16. 16. 16. 4 381 5 6 300 70 הושׁע HWSa |Hosea/Hoschea//<Errettung>
7. 7. 7. 20. 20. 20. 2 52 2 50 בנ BN |(dem) Sohn
8. 8. 8. 22. 22. 22. 4 213 2 1 200 10 בארי BARJ |Beeri(s)///<mein Brunnen>
9. 9. 9. 26. 26. 26. 4 62 2 10 40 10 בימי BJMJ |in den Tagen

10. 10. 10. 30. 30. 30. 4 92 70 7 10 5 עזיה aZJH |Ussijas/(von) Ussija//<meine Stärke ist Jah>
11. 11. 11. 34. 34. 34. 4 456 10 6 400 40 יותמ JWTM |Jothams/Jotam//<der Herr ist vollkommen>
12. 12. 12. 38. 38. 38. 3 16 1 8 7 אחז ACZ |Ahas’/Achas//<er hat ergriffen>
13. 13. 13. 41. 41. 41. 6 140 10 8 7 100 10 5 יחזקיה JCZQJH |Hiskias/(Je)chiskija//<meine Stärke ist Jah>
14. 14. 14. 47. 47. 47. 4 100 40 30 20 10 Mלכי MLKJ |(der) Könige
15. 15. 15. 51. 51. 51. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |(von) Juda///<Lobpreis>
16. 16. 16. 56. 56. 56. 5 68 6 2 10 40 10 ובימי WBJMJ |und in den Tagen
17. 17. 17. 61. 61. 61. 5 322 10 200 2 70 40 ירבעמ JRBaM |Jerobeams/(von) Jerobeam//<das Volk mehrt

sich>
18. 18. 18. 66. 66. 66. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
19. 19. 19. 68. 68. 68. 4 317 10 6 1 300 יואשׁ JWAS |Joas’/Joasch(s)//<den der Herr stützt>
20. 20. 20. 72. 72. 72. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |(des) König(s)
21. 21. 21. 75. 75. 75. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel

Ende des Verses 1.1
Verse: 1, Buchstaben: 79, 79, 79, Totalwerte: 3716, 3716, 3716

Das Wort Jahwes, welches zu Hosea, dem Sohne Beeris, geschah in den Tagen Ussijas, Jothams, Ahas’, Hiskias, der Könige von Juda,
und in den Tagen Jerobeams, des Sohnes Joas’, des Königs von Israel.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 1.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 22. 22. 80. 80. 1. 4 838 400 8 30 400 תחלת TCLT |als anfing/Beginn
2. 23. 23. 84. 84. 5. 3 206 4 2 200 דבר DBR |zu reden/er redete
3. 24. 24. 87. 87. 8. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
4. 25. 25. 91. 91. 12. 5 383 2 5 6 300 70 בהושׁע BHWSa |mit Hosea/in Hoschea
5. 26. 26. 96. 96. 17. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |da sprach/und er (=es) sprach
6. 27. 27. 101. 101. 22. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
7. 28. 28. 105. 105. 26. 2 31 1 30 אל AL |zu
8. 29. 29. 107. 107. 28. 4 381 5 6 300 70 הושׁע HWSa |Hosea/Hoschea
9. 30. 30. 111. 111. 32. 2 50 30 20 לכ LK |geh (hin)

10. 31. 31. 113. 113. 34. 2 108 100 8 קח QC |nimm
11. 32. 32. 115. 115. 36. 2 50 30 20 לכ LK |dir
12. 33. 33. 117. 117. 38. 3 701 1 300 400 אשׁת AST |(eine) Frau
13. 34. 34. 120. 120. 41. 6 163 7 50 6 50 10 40 זנונימ ZNWNJM |(eine) Hure/(von den) (Kult)Dirnen
14. 35. 35. 126. 126. 47. 5 60 6 10 30 4 10 וילדי WJLDJ |und (zeuge) Kinder
15. 36. 36. 131. 131. 52. 6 163 7 50 6 50 10 40 זנונימ ZNWNJM |(einer) Hure/(von den) (Kult)Dirnen
16. 37. 37. 137. 137. 58. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
17. 38. 38. 139. 139. 60. 3 62 7 50 5 זנה ZNH |Hurerei/(ein) Huren (arg)
18. 39. 39. 142. 142. 63. 4 462 400 7 50 5 תזנה TZNH |(beständig) treibt es Hurerei/sie (=es) hurt
19. 40. 40. 146. 146. 67. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |das Land
20. 41. 41. 150. 150. 71. 5 259 40 1 8 200 10 Mאחרי MACRJ |hinweg von/sich abkehrend von
21. 42. 42. 155. 155. 76. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe

Ende des Verses 1.2
Verse: 2, Buchstaben: 79, 158, 158, Totalwerte: 4578, 8294, 8294

Als Jahwe anfing mit Hosea zu reden, da sprach Jahwe zu Hosea: Gehe hin, nimm dir ein Hurenweib und Hurenkinder; denn das
Land treibt beständig Hurerei, von Jahwe hinweg.

pgz 4



Hosea Bibel in Text und Zahl

– 1.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 43. 43. 159. 159. 1. 4 66 6 10 30 20 וילכ WJLK |und er ging (hin)
2. 44. 44. 163. 163. 5. 4 124 6 10 100 8 ויקח WJQC |und er nahm
3. 45. 45. 167. 167. 9. 2 401 1 400 את AT |**
4. 46. 46. 169. 169. 11. 3 243 3 40 200 גמר GMR |Gomer///<vollendet>
5. 47. 47. 172. 172. 14. 2 402 2 400 בת BT |die Tochter
6. 48. 48. 174. 174. 16. 5 86 4 2 30 10 40 דבלימ DBLJM |Diblaims/Diblajim(s)//<zwei Feigenkuchen>
7. 49. 49. 179. 179. 21. 4 611 6 400 5 200 ותהר WTHR |und sie ward schwanger/und sie empfing
8. 50. 50. 183. 183. 25. 4 440 6 400 30 4 ותלד WTLD |und sie gebar
9. 51. 51. 187. 187. 29. 2 36 30 6 לו LW |ihm

10. 52. 52. 189. 189. 31. 2 52 2 50 בנ BN |(einen) Sohn

Ende des Verses 1.3
Verse: 3, Buchstaben: 32, 190, 190, Totalwerte: 2461, 10755, 10755

Und er ging hin und nahm Gomer, die Tochter Diblaims; und sie ward schwanger und gebar ihm einen Sohn.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 1.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 53. 53. 191. 191. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er (=es) sprach
2. 54. 54. 196. 196. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 55. 55. 200. 200. 10. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |(zu) ihm
4. 56. 56. 204. 204. 14. 3 301 100 200 1 קרא QRA |gib ihm/rufe
5. 57. 57. 207. 207. 17. 3 346 300 40 6 שׁמו SMW |den Namen/seinen Namen
6. 58. 58. 210. 210. 20. 6 318 10 7 200 70 1 30 יזרעאל JZRaAL |Jisreel/Jesreel//<Gott sät>
7. 59. 59. 216. 216. 26. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
8. 60. 60. 218. 218. 28. 3 80 70 6 4 עוד aWD |noch
9. 61. 61. 221. 221. 31. 3 119 40 70 9 Mעט Mat |um ein Kleines/Wenigkeit

10. 62. 62. 224. 224. 34. 6 600 6 80 100 4 400 10 ופקדתי WPQDTJ |so werde ich heimsuchen/und ich suche
heim

11. 63. 63. 230. 230. 40. 2 401 1 400 את AT |**
12. 64. 64. 232. 232. 42. 3 54 4 40 10 דמי DMJ |die Blutschuld/(die) Bluttaten
13. 65. 65. 235. 235. 45. 6 318 10 7 200 70 1 30 יזרעאל JZRaAL |von Jisreel/(von) Jesreel
14. 66. 66. 241. 241. 51. 2 100 70 30 על aL |am
15. 67. 67. 243. 243. 53. 3 412 2 10 400 בית BJT |Haus
16. 68. 68. 246. 246. 56. 4 22 10 5 6 1 יהוא JHWA |Jehus/von Jehu//<Jahwe ist es>
17. 69. 69. 250. 250. 60. 6 723 6 5 300 2 400 10 והשׁבתי WHSBTJ |und ein Ende machen/und ich mache ein

Ende
18. 70. 70. 256. 256. 66. 6 536 40 40 30 20 6 400 Mמלכות MMLKWT |dem Königtum/der Königsherrschaft
19. 71. 71. 262. 262. 72. 3 412 2 10 400 בית BJT |des Hauses
20. 72. 72. 265. 265. 75. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel///<Fürst Gottes>

Ende des Verses 1.4
Verse: 4, Buchstaben: 79, 269, 269, Totalwerte: 5643, 16398, 16398

Und Jahwe sprach zu ihm: Gib ihm den Namen Jisreel; denn noch um ein Kleines, so werde ich die Blutschuld von Jisreel an dem
Hause Jehus heimsuchen und dem Königtum des Hauses Israel ein Ende machen.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 1.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 73. 73. 270. 270. 1. 4 26 6 5 10 5 והיה WHJH |und es wird geschehen/und er (=es) wird sein
2. 74. 74. 274. 274. 5. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
3. 75. 75. 278. 278. 9. 4 17 5 5 6 1 ההוא HHWA |jenem/demjenigen
4. 76. 76. 282. 282. 13. 6 918 6 300 2 200 400 10 ושׁברתי WSBRTJ |da werde ich zerbrechen/und ich breche
5. 77. 77. 288. 288. 19. 2 401 1 400 את AT |**
6. 78. 78. 290. 290. 21. 3 800 100 300 400 קשׁת QST |(den) Bogen
7. 79. 79. 293. 293. 24. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israels
8. 80. 80. 298. 298. 29. 4 212 2 70 40 100 בעמק BaMQ |im Tal/in der Ebene
9. 81. 81. 302. 302. 33. 6 318 10 7 200 70 1 30 יזרעאל JZRaAL |Jisreel/Jesreel

Ende des Verses 1.5
Verse: 5, Buchstaben: 38, 307, 307, Totalwerte: 3291, 19689, 19689

Und es wird geschehen an jenem Tage, da werde ich den Bogen Israels zerbrechen im Tale Jisreel. -
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 1.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 82. 82. 308. 308. 1. 4 611 6 400 5 200 ותהר WTHR |und sie ward schwanger/und sie empfing
2. 83. 83. 312. 312. 5. 3 80 70 6 4 עוד aWD |wiederum/nochmals
3. 84. 84. 315. 315. 8. 4 440 6 400 30 4 ותלד WTLD |und sie gebar
4. 85. 85. 319. 319. 12. 2 402 2 400 בת BT |(eine) Tochter
5. 86. 86. 321. 321. 14. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach
6. 87. 87. 326. 326. 19. 2 36 30 6 לו LW |zu ihm
7. 88. 88. 328. 328. 21. 3 301 100 200 1 קרא QRA |gib ihr/rufe
8. 89. 89. 331. 331. 24. 3 345 300 40 5 שׁמה SMH |den Namen/ihren Namen
9. 90. 90. 334. 334. 27. 2 31 30 1 לא LA |Lo/nicht

10. 91. 91. 336. 336. 29. 4 253 200 8 40 5 רחמה RCMH |Ruchama/gnädig Befundene
11. 92. 92. 340. 340. 33. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
12. 93. 93. 342. 342. 35. 2 31 30 1 לא LA |nicht
13. 94. 94. 344. 344. 37. 5 157 1 6 60 10 80 אוסיפ AWsJP |werde ich/ich will forthin
14. 95. 95. 349. 349. 42. 3 80 70 6 4 עוד aWD |fortan/noch
15. 96. 96. 352. 352. 45. 4 249 1 200 8 40 ארחמ ARCM |erbarmen mich mehr/gnädig sein
16. 97. 97. 356. 356. 49. 2 401 1 400 את AT |**
17. 98. 98. 358. 358. 51. 3 412 2 10 400 בית BJT |des Hauses/dem Haus
18. 99. 99. 361. 361. 54. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
19. 100. 100. 366. 366. 59. 2 30 20 10 Kי KJ |dass
20. 101. 101. 368. 368. 61. 3 351 50 300 1 Nשׁא NSA |ich vergebe/ein (Er)tragen
21. 102. 102. 371. 371. 64. 3 302 1 300 1 אשׁא ASA |(irgendwie) vergebe/ich ertrage
22. 103. 103. 374. 374. 67. 3 75 30 5 40 להמ LHM |ihnen/sie

Ende des Verses 1.6
Verse: 6, Buchstaben: 69, 376, 376, Totalwerte: 5415, 25104, 25104

Und sie ward wiederum schwanger und gebar eine Tochter. Und er sprach zu ihm: Gib ihr den Namen Lo-Ruchama; denn ich wer-
de mich fortan des Hauses Israel nicht mehr erbarmen, daß ich ihnen irgendwie vergebe.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 1.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 104. 104. 377. 377. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |aber **/und **
2. 105. 105. 380. 380. 4. 3 412 2 10 400 בית BJT |des Hauses/dem Haus
3. 106. 106. 383. 383. 7. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Juda
4. 107. 107. 388. 388. 12. 4 249 1 200 8 40 ארחמ ARCM |werde ich mich erbarmen/will ich gnädig sein
5. 108. 108. 392. 392. 16. 8 837 6 5 6 300 70 400 10 40 והושׁעתימ WHWSaTJM |und sie retten/und ich rette sie
6. 109. 109. 400. 400. 24. 5 28 2 10 5 6 5 ביהוה BJHWH |durch Jahwe/gemäß Jahwe
7. 110. 110. 405. 405. 29. 6 91 1 30 5 10 5 40 אלהיהמ ALHJHM |ihren Gott/ihrem Gott
8. 111. 111. 411. 411. 35. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht/aber nicht
9. 112. 112. 414. 414. 38. 6 427 1 6 300 10 70 40 אושׁיעמ AWSJaM |werde ich sie retten/ich rette sie

10. 113. 113. 420. 420. 44. 4 802 2 100 300 400 בקשׁת BQST |durch Bogen
11. 114. 114. 424. 424. 48. 5 218 6 2 8 200 2 ובחרב WBCRB |und durch Schwert
12. 115. 115. 429. 429. 53. 7 131 6 2 40 30 8 40 5 ובמלחמה WBMLCMH |und durch Krieg
13. 116. 116. 436. 436. 60. 6 178 2 60 6 60 10 40 בסוסימ BsWsJM |durch Rosse
14. 117. 117. 442. 442. 66. 7 638 6 2 80 200 300 10 40 ובפרשׁימ WBPRSJM |und durch Reiter

Ende des Verses 1.7
Verse: 7, Buchstaben: 72, 448, 448, Totalwerte: 4485, 29589, 29589

Aber des Hauses Juda werde ich mich erbarmen und sie retten durch Jahwe, ihren Gott; und nicht werde ich sie retten durch Bo-
gen und durch Schwert und durch Krieg, durch Rosse und durch Reiter. -
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 1.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 118. 118. 449. 449. 1. 5 479 6 400 3 40 30 ותגמל WTGML |und sie entwöhnte
2. 119. 119. 454. 454. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 120. 120. 456. 456. 8. 2 31 30 1 לא LA |(die) Lo
4. 121. 121. 458. 458. 10. 4 253 200 8 40 5 רחמה RCMH |Ruchama
5. 122. 122. 462. 462. 14. 4 611 6 400 5 200 ותהר WTHR |und sie ward schwanger/und sie empfing
6. 123. 123. 466. 466. 18. 4 440 6 400 30 4 ותלד WTLD |und sie gebar
7. 124. 124. 470. 470. 22. 2 52 2 50 בנ BN |(einen) Sohn

Ende des Verses 1.8
Verse: 8, Buchstaben: 23, 471, 471, Totalwerte: 2267, 31856, 31856

Und sie entwöhnte die Lo-Ruchama. Und sie ward schwanger und gebar einen Sohn.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 1.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 125. 125. 472. 472. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er (=es) sprach
2. 126. 126. 477. 477. 6. 3 301 100 200 1 קרא QRA |gib ihm/rufe
3. 127. 127. 480. 480. 9. 3 346 300 40 6 שׁמו SMW |den Namen/seinen Namen
4. 128. 128. 483. 483. 12. 2 31 30 1 לא LA |Lo/nicht
5. 129. 129. 485. 485. 14. 3 120 70 40 10 עמי aMJ |Ammi/mein Volk
6. 130. 130. 488. 488. 17. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
7. 131. 131. 490. 490. 19. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |ihr (seid)
8. 132. 132. 493. 493. 22. 2 31 30 1 לא LA |nicht
9. 133. 133. 495. 495. 24. 3 120 70 40 10 עמי aMJ |mein Volk

10. 134. 134. 498. 498. 27. 5 87 6 1 50 20 10 ואנכי WANKJ |und ich
11. 135. 135. 503. 503. 32. 2 31 30 1 לא LA |nicht
12. 136. 136. 505. 505. 34. 4 21 1 5 10 5 אהיה AHJH |will ich sein/ich werde (da)sein
13. 137. 137. 509. 509. 38. 3 90 30 20 40 לכמ LKM |euer/für euch

Ende des Verses 1.9
Verse: 9, Buchstaben: 40, 511, 511, Totalwerte: 1906, 33762, 33762

Und er sprach: Gib ihm den Namen Lo-Ammi; denn ihr seid nicht mein Volk, und ich, ich will nicht euer sein.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 1.10 (2.1)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 138. 138. 512. 512. 1. 4 26 6 5 10 5 והיה WHJH |doch es wird sein/und er (=es) wird sein
2. 139. 139. 516. 516. 5. 4 380 40 60 80 200 Mספר MsPR |die (An)Zahl
3. 140. 140. 520. 520. 9. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
4. 141. 141. 523. 523. 12. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel
5. 142. 142. 528. 528. 17. 4 64 20 8 6 30 Kחול KCWL |wie (der) Sand
6. 143. 143. 532. 532. 21. 3 55 5 10 40 הימ HJM |des Meeres/am Meer
7. 144. 144. 535. 535. 24. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der/welcher
8. 145. 145. 538. 538. 27. 2 31 30 1 לא LA |nicht
9. 146. 146. 540. 540. 29. 3 54 10 40 4 ימד JMD |gemessen/(er) kann gemessen werden

10. 147. 147. 543. 543. 32. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
11. 148. 148. 546. 546. 35. 4 350 10 60 80 200 יספר JsPR |gezählt werden kann/(er) kann gezählt werden
12. 149. 149. 550. 550. 39. 4 26 6 5 10 5 והיה WHJH |und es wird geschehen/und er (=es) wird sein
13. 150. 150. 554. 554. 43. 5 188 2 40 100 6 40 במקומ BMQWM |an dem Ort
14. 151. 151. 559. 559. 48. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |wo
15. 152. 152. 562. 562. 51. 4 251 10 1 40 200 יאמר JAMR |gesagt wurde/er (=es) wird gesagt
16. 153. 153. 566. 566. 55. 3 75 30 5 40 להמ LHM |zu ihnen
17. 154. 154. 569. 569. 58. 2 31 30 1 לא LA |nicht/Lo
18. 155. 155. 571. 571. 60. 3 120 70 40 10 עמי aMJ |mein Volk/Ammi
19. 156. 156. 574. 574. 63. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |ihr (seid)
20. 157. 157. 577. 577. 66. 4 251 10 1 40 200 יאמר JAMR |wird gesagt werden/er (=es) wird gesagt werden
21. 158. 158. 581. 581. 70. 3 75 30 5 40 להמ LHM |zu ihnen
22. 159. 159. 584. 584. 73. 3 62 2 50 10 בני BNJ |Kinder/Söhne
23. 160. 160. 587. 587. 76. 2 31 1 30 אל AL |des Gottes/(von) Gott
24. 161. 161. 589. 589. 78. 2 18 8 10 חי CJ |(des) lebendigen/dem lebendigen

Ende des Verses 1.10
Verse: 10, Buchstaben: 79, 590, 590, Totalwerte: 4171, 37933, 37933

Doch die Zahl der Kinder Israel wird sein wie der Sand des Meeres, der nicht gemessen und nicht gezählt werden kann; und es wird
geschehen, an dem Orte, wo zu ihnen gesagt wurde: Ihr seid nicht mein Volk, wird zu ihnen gesagt werden: Kinder des lebendigen Gottes.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 1.11 (2.2)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 162. 162. 591. 591. 1. 6 254 6 50 100 2 90 6 ונקבצו WNQBßW |und es werden sich versammeln/und sie wer-

den sich scharen
2. 163. 163. 597. 597. 7. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
3. 164. 164. 600. 600. 10. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |(von) Juda
4. 165. 165. 605. 605. 15. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Kinder/und die Söhne
5. 166. 166. 609. 609. 19. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel
6. 167. 167. 614. 614. 24. 4 28 10 8 4 6 יחדו JCDW |miteinander/zusammen
7. 168. 168. 618. 618. 28. 4 352 6 300 40 6 ושׁמו WSMW |und (sie werden) setzen
8. 169. 169. 622. 622. 32. 3 75 30 5 40 להמ LHM |sich
9. 170. 170. 625. 625. 35. 3 501 200 1 300 ראשׁ RAS |(ein) Haupt

10. 171. 171. 628. 628. 38. 3 13 1 8 4 אחד ACD |/eines
11. 172. 172. 631. 631. 41. 4 112 6 70 30 6 ועלו WaLW |und heraufziehen/und sie werden emporsteigen
12. 173. 173. 635. 635. 45. 2 90 40 50 Mנ MN |aus/von
13. 174. 174. 637. 637. 47. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |dem Land
14. 175. 175. 641. 641. 51. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
15. 176. 176. 643. 643. 53. 4 43 3 4 6 30 גדול GDWL |groß/(ein) großer
16. 177. 177. 647. 647. 57. 3 56 10 6 40 יומ JWM |ist der Tag/Tag (ist es)
17. 178. 178. 650. 650. 60. 6 318 10 7 200 70 1 30 יזרעאל JZRaAL |von Jisreel/Jesreel

Ende des Verses 1.11
Verse: 11, Buchstaben: 65, 655, 655, Totalwerte: 2869, 40802, 40802

Und die Kinder Juda und die Kinder Israel werden sich miteinander versammeln, und sich ein Haupt setzen und aus dem Lande
heraufziehen; denn groß ist der Tag von Jisreel.

Ende des Kapitels 1
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 2.1 (2.3)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 179. 1. 656. 1. 4 247 1 40 200 6 אמרו AMRW |sprecht
2. 2. 180. 5. 660. 5. 6 109 30 1 8 10 20 40 לאחיכמ LACJKM |zu euren Brüdern
3. 3. 181. 11. 666. 11. 3 120 70 40 10 עמי aMJ |mein Volk/Ammi
4. 4. 182. 14. 669. 14. 9 521 6 30 1 8 6 400 10 20 40 ולאחותיכמ WLACWTJKM |und zu euren Schwestern
5. 5. 183. 23. 678. 23. 4 253 200 8 40 5 רחמה RCMH |Begnadigte/gnädig Befundene//Ruchama

Ende des Verses 2.1
Verse: 12, Buchstaben: 26, 26, 681, Totalwerte: 1250, 1250, 42052

Sprechet zu euren Brüdern: Mein Volk, und zu euren Schwestern: Begnadigte.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 2.2 (2.4)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 6. 184. 27. 682. 1. 4 218 200 10 2 6 ריבו RJBW |rechtet/streitet
2. 7. 185. 31. 686. 5. 5 103 2 1 40 20 40 באמכמ BAMKM |mit eurer Mutter
3. 8. 186. 36. 691. 10. 4 218 200 10 2 6 ריבו RJBW |rechtet/streitet
4. 9. 187. 40. 695. 14. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
5. 10. 188. 42. 697. 16. 3 16 5 10 1 היא HJA |sie
6. 11. 189. 45. 700. 19. 2 31 30 1 לא LA |nicht (ist)
7. 12. 190. 47. 702. 21. 4 711 1 300 400 10 אשׁתי ASTJ |meine (Ehe)Frau
8. 13. 191. 51. 706. 25. 5 87 6 1 50 20 10 ואנכי WANKJ |und ich
9. 14. 192. 56. 711. 30. 2 31 30 1 לא LA |nicht (bin)

10. 15. 193. 58. 713. 32. 4 316 1 10 300 5 אישׁה AJSH |ihr (Ehe)Mann
11. 16. 194. 62. 717. 36. 4 666 6 400 60 200 ותסר WTsR |damit sie wegtue/und sie wegschaffe
12. 17. 195. 66. 721. 40. 6 128 7 50 6 50 10 5 זנוניה ZNWNJH |ihre Hurerei(en)
13. 18. 196. 72. 727. 46. 5 185 40 80 50 10 5 Mפניה MPNJH |von ihrem Angesicht
14. 19. 197. 77. 732. 51. 8 238 6 50 1 80 6 80 10 5 ונאפופיה WNAPWPJH |und ihren Ehebruch/und ihre Ehe-

brecherei(en)
15. 20. 198. 85. 740. 59. 4 102 40 2 10 50 Mבינ MBJN |hinweg zwischen/von zwischen
16. 21. 199. 89. 744. 63. 4 319 300 4 10 5 שׁדיה SDJH |ihren zwei Brüsten

Ende des Verses 2.2
Verse: 13, Buchstaben: 66, 92, 747, Totalwerte: 3399, 4649, 45451

Rechtet mit eurer Mutter, rechtet! -denn sie ist nicht mein Weib, und ich bin nicht ihr Mann-Damit sie ihre Hurerei von ihrem Angesicht
wegtue und ihren Ehebruch zwischen ihren Brüsten hinweg:
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 2.3 (2.5)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 22. 200. 93. 748. 1. 2 130 80 50 Pנ PN |auf dass nicht/damit nicht
2. 23. 201. 95. 750. 3. 7 455 1 80 300 10 9 50 5 אפשׁיטנה APSJtNH |ich sie ausziehe/ich kleide aus sie
3. 24. 202. 102. 757. 10. 4 315 70 200 40 5 ערמה aRMH |nackt(e)
4. 25. 203. 106. 761. 14. 7 519 6 5 90 3 400 10 5 והצגתיה WHßGTJH |und sie hinstelle/und (ich) stelle hin sie
5. 26. 204. 113. 768. 21. 4 76 20 10 6 40 Kיומ KJWM |wie am Tag
6. 27. 205. 117. 772. 25. 5 50 5 6 30 4 5 הולדה HWLDH |da sie geboren wurde/ihres Geborenwerdens
7. 28. 206. 122. 777. 30. 6 761 6 300 40 400 10 5 ושׁמתיה WSMTJH |und ich sie mache/und ich richte zu sie
8. 29. 207. 128. 783. 36. 5 266 20 40 4 2 200 Kמדבר KMDBR |der Wüste gleich/wie die Wüste
9. 30. 208. 133. 788. 41. 4 711 6 300 400 5 ושׁתה WSTH |und sie setze/und ich mache sie

10. 31. 209. 137. 792. 45. 4 311 20 1 200 90 Kארצ KARß |wie (ein) Land
11. 32. 210. 141. 796. 49. 3 105 90 10 5 Zיה ßJH |dürres/(der) Dürre
12. 33. 211. 144. 799. 52. 6 466 6 5 40 400 10 5 והמתיה WHMTJH |und sie sterben lasse/und ich mache sterben

sie
13. 34. 212. 150. 805. 58. 4 133 2 90 40 1 בצמא BßMA |vor Durst

Ende des Verses 2.3
Verse: 14, Buchstaben: 61, 153, 808, Totalwerte: 4298, 8947, 49749

auf daß ich sie nicht nackt ausziehe und sie hinstelle wie an dem Tage, da sie geboren wurde, und ich sie der Wüste gleich mache
und sie setze wie ein dürres Land und sie sterben lasse vor Durst. -
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 2.4 (2.6)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 35. 213. 154. 809. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und (mit)
2. 36. 214. 157. 812. 4. 4 67 2 50 10 5 בניה BNJH |ihrer Kinder/ihren Söhnen
3. 37. 215. 161. 816. 8. 2 31 30 1 לא LA |nicht
4. 38. 216. 163. 818. 10. 4 249 1 200 8 40 ארחמ ARCM |werde ich mich erbarmen/ich will gnädig sein
5. 39. 217. 167. 822. 14. 2 30 20 10 Kי KJ |weil/denn
6. 40. 218. 169. 824. 16. 3 62 2 50 10 בני BNJ |Kinder/Söhne
7. 41. 219. 172. 827. 19. 6 163 7 50 6 50 10 40 זנונימ ZNWNJM |(der) Huren/(von) (Kult)dirnen
8. 42. 220. 178. 833. 25. 3 50 5 40 5 המה HMH |sie (sind)

Ende des Verses 2.4
Verse: 15, Buchstaben: 27, 180, 835, Totalwerte: 1059, 10006, 50808

Und ihrer Kinder werde ich mich nicht erbarmen, weil sie Hurenkinder sind.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 2.5 (2.7)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 43. 221. 181. 836. 1. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/weil
2. 44. 222. 183. 838. 3. 4 462 7 50 400 5 זנתה ZNTH |gehurt hat/(sie) hurte
3. 45. 223. 187. 842. 7. 3 81 1 40 40 אממ AMM |ihre Mutter
4. 46. 224. 190. 845. 10. 5 322 5 2 10 300 5 הבישׁה HBJSH |Schande hat getrieben/sie verhielt sich schändlich
5. 47. 225. 195. 850. 15. 5 651 5 6 200 400 40 הורתמ HWRTM |ihre Gebärerin/sie gebar sie
6. 48. 226. 200. 855. 20. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
7. 49. 227. 202. 857. 22. 4 246 1 40 200 5 אמרה AMRH |sie sprach/sie sagte sich
8. 50. 228. 206. 861. 26. 4 56 1 30 20 5 אלכה ALKH |ich will gehen/ich will gehen einher
9. 51. 229. 210. 865. 30. 4 219 1 8 200 10 אחרי ACRJ |nach/hinter

10. 52. 230. 214. 869. 34. 5 58 40 1 5 2 10 Mאהבי MAHBJ |meinen Buhlen/meinen Liebhabern
11. 53. 231. 219. 874. 39. 4 510 50 400 50 10 Nתני NTNJ |die mir geben/die gebenden
12. 54. 232. 223. 878. 43. 4 88 30 8 40 10 לחמי LCMJ |mein Brot
13. 55. 233. 227. 882. 47. 5 106 6 40 10 40 10 ומימי WMJMJ |und mein Wasser
14. 56. 234. 232. 887. 52. 4 340 90 40 200 10 Zמרי ßMRJ |meine Wolle
15. 57. 235. 236. 891. 56. 5 796 6 80 300 400 10 ופשׁתי WPSTJ |und meinen Flachs
16. 58. 236. 241. 896. 61. 4 400 300 40 50 10 שׁמני SMNJ |mein Öl
17. 59. 237. 245. 900. 65. 6 432 6 300 100 6 10 10 ושׁקויי WSQWJJ |und mein(e) Getränk(e)

Ende des Verses 2.5
Verse: 16, Buchstaben: 70, 250, 905, Totalwerte: 4827, 14833, 55635

Denn ihre Mutter hat gehurt, ihre Gebärerin hat Schande getrieben; denn sie sprach: Ich will meinen Buhlen nachgehen, die mir
mein Brot und mein Wasser geben, meine Wolle und meinen Flachs, mein Öl und mein Getränk.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 2.6 (2.8)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 60. 238. 251. 906. 1. 3 100 30 20 50 לכנ LKN |darum
2. 61. 239. 254. 909. 4. 4 115 5 50 50 10 הנני HNNJ |siehe ich (bin)
3. 62. 240. 258. 913. 8. 2 320 300 20 שׁכ SK |will verzäunen/verzäunend(er)
4. 63. 241. 260. 915. 10. 2 401 1 400 את AT |**
5. 64. 242. 262. 917. 12. 4 244 4 200 20 20 דרככ DRKK |deinen Weg
6. 65. 243. 266. 921. 16. 6 322 2 60 10 200 10 40 בסירימ BsJRJM |mit Dornen(hecken)
7. 66. 244. 272. 927. 22. 6 623 6 3 4 200 400 10 וגדרתי WGDRTJ |und ich will errichten/und ich ummaure
8. 67. 245. 278. 933. 28. 2 401 1 400 את AT |**
9. 68. 246. 280. 935. 30. 4 212 3 4 200 5 גדרה GDRH |eine Mauer/ihre Mauer

10. 69. 247. 284. 939. 34. 9 889 6 50 400 10 2 6 400 10 5 ונתיבותיה WNTJBWTJH |dass ihre Pfade/und ihre
Wege

11. 70. 248. 293. 948. 43. 2 31 30 1 לא LA |nicht
12. 71. 249. 295. 950. 45. 4 531 400 40 90 1 תמצא TMßA |sie finden soll/sie möge finden

Ende des Verses 2.6
Verse: 17, Buchstaben: 48, 298, 953, Totalwerte: 4189, 19022, 59824

Darum siehe, ich will deinen Weg mit Dornen verzäunen, und ich will ihr eine Mauer errichten, daß sie ihre Pfade nicht finden soll.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 2.7 (2.9)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 72. 250. 299. 954. 1. 5 295 6 200 4 80 5 ורדפה WRDPH |und sie wird nachlaufen/und sie verfolgt
2. 73. 251. 304. 959. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 74. 252. 306. 961. 8. 6 63 40 1 5 2 10 5 Mאהביה MAHBJH |ihren Buhlen/ihre Liebhaber
4. 75. 253. 312. 967. 14. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
5. 76. 254. 315. 970. 17. 4 713 400 300 10 3 תשׁיג TSJG |(sie wird) erreichen
6. 77. 255. 319. 974. 21. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |sie
7. 78. 256. 322. 977. 24. 6 848 6 2 100 300 400 40 ובקשׁתמ WBQSTM |und sie wird sie suchen/und sie sucht

sie
8. 79. 257. 328. 983. 30. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
9. 80. 258. 331. 986. 33. 4 531 400 40 90 1 תמצא TMßA |(sie wird) finden (sie)

10. 81. 259. 335. 990. 37. 5 252 6 1 40 200 5 ואמרה WAMRH |und sie wird sagen/und sie spricht
11. 82. 260. 340. 995. 42. 4 56 1 30 20 5 אלכה ALKH |ich will (hin)gehen
12. 83. 261. 344. 999. 46. 6 320 6 1 300 6 2 5 ואשׁובה WASWBH |und (ich will) zurückkehren
13. 84. 262. 350. 1005. 52. 2 31 1 30 אל AL |zu
14. 85. 263. 352. 1007. 54. 4 321 1 10 300 10 אישׁי AJSJ |mein(em) Mann
15. 86. 264. 356. 1011. 58. 6 562 5 200 1 300 6 50 הראשׁונ HRASWN |(dem) ersten
16. 87. 265. 362. 1017. 64. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
17. 88. 266. 364. 1019. 66. 3 17 9 6 2 טוב tWB |ging es besser/gut (ging es)
18. 89. 267. 367. 1022. 69. 2 40 30 10 לי LJ |mir
19. 90. 268. 369. 1024. 71. 2 8 1 7 אז AZ |damals
20. 91. 269. 371. 1026. 73. 4 515 40 70 400 5 Mעתה MaTH |(mehr) als jetzt

Ende des Verses 2.7
Verse: 18, Buchstaben: 76, 374, 1029, Totalwerte: 5518, 24540, 65342

Und sie wird ihren Buhlen nachlaufen und sie nicht erreichen, und sie wird sie suchen und nicht finden; und sie wird sagen: Ich
will hingehen und zu meinem ersten Manne zurückkehren, denn damals ging es mir besser als jetzt.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 2.8 (2.10)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 92. 270. 375. 1030. 1. 4 22 6 5 10 1 והיא WHJA |und sie
2. 93. 271. 379. 1034. 5. 2 31 30 1 לא LA |nicht
3. 94. 272. 381. 1036. 7. 4 89 10 4 70 5 ידעה JDaH |erkannte/sie weiß
4. 95. 273. 385. 1040. 11. 2 30 20 10 Kי KJ |dass
5. 96. 274. 387. 1042. 13. 4 81 1 50 20 10 אנכי ANKJ |ich
6. 97. 275. 391. 1046. 17. 4 860 50 400 400 10 Nתתי NTTJ |(ich) gab
7. 98. 276. 395. 1050. 21. 2 35 30 5 לה LH |(zu) ihr
8. 99. 277. 397. 1052. 23. 4 62 5 4 3 50 הדגנ HDGN |das Korn
9. 100. 278. 401. 1056. 27. 7 927 6 5 400 10 200 6 300 והתירושׁ WHTJRWS |und den Most

10. 101. 279. 408. 1063. 34. 6 316 6 5 10 90 5 200 והיצהר WHJßHR |und das (Oliven)Öl
11. 102. 280. 414. 1069. 40. 4 166 6 20 60 80 וכספ WKsP |und Silber
12. 103. 281. 418. 1073. 44. 6 627 5 200 2 10 400 10 הרביתי HRBJTJ |(ich) mehrte
13. 104. 282. 424. 1079. 50. 2 35 30 5 לה LH |(zu) ihr
14. 105. 283. 426. 1081. 52. 4 20 6 7 5 2 וזהב WZHB |und Gold
15. 106. 284. 430. 1085. 56. 3 376 70 300 6 עשׁו aSW |was sie verwendet haben/sie verwendeten
16. 107. 285. 433. 1088. 59. 4 132 30 2 70 30 לבעל LBaL |für den Baal

Ende des Verses 2.8
Verse: 19, Buchstaben: 62, 436, 1091, Totalwerte: 3809, 28349, 69151

Und sie erkannte nicht, daß ich ihr das Korn und den Most und das Öl gab, und ihr Silber und Gold mehrte, was sie für den Baal
verwendet haben.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 2.9 (2.11)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 108. 286. 437. 1092. 1. 3 100 30 20 50 לכנ LKN |darum
2. 109. 287. 440. 1095. 4. 4 309 1 300 6 2 אשׁוב ASWB |werde ich zurück/ich kehre zurück
3. 110. 288. 444. 1099. 8. 6 554 6 30 100 8 400 10 ולקחתי WLQCTJ |nehmen/und ich hole
4. 111. 289. 450. 1105. 14. 4 67 4 3 50 10 דגני DGNJ |mein Korn
5. 112. 290. 454. 1109. 18. 4 478 2 70 400 6 בעתו BaTW |zu seiner Zeit
6. 113. 291. 458. 1113. 22. 7 932 6 400 10 200 6 300 10 ותירושׁי WTJRWSJ |und meinen Most
7. 114. 292. 465. 1120. 29. 6 128 2 40 6 70 4 6 במועדו BMWaDW |zu seiner bestimmten Zeit/zu dessen

Zeit(punkt)
8. 115. 293. 471. 1126. 35. 6 541 6 5 90 30 400 10 והצלתי WHßLTJ |und (ich) (werde) entreiße(n) (ihr)
9. 116. 294. 477. 1132. 41. 4 340 90 40 200 10 Zמרי ßMRJ |meine Wolle

10. 117. 295. 481. 1136. 45. 5 796 6 80 300 400 10 ופשׁתי WPSTJ |und meinen Flachs
11. 118. 296. 486. 1141. 50. 5 516 30 20 60 6 400 לכסות LKsWT |die bedecken sollten/zu decken
12. 119. 297. 491. 1146. 55. 2 401 1 400 את AT |**
13. 120. 298. 493. 1148. 57. 5 681 70 200 6 400 5 ערותה aRWTH |ihre Blöße

Ende des Verses 2.9
Verse: 20, Buchstaben: 61, 497, 1152, Totalwerte: 5843, 34192, 74994

Darum werde ich mein Korn zurücknehmen zu seiner Zeit, und meinen Most zu seiner bestimmten Zeit, und werde ihr meine Wol-
le und meinen Flachs entreißen, die ihre Blöße bedecken sollten.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 2.10 (2.12)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 121. 299. 498. 1153. 1. 4 481 6 70 400 5 ועתה WaTH |und nun
2. 122. 300. 502. 1157. 5. 4 39 1 3 30 5 אגלה AGLH |werde ich aufdecken/ich lege bloß
3. 123. 301. 506. 1161. 9. 2 401 1 400 את AT |**
4. 124. 302. 508. 1163. 11. 5 487 50 2 30 400 5 Nבלתה NBLTH |ihre Schande/ihre Scham
5. 125. 303. 513. 1168. 16. 5 170 30 70 10 50 10 לעיני LaJNJ |vor den Augen
6. 126. 304. 518. 1173. 21. 6 63 40 1 5 2 10 5 Mאהביה MAHBJH |ihrer Buhlen/ihrer Liebhaber
7. 127. 305. 524. 1179. 27. 4 317 6 1 10 300 ואישׁ WAJS |und jemand
8. 128. 306. 528. 1183. 31. 2 31 30 1 לא LA |nicht
9. 129. 307. 530. 1185. 33. 6 195 10 90 10 30 50 5 יצילנה JßJLNH |wird sie erretten/(er) kann befreien sie

10. 130. 308. 536. 1191. 39. 4 64 40 10 4 10 Mידי MJDJ |aus meiner Hand

Ende des Verses 2.10
Verse: 21, Buchstaben: 42, 539, 1194, Totalwerte: 2248, 36440, 77242

Und nun werde ich ihre Schande aufdecken vor den Augen ihrer Buhlen, und niemand wird sie aus meiner Hand erretten.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 2.11 (2.13)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 131. 309. 540. 1195. 1. 6 723 6 5 300 2 400 10 והשׁבתי WHSBTJ |und ich (werde) mache(n) ein Ende
2. 132. 310. 546. 1201. 7. 2 50 20 30 Kל KL |all
3. 133. 311. 548. 1203. 9. 5 651 40 300 6 300 5 Mשׁושׁה MSWSH |ihrer Freude/ihr(em) Ergötzen
4. 134. 312. 553. 1208. 14. 3 16 8 3 5 חגה CGH |ihren Festen/ihr (Wallfahrts)Fest
5. 135. 313. 556. 1211. 17. 4 317 8 4 300 5 חדשׁה CDSH |ihren Neumonden/ihr(em) Neumond
6. 136. 314. 560. 1215. 21. 5 713 6 300 2 400 5 ושׁבתה WSBTH |und ihren Sabbathen/und ihr(em) Sabbath
7. 137. 315. 565. 1220. 26. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und all(en)
8. 138. 316. 568. 1223. 29. 5 125 40 6 70 4 5 Mועדה MWaDH |ihren Festzeiten/ihre(r) Festlichkeit

Ende des Verses 2.11
Verse: 22, Buchstaben: 33, 572, 1227, Totalwerte: 2651, 39091, 79893

Und ich werde all ihrer Freude, ihren Festen, ihren Neumonden und ihren Sabbathen und allen ihren Festzeiten ein Ende machen.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 2.12 (2.14)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 139. 317. 573. 1228. 1. 6 761 6 5 300 40 400 10 והשׁמתי WHSMTJ |und ich werde verwüsten/und ich mache

veröden
2. 140. 318. 579. 1234. 7. 4 138 3 80 50 5 גפנה GPNH |ihren Weinstock
3. 141. 319. 583. 1238. 11. 6 862 6 400 1 50 400 5 ותאנתה WTANTH |und ihren Feigenbaum
4. 142. 320. 589. 1244. 17. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |(von) welchen
5. 143. 321. 592. 1247. 20. 4 246 1 40 200 5 אמרה AMRH |sie sagte/sie dachte
6. 144. 322. 596. 1251. 24. 4 456 1 400 50 5 אתנה ATNH |Lohn/(ein) Geschenk
7. 145. 323. 600. 1255. 28. 3 50 5 40 5 המה HMH |sind diese/sie sind
8. 146. 324. 603. 1258. 31. 2 40 30 10 לי LJ |mein/für mich
9. 147. 325. 605. 1260. 33. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |den/welches

10. 148. 326. 608. 1263. 36. 4 506 50 400 50 6 Nתנו NTNW |gegeben haben/sie gaben
11. 149. 327. 612. 1267. 40. 2 40 30 10 לי LJ |(zu) mir
12. 150. 328. 614. 1269. 42. 5 58 40 1 5 2 10 Mאהבי MAHBJ |meine Buhlen/meine Liebhaber
13. 151. 329. 619. 1274. 47. 6 796 6 300 40 400 10 40 ושׁמתימ WSMTJM |und ich werde dieselben machen/und ich

(werde) mache(n) sie
14. 152. 330. 625. 1280. 53. 4 310 30 10 70 200 ליער LJaR |zu einem Wald/zu Wald(gestrüpp)
15. 153. 331. 629. 1284. 57. 6 497 6 1 20 30 400 40 ואכלתמ WAKLTM |und abfressen werden sie/und sie (=es)

soll fressen sie
16. 154. 332. 635. 1290. 63. 3 418 8 10 400 חית CJT |die Tiere/das wilde Tier
17. 155. 333. 638. 1293. 66. 4 314 5 300 4 5 השׁדה HSDH |des Feldes

Ende des Verses 2.12
Verse: 23, Buchstaben: 69, 641, 1296, Totalwerte: 6494, 45585, 86387

Und ich werde ihren Weinstock und ihren Feigenbaum verwüsten, von welchen sie sagte: Diese sind mein Lohn, den mir meine Buhlen
gegeben haben. Und ich werde dieselben zu einem Walde machen, und die Tiere des Feldes werden sie abfressen.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 2.13 (2.15)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 156. 334. 642. 1297. 1. 6 600 6 80 100 4 400 10 ופקדתי WPQDTJ |und ich werde heimsuchen/und ich ahnde
2. 157. 335. 648. 1303. 7. 4 115 70 30 10 5 עליה aLJH |an ihr
3. 158. 336. 652. 1307. 11. 2 401 1 400 את AT |**
4. 159. 337. 654. 1309. 13. 3 60 10 40 10 ימי JMJ |die Tage
5. 160. 338. 657. 1312. 16. 6 157 5 2 70 30 10 40 הבעלימ HBaLJM |der Baalim/der Baale
6. 161. 339. 663. 1318. 22. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |da/(an) welchen
7. 162. 340. 666. 1321. 25. 5 719 400 100 9 10 200 תקטיר TQtJR |sie räucherte/sie machte räuchern
8. 163. 341. 671. 1326. 30. 3 75 30 5 40 להמ LHM |denselben/zu ihnen
9. 164. 342. 674. 1329. 33. 4 480 6 400 70 4 ותעד WTaD |und (sie) schmückte sich

10. 165. 343. 678. 1333. 37. 4 102 50 7 40 5 Nזמה NZMH |mit ihren Ohrringen/(mit) ihrem Ohrring
11. 166. 344. 682. 1337. 41. 6 459 6 8 30 10 400 5 וחליתה WCLJTH |und ihrem (Hals)Geschmeide
12. 167. 345. 688. 1343. 47. 4 456 6 400 30 20 ותלכ WTLK |und (sie) ging (her)
13. 168. 346. 692. 1347. 51. 4 219 1 8 200 10 אחרי ACRJ |nach/hinter
14. 169. 347. 696. 1351. 55. 6 63 40 1 5 2 10 5 Mאהביה MAHBJH |ihren Buhlen/ihren Liebhabern
15. 170. 348. 702. 1357. 61. 4 417 6 1 400 10 ואתי WATJ |aber mich/und mich
16. 171. 349. 706. 1361. 65. 4 333 300 20 8 5 שׁכחה SKCH |sie hat vergessen
17. 172. 350. 710. 1365. 69. 3 91 50 1 40 Nאמ NAM |spricht/Spruch
18. 173. 351. 713. 1368. 72. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)

Ende des Verses 2.13
Verse: 24, Buchstaben: 75, 716, 1371, Totalwerte: 5274, 50859, 91661

Und ich werde an ihr die Tage der Baalim heimsuchen, da sie denselben räucherte und sich mit ihren Ohrringen und ihrem Hals-
geschmeide schmückte und ihren Buhlen nachging; mich aber hat sie vergessen, spricht Jahwe.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 2.14 (2.16)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 174. 352. 717. 1372. 1. 3 100 30 20 50 לכנ LKN |darum
2. 175. 353. 720. 1375. 4. 3 60 5 50 5 הנה HNH |siehe
3. 176. 354. 723. 1378. 7. 4 81 1 50 20 10 אנכי ANKJ |ich (selbst)
4. 177. 355. 727. 1382. 11. 5 535 40 80 400 10 5 Mפתיה MPTJH |werde sie locken/(bin) lockend(er) sie
5. 178. 356. 732. 1387. 16. 7 476 6 5 30 20 400 10 5 והלכתיה WHLKTJH |und sie führen in/und ich mache

(be)gehen sie
6. 179. 357. 739. 1394. 23. 5 251 5 40 4 2 200 המדבר HMDBR |die Wüste
7. 180. 358. 744. 1399. 28. 6 622 6 4 2 200 400 10 ודברתי WDBRTJ |und reden ihr/und ich rede
8. 181. 359. 750. 1405. 34. 2 100 70 30 על aL |zu(m)
9. 182. 360. 752. 1407. 36. 3 37 30 2 5 לבה LBH |(ihrem) Herzen

Ende des Verses 2.14
Verse: 25, Buchstaben: 38, 754, 1409, Totalwerte: 2262, 53121, 93923

Darum siehe, ich werde sie locken und sie in die Wüste führen und ihr zum Herzen reden;
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 2.15 (2.17)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 183. 361. 755. 1410. 1. 5 866 6 50 400 400 10 ונתתי WNTTJ |und ich (werde) gebe(n)
2. 184. 362. 760. 1415. 6. 2 35 30 5 לה LH |(zu) ihr
3. 185. 363. 762. 1417. 8. 2 401 1 400 את AT |**
4. 186. 364. 764. 1419. 10. 5 275 20 200 40 10 5 Kרמיה KRMJH |ihre Weingärten
5. 187. 365. 769. 1424. 15. 3 380 40 300 40 Mשׁמ MSM |von dort aus
6. 188. 366. 772. 1427. 18. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
7. 189. 367. 775. 1430. 21. 3 210 70 40 100 עמק aMQ |(das) Tal
8. 190. 368. 778. 1433. 24. 4 296 70 20 6 200 עכור aKWR |Achor///<Kummer>
9. 191. 369. 782. 1437. 28. 4 518 30 80 400 8 לפתח LPTC |zu einer Tür/zur Pforte

10. 192. 370. 786. 1441. 32. 4 511 400 100 6 5 תקוה TQWH |(der) Hoffnung
11. 193. 371. 790. 1445. 36. 5 531 6 70 50 400 5 וענתה WaNTH |und sie wird singen/und sie beugt sich
12. 194. 372. 795. 1450. 41. 3 345 300 40 5 שׁמה SMH |daselbst
13. 195. 373. 798. 1453. 44. 4 80 20 10 40 10 Kימי KJMJ |wie in den Tagen
14. 196. 374. 802. 1457. 48. 6 341 50 70 6 200 10 5 Nעוריה NaWRJH |ihrer Jugend
15. 197. 375. 808. 1463. 54. 5 82 6 20 10 6 40 וכיומ WKJWM |und wie am Tag
16. 198. 376. 813. 1468. 59. 4 505 70 30 400 5 עלתה aLTH |da sie heraufzog/ihres Heraufziehens
17. 199. 377. 817. 1472. 63. 4 331 40 1 200 90 Mארצ MARß |aus dem Land/von dem Land
18. 200. 378. 821. 1476. 67. 5 380 40 90 200 10 40 Mצרימ MßRJM |Ägypten

Ende des Verses 2.15
Verse: 26, Buchstaben: 71, 825, 1480, Totalwerte: 6494, 59615, 100417

und ich werde ihr von dort aus ihre Weinberge geben, und das Tal Achor zu einer Tür der Hoffnung. Und sie wird daselbst singen
wie in den Tagen ihrer Jugend, und wie an dem Tage, da sie aus dem Lande Ägypten heraufzog.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 2.16 (2.18)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 201. 379. 826. 1481. 1. 4 26 6 5 10 5 והיה WHJH |und es wird geschehen/und er (=es) wird sein
2. 202. 380. 830. 1485. 5. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |an Tag/am Tag
3. 203. 381. 834. 1489. 9. 4 17 5 5 6 1 ההוא HHWA |jenem/dem jenigen
4. 204. 382. 838. 1493. 13. 3 91 50 1 40 Nאמ NAM |spricht/Spruch
5. 205. 383. 841. 1496. 16. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
6. 206. 384. 845. 1500. 20. 5 711 400 100 200 1 10 תקראי TQRAJ |da wirst du nennen mich/sie wird rufen
7. 207. 385. 850. 1505. 25. 4 321 1 10 300 10 אישׁי AJSJ |mein Mann
8. 208. 386. 854. 1509. 29. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
9. 209. 387. 857. 1512. 32. 5 711 400 100 200 1 10 תקראי TQRAJ |du wirst nennen/sie wird rufen

10. 210. 388. 862. 1517. 37. 2 40 30 10 לי LJ |mich/zu mir
11. 211. 389. 864. 1519. 39. 3 80 70 6 4 עוד aWD |mehr
12. 212. 390. 867. 1522. 42. 4 112 2 70 30 10 בעלי BaLJ |mein Baal

Ende des Verses 2.16
Verse: 27, Buchstaben: 45, 870, 1525, Totalwerte: 2230, 61845, 102647

Und es wird geschehen an jenem Tage, spricht Jahwe, da wirst du mich nennen: Mein Mann; und du wirst mich nicht mehr nen-
nen: Mein Baal.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 2.17 (2.19)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 213. 391. 871. 1526. 1. 6 681 6 5 60 200 400 10 והסרתי WHsRTJ |und ich werde hinwegtun/und ich schaffe

weg
2. 214. 392. 877. 1532. 7. 2 401 1 400 את AT |**
3. 215. 393. 879. 1534. 9. 4 746 300 40 6 400 שׁמות SMWT |die Namen
4. 216. 394. 883. 1538. 13. 6 157 5 2 70 30 10 40 הבעלימ HBaLJM |der Baalim/der Baale
5. 217. 395. 889. 1544. 19. 4 135 40 80 10 5 Mפיה MPJH |aus ihrem Mund
6. 218. 396. 893. 1548. 23. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
7. 219. 397. 896. 1551. 26. 5 243 10 7 20 200 6 יזכרו JZKRW |sie werden erwähnt (werden)
8. 220. 398. 901. 1556. 31. 3 80 70 6 4 עוד aWD |mehr
9. 221. 399. 904. 1559. 34. 4 382 2 300 40 40 בשׁממ BSMM |mit ihrem Namen

Ende des Verses 2.17
Verse: 28, Buchstaben: 37, 907, 1562, Totalwerte: 2862, 64707, 105509

Und ich werde die Namen der Baalim aus ihrem Munde hinwegtun, und sie werden nicht mehr mit ihrem Namen erwähnt werden.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 2.18 (2.20)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 222. 400. 908. 1563. 1. 5 636 6 20 200 400 10 וכרתי WKRTJ |und ich werde schneiden (=schließen)
2. 223. 401. 913. 1568. 6. 3 75 30 5 40 להמ LHM |für sie
3. 224. 402. 916. 1571. 9. 4 612 2 200 10 400 ברית BRJT |(einen) Bund
4. 225. 403. 920. 1575. 13. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |an Tag/am Tag
5. 226. 404. 924. 1579. 17. 4 17 5 5 6 1 ההוא HHWA |jenem/dem jenigen
6. 227. 405. 928. 1583. 21. 2 110 70 40 עמ aM |mit
7. 228. 406. 930. 1585. 23. 3 418 8 10 400 חית CJT |den Tieren/dem Getier
8. 229. 407. 933. 1588. 26. 4 314 5 300 4 5 השׁדה HSDH |des Feldes
9. 230. 408. 937. 1592. 30. 3 116 6 70 40 ועמ WaM |und mit

10. 231. 409. 940. 1595. 33. 3 156 70 6 80 עופ aWP |den Vögeln/(dem) Vogel(volk)
11. 232. 410. 943. 1598. 36. 5 395 5 300 40 10 40 השׁמימ HSMJM |des Himmels/der Himmel
12. 233. 411. 948. 1603. 41. 4 546 6 200 40 300 ורמשׁ WRMS |und mit den kriechenden Tieren/und dem Kriech-

getier (Gewürm)
13. 234. 412. 952. 1607. 45. 5 55 5 1 4 40 5 האדמה HADMH |der Erde/des Erdbodens
14. 235. 413. 957. 1612. 50. 4 806 6 100 300 400 וקשׁת WQST |und Bogen
15. 236. 414. 961. 1616. 54. 4 216 6 8 200 2 וחרב WCRB |und Schwert
16. 237. 415. 965. 1620. 58. 6 129 6 40 30 8 40 5 ומלחמה WMLCMH |und Krieg(szeug)
17. 238. 416. 971. 1626. 64. 5 509 1 300 2 6 200 אשׁבור ASBWR |ich werde zerbrechen
18. 239. 417. 976. 1631. 69. 2 90 40 50 Mנ MN |aus/von
19. 240. 418. 978. 1633. 71. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |dem Land
20. 241. 419. 982. 1637. 75. 8 783 6 5 300 20 2 400 10 40 והשׁכבתימ WHSKBTJM |und werde sie wohnen las-

sen/und ich lasse lagern sie
21. 242. 420. 990. 1645. 83. 4 49 30 2 9 8 לבטח LBtC |in Sicherheit

Ende des Verses 2.18
Verse: 29, Buchstaben: 86, 993, 1648, Totalwerte: 6386, 71093, 111895

Und ich werde an jenem Tage einen Bund für sie schließen mit den Tieren des Feldes und mit den Vögeln des Himmels und mit
den kriechenden Tieren der Erde; und ich werde Bogen und Schwert und den Krieg aus dem Lande zerbrechen und werde sie in Sicher-
heit wohnen lassen.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 2.19 (2.21)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 243. 421. 994. 1649. 1. 7 937 6 1 200 300 400 10 20 וארשׁתיכ WARSTJK |und ich will dich verloben/und ich

traue an dich
2. 244. 422. 1001. 1656. 8. 2 40 30 10 לי LJ |(zu) mir
3. 245. 423. 1003. 1658. 10. 5 176 30 70 6 30 40 לעולמ LaWLM |in Ewigkeit/für immer
4. 246. 424. 1008. 1663. 15. 7 937 6 1 200 300 400 10 20 וארשׁתיכ WARSTJK |und ich will dich verloben/und ich

traue an dich
5. 247. 425. 1015. 1670. 22. 2 40 30 10 לי LJ |(zu) mir
6. 248. 426. 1017. 1672. 24. 4 196 2 90 4 100 בצדק BßDQ |in Gerechtigkeit/in Redlichkeit
7. 249. 427. 1021. 1676. 28. 6 437 6 2 40 300 80 9 ובמשׁפט WBMSPt |und in Gericht/und in Rechtsbrauch
8. 250. 428. 1027. 1682. 34. 5 80 6 2 8 60 4 ובחסד WBCsD |und in Güte
9. 251. 429. 1032. 1687. 39. 7 306 6 2 200 8 40 10 40 וברחמימ WBRCMJM |und in Barmherzigkeit/und mit Lie-

be(serweise)n

Ende des Verses 2.19
Verse: 30, Buchstaben: 45, 1038, 1693, Totalwerte: 3149, 74242, 115044

Und ich will dich mir verloben in Ewigkeit, und ich will dich mir verloben in Gerechtigkeit und in Gericht, und in Güte und in
Barmherzigkeit,
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 2.20 (2.22)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 252. 430. 1039. 1694. 1. 7 937 6 1 200 300 400 10 20 וארשׁתיכ WARSTJK |und ich will dich verloben/und ich

traue an dich
2. 253. 431. 1046. 1701. 8. 2 40 30 10 לי LJ |(zu) mir
3. 254. 432. 1048. 1703. 10. 6 104 2 1 40 6 50 5 באמונה BAMWNH |in Treue
4. 255. 433. 1054. 1709. 16. 5 490 6 10 4 70 400 וידעת WJDaT |und du wirst erkennen/und du erkennst
5. 256. 434. 1059. 1714. 21. 2 401 1 400 את AT |**
6. 257. 435. 1061. 1716. 23. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe

Ende des Verses 2.20
Verse: 31, Buchstaben: 26, 1064, 1719, Totalwerte: 1998, 76240, 117042

und ich will dich mir verloben in Treue; und du wirst Jahwe erkennen.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 2.21 (2.23)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 258. 436. 1065. 1720. 1. 4 26 6 5 10 5 והיה WHJH |und es wird geschehen/und er (=es) wird sein
2. 259. 437. 1069. 1724. 5. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |an Tag/am Tag
3. 260. 438. 1073. 1728. 9. 4 17 5 5 6 1 ההוא HHWA |jenem/dem jenigen
4. 261. 439. 1077. 1732. 13. 4 126 1 70 50 5 אענה AaNH |da werde ich erhören/ich werde willfahren
5. 262. 440. 1081. 1736. 17. 3 91 50 1 40 Nאמ NAM |spricht/Spruch
6. 263. 441. 1084. 1739. 20. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
7. 264. 442. 1088. 1743. 24. 4 126 1 70 50 5 אענה AaNH |ich werde erhören/ich werde willfahren
8. 265. 443. 1092. 1747. 28. 2 401 1 400 את AT |**
9. 266. 444. 1094. 1749. 30. 5 395 5 300 40 10 40 השׁמימ HSMJM |den Himmel(n)

10. 267. 445. 1099. 1754. 35. 3 51 6 5 40 והמ WHM |und dieser/und sie
11. 268. 446. 1102. 1757. 38. 4 136 10 70 50 6 יענו JaNW |wird erhören/sie werden willfahren
12. 269. 447. 1106. 1761. 42. 2 401 1 400 את AT |**
13. 270. 448. 1108. 1763. 44. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |die Erde/der Erde

Ende des Verses 2.21
Verse: 32, Buchstaben: 47, 1111, 1766, Totalwerte: 2150, 78390, 119192

Und es wird geschehen an jenem Tage, da werde ich erhören, spricht Jahwe: ich werde den Himmel erhören, und dieser wird die
Erde erhören;
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 2.22 (2.24)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 271. 449. 1112. 1767. 1. 5 302 6 5 1 200 90 והארצ WHARß |und die Erde
2. 272. 450. 1117. 1772. 6. 4 525 400 70 50 5 תענה TaNH |wird erhören/sie wird willfahren
3. 273. 451. 1121. 1776. 10. 2 401 1 400 את AT |**
4. 274. 452. 1123. 1778. 12. 4 62 5 4 3 50 הדגנ HDGN |das Korn/das Korn
5. 275. 453. 1127. 1782. 16. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
6. 276. 454. 1130. 1785. 19. 6 921 5 400 10 200 6 300 התירושׁ HTJRWS |den Most/dem Most
7. 277. 455. 1136. 1791. 25. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
8. 278. 456. 1139. 1794. 28. 5 310 5 10 90 5 200 היצהר HJßHR |das Öl/dem Olivenöl
9. 279. 457. 1144. 1799. 33. 3 51 6 5 40 והמ WHM |und sie

10. 280. 458. 1147. 1802. 36. 4 136 10 70 50 6 יענו JaNW |sie werden erhören/(sie) werden willfahren
11. 281. 459. 1151. 1806. 40. 2 401 1 400 את AT |**
12. 282. 460. 1153. 1808. 42. 6 318 10 7 200 70 1 30 יזרעאל JZRaAL |Jisreel/Jesreel//<Gott sät>

Ende des Verses 2.22
Verse: 33, Buchstaben: 47, 1158, 1813, Totalwerte: 4241, 82631, 123433

und die Erde wird erhören das Korn und den Most und das Öl; und sie, sie werden Jisreel erhören.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 2.23 (2.25)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 283. 461. 1159. 1814. 1. 7 698 6 7 200 70 400 10 5 וזרעתיה WZRaTJH |und ich will sie säen/und ich säe ein

sie
2. 284. 462. 1166. 1821. 8. 2 40 30 10 לי LJ |(zu) mir
3. 285. 463. 1168. 1823. 10. 4 293 2 1 200 90 בארצ BARß |im Land/im Erdland
4. 286. 464. 1172. 1827. 14. 6 664 6 200 8 40 400 10 ורחמתי WRCMTJ |und ich will mich erbarmen/und ich werde

gnädig sein
5. 287. 465. 1178. 1833. 20. 2 401 1 400 את AT |**
6. 288. 466. 1180. 1835. 22. 2 31 30 1 לא LA |der Lo/mit Lo
7. 289. 467. 1182. 1837. 24. 4 253 200 8 40 5 רחמה RCMH |Ruchama
8. 290. 468. 1186. 1841. 28. 6 657 6 1 40 200 400 10 ואמרתי WAMRTJ |und ich (will) sage(n)
9. 291. 469. 1192. 1847. 34. 3 61 30 30 1 ללא LLA |zu Lo

10. 292. 470. 1195. 1850. 37. 3 120 70 40 10 עמי aMJ |Ammi
11. 293. 471. 1198. 1853. 40. 3 120 70 40 10 עמי aMJ |mein Volk
12. 294. 472. 1201. 1856. 43. 3 406 1 400 5 אתה ATH |du (bist)
13. 295. 473. 1204. 1859. 46. 4 18 6 5 6 1 והוא WHWA |und er (=es)
14. 296. 474. 1208. 1863. 50. 4 251 10 1 40 200 יאמר JAMR |wird sagen/er (=es) spricht
15. 297. 475. 1212. 1867. 54. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |mein Gott

Ende des Verses 2.23
Verse: 34, Buchstaben: 57, 1215, 1870, Totalwerte: 4059, 86690, 127492

Und ich will sie mir säen in dem Lande und will mich der Lo-Ruchama erbarmen. Und ich will zu Lo-Ammi sagen: Du bist mein
Volk; und es wird sagen: Mein Gott.

Ende des Kapitels 2
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 3.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 476. 1. 1871. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (er (=es)) sprach
2. 2. 477. 6. 1876. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 3. 478. 10. 1880. 10. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |zu mir
4. 4. 479. 13. 1883. 13. 3 80 70 6 4 עוד aWD |wiederum/nochmals
5. 5. 480. 16. 1886. 16. 2 50 30 20 לכ LK |geh (hin)
6. 6. 481. 18. 1888. 18. 3 8 1 5 2 אהב AHB |liebe
7. 7. 482. 21. 1891. 21. 3 306 1 300 5 אשׁה ASH |(eine) Frau
8. 8. 483. 24. 1894. 24. 4 408 1 5 2 400 אהבת AHBT |die geliebt wird/(die) Geliebte
9. 9. 484. 28. 1898. 28. 2 270 200 70 רע Ra |von ihrem Freund/(eines) Gefährten

10. 10. 485. 30. 1900. 30. 6 577 6 40 50 1 80 400 ומנאפת WMNAPT |und Ehebruch treibt/und ehebrechend(e)
(ist sie)

11. 11. 486. 36. 1906. 36. 5 428 20 1 5 2 400 Kאהבת KAHBT |wie liebt/wie die Liebe
12. 12. 487. 41. 1911. 41. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
13. 13. 488. 45. 1915. 45. 2 401 1 400 את AT |/zu
14. 14. 489. 47. 1917. 47. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/den Söhnen
15. 15. 490. 50. 1920. 50. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
16. 16. 491. 55. 1925. 55. 3 51 6 5 40 והמ WHM |welche aber/und sie
17. 17. 492. 58. 1928. 58. 4 180 80 50 10 40 Pנימ PNJM |sich hinwenden(d(e)) (sind)
18. 18. 493. 62. 1932. 62. 2 31 1 30 אל AL |zu
19. 19. 494. 64. 1934. 64. 5 86 1 30 5 10 40 אלהימ ALHJM |Göttern
20. 20. 495. 69. 1939. 69. 5 259 1 8 200 10 40 אחרימ ACRJM |anderen
21. 21. 496. 74. 1944. 74. 5 24 6 1 5 2 10 ואהבי WAHBJ |und lieben/und Liebhaber
22. 22. 497. 79. 1949. 79. 5 621 1 300 10 300 10 אשׁישׁי ASJSJ |Kuchen/(von) Früchtekuchen
23. 23. 498. 84. 1954. 84. 5 172 70 50 2 10 40 ענבימ aNBJM |(von) Trauben/(aus) Rosinen (sind)

Ende des Verses 3.1
Verse: 35, Buchstaben: 88, 88, 1958, Totalwerte: 4905, 4905, 132397

Und Jahwe sprach zu mir: Geh wiederum hin, liebe ein Weib, das von ihrem Freunde geliebt wird und Ehebruch treibt: wie Jahwe
die Kinder Israel liebt, welche sich aber zu anderen Göttern hinwenden und Traubenkuchen lieben.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 3.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 24. 499. 89. 1959. 1. 5 232 6 1 20 200 5 ואכרה WAKRH |und ich kaufte sie/und ich erwarb sie
2. 25. 500. 94. 1964. 6. 2 40 30 10 לי LJ |(zu) mir
3. 26. 501. 96. 1966. 8. 5 355 2 8 40 300 5 בחמשׁה BCMSH |für fünf/um fünf
4. 27. 502. 101. 1971. 13. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |zehn
5. 28. 503. 104. 1974. 16. 3 160 20 60 80 Kספ KsP |Silbersekel/Silber(stücke)
6. 29. 504. 107. 1977. 19. 4 254 6 8 40 200 וחמר WCMR |und einen Homer
7. 30. 505. 111. 1981. 23. 5 620 300 70 200 10 40 שׁערימ SaRJM |Gerste
8. 31. 506. 116. 1986. 28. 4 456 6 30 400 20 ולתכ WLTK |und ein(en) Letech
9. 32. 507. 120. 1990. 32. 5 620 300 70 200 10 40 שׁערימ SaRJM |Gerste

Ende des Verses 3.2
Verse: 36, Buchstaben: 36, 124, 1994, Totalwerte: 3307, 8212, 135704

Und ich kaufte sie mir für fünfzehn Silbersekel und einen Homer Gerste und einen Letech Gerste.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 3.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 33. 508. 125. 1995. 1. 4 247 6 1 40 200 ואמר WAMR |und ich sprach
2. 34. 509. 129. 1999. 5. 4 46 1 30 10 5 אליה ALJH |zu ihr
3. 35. 510. 133. 2003. 9. 4 100 10 40 10 40 ימימ JMJM |Tage
4. 36. 511. 137. 2007. 13. 4 252 200 2 10 40 רבימ RBJM |viele
5. 37. 512. 141. 2011. 17. 4 712 400 300 2 10 תשׁבי TSBJ |sollst du also bleiben/du verbleibst
6. 38. 513. 145. 2015. 21. 2 40 30 10 לי LJ |(zu) mir
7. 39. 514. 147. 2017. 23. 2 31 30 1 לא LA |nicht
8. 40. 515. 149. 2019. 25. 4 467 400 7 50 10 תזני TZNJ |sollst du huren/du darfst buhlen
9. 41. 516. 153. 2023. 29. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht

10. 42. 517. 156. 2026. 32. 4 425 400 5 10 10 תהיי THJJ |sollst du sein/du darfst angehören
11. 43. 518. 160. 2030. 36. 4 341 30 1 10 300 לאישׁ LAJS |eines Mannes/einem Mann
12. 44. 519. 164. 2034. 40. 3 49 6 3 40 וגמ WGM |und (so) auch
13. 45. 520. 167. 2037. 43. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich werde tun/ich (verbleibe)
14. 46. 521. 170. 2040. 46. 4 61 1 30 10 20 אליכ ALJK |dir gegenüber/zu dir

Ende des Verses 3.3
Verse: 37, Buchstaben: 49, 173, 2043, Totalwerte: 2869, 11081, 138573

Und ich sprach zu ihr: Du sollst mir viele Tage also bleiben, du sollst nicht huren und keines Mannes sein; und so werde auch ich
dir gegenüber tun.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 3.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 47. 522. 174. 2044. 1. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
2. 48. 523. 176. 2046. 3. 4 100 10 40 10 40 ימימ JMJM |Tage
3. 49. 524. 180. 2050. 7. 4 252 200 2 10 40 רבימ RBJM |viele
4. 50. 525. 184. 2054. 11. 4 318 10 300 2 6 ישׁבו JSBW |werden bleiben/sie verbleiben
5. 51. 526. 188. 2058. 15. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
6. 52. 527. 191. 2061. 18. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
7. 53. 528. 196. 2066. 23. 3 61 1 10 50 אינ AJN |ohne
8. 54. 529. 199. 2069. 26. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |König
9. 55. 530. 202. 2072. 29. 4 67 6 1 10 50 ואינ WAJN |und ohne

10. 56. 531. 206. 2076. 33. 2 500 300 200 שׁר SR |Fürsten/Befehliger
11. 57. 532. 208. 2078. 35. 4 67 6 1 10 50 ואינ WAJN |und ohne
12. 58. 533. 212. 2082. 39. 3 17 7 2 8 זבח ZBC |Schlachtopfer
13. 59. 534. 215. 2085. 42. 4 67 6 1 10 50 ואינ WAJN |und ohne
14. 60. 535. 219. 2089. 46. 4 137 40 90 2 5 Mצבה MßBH |Bildsäule/Steinmal
15. 61. 536. 223. 2093. 50. 4 67 6 1 10 50 ואינ WAJN |und ohne
16. 62. 537. 227. 2097. 54. 4 91 1 80 6 4 אפוד APWD |Ephod/Efod
17. 63. 538. 231. 2101. 58. 6 736 6 400 200 80 10 40 ותרפימ WTRPJM |und Teraphim/und Terafim

Ende des Verses 3.4
Verse: 38, Buchstaben: 63, 236, 2106, Totalwerte: 3203, 14284, 141776

Denn die Kinder Israel werden viele Tage ohne König bleiben und ohne Fürsten, und ohne Schlachtopfer und ohne Bildsäule, und
ohne Ephod und Teraphim.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 3.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 64. 539. 237. 2107. 1. 3 209 1 8 200 אחר ACR |danach
2. 65. 540. 240. 2110. 4. 4 318 10 300 2 6 ישׁבו JSBW |(sie (=es)) werden umkehren
3. 66. 541. 244. 2114. 8. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
4. 67. 542. 247. 2117. 11. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
5. 68. 543. 252. 2122. 16. 5 414 6 2 100 300 6 ובקשׁו WBQSW |und (sie werden) suchen
6. 69. 544. 257. 2127. 21. 2 401 1 400 את AT |**
7. 70. 545. 259. 2129. 23. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
8. 71. 546. 263. 2133. 27. 6 91 1 30 5 10 5 40 אלהיהמ ALHJHM |ihren Gott
9. 72. 547. 269. 2139. 33. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **

10. 73. 548. 272. 2142. 36. 3 14 4 6 4 דוד DWD |David///<Geliebter>
11. 74. 549. 275. 2145. 39. 4 130 40 30 20 40 Mלכמ MLKM |ihren König
12. 75. 550. 279. 2149. 43. 5 104 6 80 8 4 6 ופחדו WPCDW |und sie werden sich zitternd wenden/und sie kom-

men zitternd
13. 76. 551. 284. 2154. 48. 2 31 1 30 אל AL |zu
14. 77. 552. 286. 2156. 50. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
15. 78. 553. 290. 2160. 54. 3 37 6 1 30 ואל WAL |und zu
16. 79. 554. 293. 2163. 57. 4 23 9 6 2 6 טובו tWBW |seiner Güte/seinem Gut
17. 80. 555. 297. 2167. 61. 6 621 2 1 8 200 10 400 באחרית BACRJT |am Ende
18. 81. 556. 303. 2173. 67. 5 105 5 10 40 10 40 הימימ HJMJM |der Tage

Ende des Verses 3.5
Verse: 39, Buchstaben: 71, 307, 2177, Totalwerte: 3560, 17844, 145336

Danach werden die Kinder Israel umkehren und Jahwe, ihren Gott, und David, ihren König, suchen; und sie werden sich zitternd
wenden zu Jahwe und zu seiner Güte am Ende der Tage.

Ende des Kapitels 3
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 4.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 557. 1. 2178. 1. 4 416 300 40 70 6 שׁמעו SMaW |höret
2. 2. 558. 5. 2182. 5. 3 206 4 2 200 דבר DBR |das Wort
3. 3. 559. 8. 2185. 8. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
4. 4. 560. 12. 2189. 12. 3 62 2 50 10 בני BNJ |ihr Kinder/ihr Söhne
5. 5. 561. 15. 2192. 15. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
6. 6. 562. 20. 2197. 20. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
7. 7. 563. 22. 2199. 22. 3 212 200 10 2 ריב RJB |(einen) (Rechts)Streit
8. 8. 564. 25. 2202. 25. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |(hat) Jahwe
9. 9. 565. 30. 2207. 30. 2 110 70 40 עמ aM |mit

10. 10. 566. 32. 2209. 32. 5 328 10 6 300 2 10 יושׁבי JWSBJ |den Bewohnern/den Bewohnenden
11. 11. 567. 37. 2214. 37. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |des Landes/das Land
12. 12. 568. 41. 2218. 41. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/weil
13. 13. 569. 43. 2220. 43. 3 61 1 10 50 אינ AJN |nicht ist
14. 14. 570. 46. 2223. 46. 3 441 1 40 400 אמת AMT |Wahrheit/Treue
15. 15. 571. 49. 2226. 49. 4 67 6 1 10 50 ואינ WAJN |und nicht ist
16. 16. 572. 53. 2230. 53. 3 72 8 60 4 חסד CsD |Güte/Liebe
17. 17. 573. 56. 2233. 56. 4 67 6 1 10 50 ואינ WAJN |und nicht ist
18. 18. 574. 60. 2237. 60. 3 474 4 70 400 דעת DaT |(Er)Kenntnis
19. 19. 575. 63. 2240. 63. 5 86 1 30 5 10 40 אלהימ ALHJM |Gottes/(von) Gott
20. 20. 576. 68. 2245. 68. 4 293 2 1 200 90 בארצ BARß |im Lande

Ende des Verses 4.1
Verse: 40, Buchstaben: 71, 71, 2248, Totalwerte: 3874, 3874, 149210

Höret das Wort Jahwes, ihr Kinder Israel! Denn Jahwe hat einen Rechtsstreit mit den Bewohnern des Landes; denn es ist keine Wahrheit
und keine Güte und keine Erkenntnis Gottes im Lande.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 4.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 21. 577. 72. 2249. 1. 3 36 1 30 5 אלה ALH |Schwören/(ein) Fluchen
2. 22. 578. 75. 2252. 4. 4 334 6 20 8 300 וכחשׁ WKCS |und (ein) Lügen
3. 23. 579. 79. 2256. 8. 4 304 6 200 90 8 ורצח WRßC |und (ein) Morden
4. 24. 580. 83. 2260. 12. 4 61 6 3 50 2 וגנב WGNB |und (ein) Stehlen
5. 25. 581. 87. 2264. 16. 4 137 6 50 1 80 ונאפ WNAP |und Ehebruchtreiben/und ein Ehebrechen
6. 26. 582. 91. 2268. 20. 4 376 80 200 90 6 Pרצו PRßW |sie brechen ein/(sie) breiten sich aus
7. 27. 583. 95. 2272. 24. 5 100 6 4 40 10 40 ודמימ WDMJM |und Blutschuld/und Bluttaten
8. 28. 584. 100. 2277. 29. 5 96 2 4 40 10 40 בדמימ BDMJM |an Blutschuld/über Bluttaten
9. 29. 585. 105. 2282. 34. 4 129 50 3 70 6 Nגעו NGaW |reiht sich/sie treffen ein

Ende des Verses 4.2
Verse: 41, Buchstaben: 37, 108, 2285, Totalwerte: 1573, 5447, 150783

Schwören und Lügen, und Morden und Stehlen, und Ehebruchtreiben; sie brechen ein, und Blutschuld reiht sich an Blutschuld.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 4.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 30. 586. 109. 2286. 1. 2 100 70 30 על aL |wegen
2. 31. 587. 111. 2288. 3. 2 70 20 50 Kנ KN |diesem
3. 32. 588. 113. 2290. 5. 4 433 400 1 2 30 תאבל TABL |trauert/(sie) wird trauern
4. 33. 589. 117. 2294. 9. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |das Land/die Erde
5. 34. 590. 121. 2298. 13. 5 107 6 1 40 30 30 ואמלל WAMLL |und verschmachtet/und er (=es) wird

verkümmern
6. 35. 591. 126. 2303. 18. 2 50 20 30 Kל KL |alles
7. 36. 592. 128. 2305. 20. 4 318 10 6 300 2 יושׁב JWSB |was wohnt/Weilende
8. 37. 593. 132. 2309. 24. 2 7 2 5 בה BH |darin/auf ihr
9. 38. 594. 134. 2311. 26. 4 420 2 8 10 400 בחית BCJT |sowohl die Tiere/an Tier

10. 39. 595. 138. 2315. 30. 4 314 5 300 4 5 השׁדה HSDH |des Feldes
11. 40. 596. 142. 2319. 34. 5 164 6 2 70 6 80 ובעופ WBaWP |als auch die Vögel/und an Vogelvolk
12. 41. 597. 147. 2324. 39. 5 395 5 300 40 10 40 השׁמימ HSMJM |des Himmels/der Himmel
13. 42. 598. 152. 2329. 44. 3 49 6 3 40 וגמ WGM |und auch
14. 43. 599. 155. 2332. 47. 3 17 4 3 10 דגי DGJ |die Fische
15. 44. 600. 158. 2335. 50. 3 55 5 10 40 הימ HJM |des Meeres
16. 45. 601. 161. 2338. 53. 5 157 10 1 60 80 6 יאספו JAsPW |(sie) werden hingerafft

Ende des Verses 4.3
Verse: 42, Buchstaben: 57, 165, 2342, Totalwerte: 2952, 8399, 153735

Darum trauert das Land und verschmachtet alles, was darin wohnt, sowohl die Tiere des Feldes als auch die Vögel des Himmels;
und auch die Fische des Meeres werden hinweggerafft.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 4.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 46. 602. 166. 2343. 1. 2 21 1 20 אכ AK |(je)doch
2. 47. 603. 168. 2345. 3. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |jemand
3. 48. 604. 171. 2348. 6. 2 31 1 30 אל AL |nicht
4. 49. 605. 173. 2350. 8. 3 212 10 200 2 ירב JRB |rechte/er darf anklagen
5. 50. 606. 176. 2353. 11. 3 37 6 1 30 ואל WAL |und nicht
6. 51. 607. 179. 2356. 14. 4 44 10 6 20 8 יוכח JWKC |tadle/er (=es) darf zurechtweisen
7. 52. 608. 183. 2360. 18. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |jemand
8. 53. 609. 186. 2363. 21. 4 136 6 70 40 20 ועמכ WaMK |ist doch dein Volk/und dein Volk (verfährt)
9. 54. 610. 190. 2367. 25. 6 282 20 40 200 10 2 10 Kמריבי KMRJBJ |wie die welche rechten/wie Steitende

10. 55. 611. 196. 2373. 31. 3 75 20 5 50 Kהנ KHN |mit dem Priester/(mit einem) Priester

Ende des Verses 4.4
Verse: 43, Buchstaben: 33, 198, 2375, Totalwerte: 1460, 9859, 155195

Doch niemand rechte und niemand tadle! Ist doch dein Volk wie die, welche mit dem Priester rechten.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 4.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 56. 612. 199. 2376. 1. 5 756 6 20 300 30 400 וכשׁלת WKSLT |und du wirst fallen/und du wirst straucheln
2. 57. 613. 204. 2381. 6. 4 61 5 10 6 40 היומ HJWM |bei Tage/heute
3. 58. 614. 208. 2385. 10. 4 356 6 20 300 30 וכשׁל WKSL |und fallen wird/und er (=es) wird straucheln
4. 59. 615. 212. 2389. 14. 2 43 3 40 גמ GM |auch
5. 60. 616. 214. 2391. 16. 4 63 50 2 10 1 Nביא NBJA |(der) Prophet
6. 61. 617. 218. 2395. 20. 3 130 70 40 20 עמכ aMK |mit dir
7. 62. 618. 221. 2398. 23. 4 75 30 10 30 5 לילה LJLH |bei Nacht/des Nachts
8. 63. 619. 225. 2402. 27. 6 470 6 4 40 10 400 10 ודמיתי WDMJTJ | und ich (werde) vertilge(n)
9. 64. 620. 231. 2408. 33. 3 61 1 40 20 אמכ AMK |deine Mutter

Ende des Verses 4.5
Verse: 44, Buchstaben: 35, 233, 2410, Totalwerte: 2015, 11874, 157210

Und du wirst fallen bei Tage, und auch der Prophet wird mit dir fallen bei Nacht; und ich werde deine Mutter vertilgen.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 4.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 65. 621. 234. 2411. 1. 4 100 50 4 40 6 Nדמו NDMW |vertilgt wird/sie wurden vertilgt
2. 66. 622. 238. 2415. 5. 3 120 70 40 10 עמי aMJ |mein Volk
3. 67. 623. 241. 2418. 8. 4 82 40 2 30 10 Mבלי MBLJ |aus Mangel/von Nichtsein
4. 68. 624. 245. 2422. 12. 4 479 5 4 70 400 הדעת HDaT |an Erkenntnis/der Erkenntnis
5. 69. 625. 249. 2426. 16. 2 30 20 10 Kי KJ |weil
6. 70. 626. 251. 2428. 18. 3 406 1 400 5 אתה ATH |du (selbst)
7. 71. 627. 254. 2431. 21. 4 479 5 4 70 400 הדעת HDaT |die Erkenntnis
8. 72. 628. 258. 2435. 25. 4 501 40 1 60 400 Mאסת MAsT |(du) hast verworfen
9. 73. 629. 262. 2439. 29. 7 129 6 1 40 1 60 1 20 ואמאסאכ WAMAsAK |so verwerfe ich dich/und ich verwerfe

dich
10. 74. 630. 269. 2446. 36. 4 115 40 20 5 50 Mכהנ MKHN |dass nicht mehr du Priesterdienst ausübst/vom Am-

tieren als Priester
11. 75. 631. 273. 2450. 40. 2 40 30 10 לי LJ |(zu) mir
12. 76. 632. 275. 2452. 42. 5 734 6 400 300 20 8 ותשׁכח WTSKC |und du hast vergessen
13. 77. 633. 280. 2457. 47. 4 1006 400 6 200 400 תורת TWRT |das Gesetz/die Weisung
14. 78. 634. 284. 2461. 51. 5 66 1 30 5 10 20 אלהיכ ALHJK |deines Gottes
15. 79. 635. 289. 2466. 56. 4 329 1 300 20 8 אשׁכח ASKC |(so) ich werde vergessen
16. 80. 636. 293. 2470. 60. 4 82 2 50 10 20 בניכ BNJK |deine Kinder/deine Söhne
17. 81. 637. 297. 2474. 64. 2 43 3 40 גמ GM |auch
18. 82. 638. 299. 2476. 66. 3 61 1 50 10 אני ANJ |/ich

Ende des Verses 4.6
Verse: 45, Buchstaben: 68, 301, 2478, Totalwerte: 4802, 16676, 162012

Mein Volk wird vertilgt aus Mangel an Erkenntnis; weil du die Erkenntnis verworfen hast, so verwerfe ich dich, daß du mir nicht
mehr Priesterdienst ausübest; und du hast das Gesetz deines Gottes vergessen: so werde auch ich deine Kinder vergessen.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 4.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 83. 639. 302. 2479. 1. 4 262 20 200 2 40 Kרבמ KRBM |je mehr ihrer geworden sind/entsprechend ihrem

Vermehrtwerden
2. 84. 640. 306. 2483. 5. 2 70 20 50 Kנ KN |desto mehr/so
3. 85. 641. 308. 2485. 7. 4 24 8 9 1 6 חטאו CtAW |sie haben gesündigt/sie sündigten
4. 86. 642. 312. 2489. 11. 2 40 30 10 לי LJ |gegen mich
5. 87. 643. 314. 2491. 13. 5 72 20 2 6 4 40 Kבודמ KBWDM |ihre Herrlichkeit/ihre Ehre
6. 88. 644. 319. 2496. 18. 5 188 2 100 30 6 50 בקלונ BQLWN |in Schande/mit Schmach
7. 89. 645. 324. 2501. 23. 4 251 1 40 10 200 אמיר AMJR |werde ich verwandeln/ich vertausche

Ende des Verses 4.7
Verse: 46, Buchstaben: 26, 327, 2504, Totalwerte: 907, 17583, 162919

Je mehr ihrer geworden sind, desto mehr haben sie gegen mich gesündigt: ich werde ihre Herrlichkeit in Schande verwandeln.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 4.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 90. 646. 328. 2505. 1. 4 418 8 9 1 400 חטאת CtAT |die Sünde/(von der) Sünde
2. 91. 647. 332. 2509. 5. 3 120 70 40 10 עמי aMJ |meines Volkes
3. 92. 648. 335. 2512. 8. 5 67 10 1 20 30 6 יאכלו JAKLW |sie essen
4. 93. 649. 340. 2517. 13. 3 37 6 1 30 ואל WAL |und nach
5. 94. 650. 343. 2520. 16. 4 166 70 6 50 40 עונמ aWNM |seiner Missetat/deren Verfehlung
6. 95. 651. 347. 2524. 20. 4 317 10 300 1 6 ישׁאו JSAW |sie (steht)
7. 96. 652. 351. 2528. 24. 4 436 50 80 300 6 Nפשׁו NPSW |verlangen/ihr Verlangen

Ende des Verses 4.8
Verse: 47, Buchstaben: 27, 354, 2531, Totalwerte: 1561, 19144, 164480

Sie essen die Sünde meines Volkes und verlangen nach seiner Missetat.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 4.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 97. 653. 355. 2532. 1. 4 26 6 5 10 5 והיה WHJH |und wird sein/und er (=es) war
2. 98. 654. 359. 2536. 5. 3 130 20 70 40 Kעמ KaM |wie das Volk
3. 99. 655. 362. 2539. 8. 4 95 20 20 5 50 Kכהנ KKHN |so der Priester
4. 100. 656. 366. 2543. 12. 6 600 6 80 100 4 400 10 ופקדתי WPQDTJ |und ich werde heimsuchen/und ich suche

heim
5. 101. 657. 372. 2549. 18. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |an ihnen/an ihm
6. 102. 658. 376. 2553. 22. 5 240 4 200 20 10 6 דרכיו DRKJW |ihre Wege/seine Wege
7. 103. 659. 381. 2558. 27. 7 192 6 40 70 30 30 10 6 ומעלליו WMaLLJW |und ihre Handlungen/und seine Taten
8. 104. 660. 388. 2565. 34. 4 313 1 300 10 2 אשׁיב ASJB |vergelten/ich vergelte
9. 105. 661. 392. 2569. 38. 2 36 30 6 לו LW |ihnen/ihm

Ende des Verses 4.9
Verse: 48, Buchstaben: 39, 393, 2570, Totalwerte: 1748, 20892, 166228

Und so wird, wie das Volk, der Priester sein, und ich werde ihre Wege an ihnen heimsuchen und ihre Handlungen ihnen vergelten;
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 4.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 106. 662. 394. 2571. 1. 5 63 6 1 20 30 6 ואכלו WAKLW |und sie werden essen
2. 107. 663. 399. 2576. 6. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
3. 108. 664. 402. 2579. 9. 5 388 10 300 2 70 6 ישׁבעו JSBaW |satt werden/sie (=es) werden satt sein
4. 109. 665. 407. 2584. 14. 4 68 5 7 50 6 הזנו HZNW |sie treiben Hurerei/sie hur(t)en
5. 110. 666. 411. 2588. 18. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
6. 111. 667. 414. 2591. 21. 5 386 10 80 200 90 6 יפרצו JPRßW |sie werden sich ausbreiten
7. 112. 668. 419. 2596. 26. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/weil
8. 113. 669. 421. 2598. 28. 2 401 1 400 את AT |**
9. 114. 670. 423. 2600. 30. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |(auf) Jahwe

10. 115. 671. 427. 2604. 34. 4 85 70 7 2 6 עזבו aZBW |sie haben es aufgegeben/sie verließen
11. 116. 672. 431. 2608. 38. 4 570 30 300 40 200 לשׁמר LSMR |zu achten/zu wahren

Ende des Verses 4.10
Verse: 49, Buchstaben: 41, 434, 2611, Totalwerte: 2091, 22983, 168319

und sie werden essen und nicht satt werden. Sie treiben Hurerei, aber sie werden sich nicht ausbreiten; denn sie haben es aufgege-
ben, auf Jahwe zu achten.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 4.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 117. 673. 435. 2612. 1. 4 463 7 50 6 400 זנות ZNWT |Hurerei
2. 118. 674. 439. 2616. 5. 4 76 6 10 10 50 ויינ WJJN |(und) Wein
3. 119. 675. 443. 2620. 9. 6 922 6 400 10 200 6 300 ותירושׁ WTJRWS |und Most
4. 120. 676. 449. 2626. 15. 3 118 10 100 8 יקח JQC |nehmen weg/(be)nimmt
5. 121. 677. 452. 2629. 18. 2 32 30 2 לב LB |den Verstand/das Herz

Ende des Verses 4.11
Verse: 50, Buchstaben: 19, 453, 2630, Totalwerte: 1611, 24594, 169930

Hurerei, Wein und Most nehmen den Verstand weg.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 4.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 122. 678. 454. 2631. 1. 3 120 70 40 10 עמי aMJ |mein Volk
2. 123. 679. 457. 2634. 4. 4 168 2 70 90 6 בעצו BaßW |(bei) sein(em) Holz
3. 124. 680. 461. 2638. 8. 4 341 10 300 1 30 ישׁאל JSAL |befragt/er (=es) wird befragen
4. 125. 681. 465. 2642. 12. 5 182 6 40 100 30 6 ומקלו WMQLW |und sein Stab/und sein Stock
5. 126. 682. 470. 2647. 17. 4 27 10 3 10 4 יגיד JGJD |tut es kund/(er) wird berichten
6. 127. 683. 474. 2651. 21. 2 36 30 6 לו LW |ihm
7. 128. 684. 476. 2653. 23. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
8. 129. 685. 478. 2655. 25. 3 214 200 6 8 רוח RWC |(der) Geist
9. 130. 686. 481. 2658. 28. 6 163 7 50 6 50 10 40 זנונימ ZNWNJM |der Hurerei/der Unzucht

10. 131. 687. 487. 2664. 34. 4 480 5 400 70 5 התעה HTaH |hat es irregeführt/(er) führt(e) irre
11. 132. 688. 491. 2668. 38. 5 79 6 10 7 50 6 ויזנו WJZNW |und sie hur(t)en
12. 133. 689. 496. 2673. 43. 4 848 40 400 8 400 Mתחת MTCT |verlassend/weg von unter
13. 134. 690. 500. 2677. 47. 6 91 1 30 5 10 5 40 אלהיהמ ALHJHM |ihren Gott/ihrem Gott

Ende des Verses 4.12
Verse: 51, Buchstaben: 52, 505, 2682, Totalwerte: 2779, 27373, 172709

Mein Volk befragt sein Holz, und sein Stab tut es ihm kund; denn der Geist der Hurerei hat es irregeführt, und, ihren Gott ver-
lassend, huren sie.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 4.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 135. 691. 506. 2683. 1. 2 100 70 30 על aL |auf
2. 136. 692. 508. 2685. 3. 4 511 200 1 300 10 ראשׁי RASJ |den Gipfeln/den Köpfen
3. 137. 693. 512. 2689. 7. 5 260 5 5 200 10 40 ההרימ HHRJM |der Berge
4. 138. 694. 517. 2694. 12. 5 33 10 7 2 8 6 יזבחו JZBCW |sie opfern
5. 139. 695. 522. 2699. 17. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und auf
6. 140. 696. 525. 2702. 20. 6 486 5 3 2 70 6 400 הגבעות HGBaWT |den Hügeln
7. 141. 697. 531. 2708. 26. 5 325 10 100 9 200 6 יקטרו JQtRW |(sie) räuchern
8. 142. 698. 536. 2713. 31. 3 808 400 8 400 תחת TCT |unter
9. 143. 699. 539. 2716. 34. 4 87 1 30 6 50 אלונ ALWN |Eiche

10. 144. 700. 543. 2720. 38. 5 93 6 30 2 50 5 ולבנה WLBNH |und (Weiß)Pappel
11. 145. 701. 548. 2725. 43. 4 42 6 1 30 5 ואלה WALH |und Terebinthe
12. 146. 702. 552. 2729. 47. 2 30 20 10 Kי KJ |weil
13. 147. 703. 554. 2731. 49. 3 17 9 6 2 טוב tWB |gut (ist)
14. 148. 704. 557. 2734. 52. 3 125 90 30 5 Zלה ßLH |ihr Schatten
15. 149. 705. 560. 2737. 55. 2 100 70 30 על aL |wegen
16. 150. 706. 562. 2739. 57. 2 70 20 50 Kנ KN |diesem
17. 151. 707. 564. 2741. 59. 6 522 400 7 50 10 50 5 תזנינה TZNJNH |huren/(sie) treiben Hurerei
18. 152. 708. 570. 2747. 65. 7 528 2 50 6 400 10 20 40 בנותיכמ BNWTJKM |eure Töchter
19. 153. 709. 577. 2754. 72. 8 532 6 20 30 6 400 10 20 40 וכלותיכמ WKLWTJKM |und eure Schwiegertöchter
20. 154. 710. 585. 2762. 80. 6 586 400 50 1 80 50 5 תנאפנה TNAPNH |treiben Ehebruch/(sie) brechen die Ehe

Ende des Verses 4.13
Verse: 52, Buchstaben: 85, 590, 2767, Totalwerte: 5361, 32734, 178070

Sie opfern auf den Gipfeln der Berge und räuchern auf den Hügeln, unter Eiche und Pappel und Terebinthe, weil ihr Schatten gut
ist; darum huren eure Töchter und treiben eure Schwiegertöchter Ehebruch.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 4.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 155. 711. 591. 2768. 1. 2 31 30 1 לא LA |nicht
2. 156. 712. 593. 2770. 3. 5 191 1 80 100 6 4 אפקוד APQWD |ich werde es heimsuchen/ich will strafen
3. 157. 713. 598. 2775. 8. 2 100 70 30 על aL |an
4. 158. 714. 600. 2777. 10. 7 528 2 50 6 400 10 20 40 בנותיכמ BNWTJKM |euren Töchtern
5. 159. 715. 607. 2784. 17. 2 30 20 10 Kי KJ |dass
6. 160. 716. 609. 2786. 19. 6 522 400 7 50 10 50 5 תזנינה TZNJNH |sie huren/sie treiben Hurerei
7. 161. 717. 615. 2792. 25. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und an
8. 162. 718. 618. 2795. 28. 7 526 20 30 6 400 10 20 40 Kלותיכמ KLWTJKM |euren Schwiegertöchtern
9. 163. 719. 625. 2802. 35. 2 30 20 10 Kי KJ |dass

10. 164. 720. 627. 2804. 37. 6 586 400 50 1 80 50 5 תנאפנה TNAPNH |sie Ehebruch treiben/sie brechen (die) Ehe
11. 165. 721. 633. 2810. 43. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
12. 166. 722. 635. 2812. 45. 2 45 5 40 המ HM |sie (selbst)
13. 167. 723. 637. 2814. 47. 2 110 70 40 עמ aM |mit
14. 168. 724. 639. 2816. 49. 5 468 5 7 50 6 400 הזנות HZNWT |den Huren/den Dirnen
15. 169. 725. 644. 2821. 54. 5 300 10 80 200 4 6 יפרדו JPRDW |gehen beiseite/(sie) gehen auf die Seite
16. 170. 726. 649. 2826. 59. 3 116 6 70 40 ועמ WaM |und mit
17. 171. 727. 652. 2829. 62. 6 815 5 100 4 300 6 400 הקדשׁות HQDSWT |den Buhldirnen/den (Tempel)Dirnen
18. 172. 728. 658. 2835. 68. 5 33 10 7 2 8 6 יזבחו JZBCW |(sie) opfern
19. 173. 729. 663. 2840. 73. 3 116 6 70 40 ועמ WaM |und das Volk/und (ein) Volk
20. 174. 730. 666. 2843. 76. 2 31 30 1 לא LA |(das) nicht
21. 175. 731. 668. 2845. 78. 4 72 10 2 10 50 יבינ JBJN |hat Verstand/er (=es) ist einsichtig
22. 176. 732. 672. 2849. 82. 4 51 10 30 2 9 ילבט JLBt |kommt zu Fall/er (=es) wird zu Fall kommen

Ende des Verses 4.14
Verse: 53, Buchstaben: 85, 675, 2852, Totalwerte: 4837, 37571, 182907

Ich werde es an euren Töchtern nicht heimsuchen, daß sie huren, und an euren Schwiegertöchtern, daß sie Ehebruch treiben; denn
sie selbst gehen mit den Huren beiseite und opfern mit den Buhldirnen; und das Volk, das keinen Verstand hat, kommt zu Fall.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 4.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 177. 733. 676. 2853. 1. 2 41 1 40 אמ AM |(selbst) wenn
2. 178. 734. 678. 2855. 3. 3 62 7 50 5 זנה ZNH |hurst/(ein) Hurender
3. 179. 735. 681. 2858. 6. 3 406 1 400 5 אתה ATH |du (bist)
4. 180. 736. 684. 2861. 9. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
5. 181. 737. 689. 2866. 14. 2 31 1 30 אל AL |nicht
6. 182. 738. 691. 2868. 16. 4 351 10 1 300 40 יאשׁמ JASM |so verschulde sich/er (=es) möge sich verschulden
7. 183. 739. 695. 2872. 20. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Juda
8. 184. 740. 700. 2877. 25. 3 37 6 1 30 ואל WAL |und nicht
9. 185. 741. 703. 2880. 28. 4 409 400 2 1 6 תבאו TBAW |kommt/ihr sollt gehen

10. 186. 742. 707. 2884. 32. 5 71 5 3 30 3 30 הגלגל HGLGL |nach (dem) Gilgal///<Abwälzung>
11. 187. 743. 712. 2889. 37. 3 37 6 1 30 ואל WAL |und nicht
12. 188. 744. 715. 2892. 40. 4 506 400 70 30 6 תעלו TaLW |zieht hinauf/ihr sollt hinaufziehen
13. 189. 745. 719. 2896. 44. 3 412 2 10 400 בית BJT |(nach) Beth/(nach) Bet//<Haus>
14. 190. 746. 722. 2899. 47. 3 57 1 6 50 אונ AWN |Awen///<Nichtigkeit>
15. 191. 747. 725. 2902. 50. 3 37 6 1 30 ואל WAL |und nicht
16. 192. 748. 728. 2905. 53. 5 778 400 300 2 70 6 תשׁבעו TSBaW |schwört/sollt ihr schwören
17. 193. 749. 733. 2910. 58. 2 18 8 10 חי CJ |so wahr lebt
18. 194. 750. 735. 2912. 60. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe

Ende des Verses 4.15
Verse: 54, Buchstaben: 63, 738, 2915, Totalwerte: 3850, 41421, 186757

Wenn du hurst, Israel, so verschulde sich Juda nicht! Und kommet nicht nach Gilgal und ziehet nicht hinauf nach Beth-Awen, und
schwöret nicht: So wahr Jahwe lebt!

pgz 56



Hosea Bibel in Text und Zahl

– 4.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 195. 751. 739. 2916. 1. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
2. 196. 752. 741. 2918. 3. 4 305 20 80 200 5 Kפרה KPRH |wie eine Kuh
3. 197. 753. 745. 2922. 7. 4 465 60 200 200 5 סררה sRRH |widerspenstige/störrische
4. 198. 754. 749. 2926. 11. 3 460 60 200 200 סרר sRR |ist widerspenstig geworden/er (=es) war störrisch
5. 199. 755. 752. 2929. 14. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
6. 200. 756. 757. 2934. 19. 3 475 70 400 5 עתה aTH |nun
7. 201. 757. 760. 2937. 22. 4 320 10 200 70 40 ירעמ JRaM |(er (=es)) wird weiden sie (=es)
8. 202. 758. 764. 2941. 26. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
9. 203. 759. 768. 2945. 30. 4 342 20 20 2 300 Kכבשׁ KKBS |wie ein Lamm

10. 204. 760. 772. 2949. 34. 5 252 2 40 200 8 2 במרחב BMRCB |in weitem Raum/in der Weite

Ende des Verses 4.16
Verse: 55, Buchstaben: 38, 776, 2953, Totalwerte: 3216, 44637, 189973

Denn Israel ist widerspenstig geworden wie eine widerspenstige Kuh; nun wird Jahwe sie weiden wie ein Lamm in weitem Raume.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 4.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 205. 761. 777. 2954. 1. 4 216 8 2 6 200 חבור CBWR |verbündet ist/ein Gebundener
2. 206. 762. 781. 2958. 5. 5 212 70 90 2 10 40 עצבימ aßBJM |mit Götzen/(an) Götzen
3. 207. 763. 786. 2963. 10. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim/(ist) Efraim//<doppelt fruchtbar>
4. 208. 764. 791. 2968. 15. 3 63 5 50 8 הנח HNC |lass gewähren
5. 209. 765. 794. 2971. 18. 2 36 30 6 לו LW |ihn/ihm (=es)

Ende des Verses 4.17
Verse: 56, Buchstaben: 19, 795, 2972, Totalwerte: 858, 45495, 190831

Ephraim ist mit Götzen verbündet; laß ihn gewähren!
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 4.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 210. 766. 796. 2973. 1. 2 260 60 200 סר sR |(er (=es)) ist ausgeartet
2. 211. 767. 798. 2975. 3. 4 103 60 2 1 40 סבאמ sBAM |ihr Zechgelage/ihr Zechtrank
3. 212. 768. 802. 2979. 7. 4 67 5 7 50 5 הזנה HZNH |der Hurerei/ein Huren
4. 213. 769. 806. 2983. 11. 4 68 5 7 50 6 הזנו HZNW |/sie hur(t)en
5. 214. 770. 810. 2987. 15. 4 14 1 5 2 6 אהבו AHBW |sie geben sich hin/sie begehr(t)en
6. 215. 771. 814. 2991. 19. 3 13 5 2 6 הבו HBW |leidenschaftlich lieben/gebt
7. 216. 772. 817. 2994. 22. 4 186 100 30 6 50 קלונ QLWN |(die) Schande
8. 217. 773. 821. 2998. 26. 5 108 40 3 50 10 5 Mגניה MGNJH |seine Fürsten/ihren Schilden

Ende des Verses 4.18
Verse: 57, Buchstaben: 30, 825, 3002, Totalwerte: 819, 46314, 191650

Ihr Zechgelage ist ausgeartet: der Hurerei geben sie sich hin; leidenschaftlich lieben seine Fürsten die Schande.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 4.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 218. 774. 826. 3003. 1. 3 490 90 200 200 Zרר ßRR |geschlossen hat/er (=es) wickelt(e)
2. 219. 775. 829. 3006. 4. 3 214 200 6 8 רוח RWC |(der) Wind
3. 220. 776. 832. 3009. 7. 4 412 1 6 400 5 אותה AWTH |ihn/sie
4. 221. 777. 836. 3013. 11. 6 167 2 20 50 80 10 5 בכנפיה BKNPJH |(in) seine Flügel
5. 222. 778. 842. 3019. 17. 5 324 6 10 2 300 6 ויבשׁו WJBSW |und sie werden beschämt werden/und sie werden

zuschanden
6. 223. 779. 847. 3024. 22. 7 503 40 7 2 8 6 400 40 Mזבחותמ MZBCWTM |wegen ihrer Opfer/ob ihrer Altäre

Ende des Verses 4.19
Verse: 58, Buchstaben: 28, 853, 3030, Totalwerte: 2110, 48424, 193760

Der Wind hat ihn in seine Flügel geschlossen, und sie werden beschämt werden wegen ihrer Opfer.

Ende des Kapitels 4
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 5.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 780. 1. 3031. 1. 4 416 300 40 70 6 שׁמעו SMaW |höret
2. 2. 781. 5. 3035. 5. 3 408 7 1 400 זאת ZAT |dies(es)
3. 3. 782. 8. 3038. 8. 6 130 5 20 5 50 10 40 הכהנימ HKHNJM |(ihr) Priester
4. 4. 783. 14. 3044. 14. 7 429 6 5 100 300 10 2 6 והקשׁיבו WHQSJBW |und merket auf
5. 5. 784. 21. 3051. 21. 3 412 2 10 400 בית BJT |Haus
6. 6. 785. 24. 3054. 24. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
7. 7. 786. 29. 3059. 29. 4 418 6 2 10 400 ובית WBJT |und (ihr) Haus
8. 8. 787. 33. 3063. 33. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |des Königs
9. 9. 788. 37. 3067. 37. 6 79 5 1 7 10 50 6 האזינו HAZJNW |nehmt es zu Ohren/horcht auf

10. 10. 789. 43. 3073. 43. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
11. 11. 790. 45. 3075. 45. 3 90 30 20 40 לכמ LKM |euch
12. 12. 791. 48. 3078. 48. 5 434 5 40 300 80 9 המשׁפט HMSPt |(gilt) das Gericht
13. 13. 792. 53. 3083. 53. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
14. 14. 793. 55. 3085. 55. 2 88 80 8 Pח PC |eine Schlinge/eine Falle
15. 15. 794. 57. 3087. 57. 5 465 5 10 10 400 40 הייתמ HJJTM |seid ihr geworden/wart ihr
16. 16. 795. 62. 3092. 62. 5 245 30 40 90 80 5 למצפה LMßPH |zu Mizpa/für Mizpa//<Berghöhe>
17. 17. 796. 67. 3097. 67. 4 906 6 200 300 400 ורשׁת WRST |und ein Netz
18. 18. 797. 71. 3101. 71. 5 591 80 200 6 300 5 Pרושׁה PRWSH |ausgebreitetes/ausgespannte(s)
19. 19. 798. 76. 3106. 76. 2 100 70 30 על aL |auf/über
20. 20. 799. 78. 3108. 78. 4 608 400 2 6 200 תבור TBWR |Tabor///<Berg>

Ende des Verses 5.1
Verse: 59, Buchstaben: 81, 81, 3111, Totalwerte: 6515, 6515, 200275

Höret dieses, ihr Priester, und merket auf, Haus Israel! und ihr, Haus des Königs, nehmet es zu Ohren! Denn euch gilt das Gericht; denn
ihr seid eine Schlinge zu Mizpa geworden und ein ausgebreitetes Netz auf Tabor;
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 5.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 21. 800. 82. 3112. 1. 5 328 6 300 8 9 5 ושׁחטה WSCtH |und in Verderbthandeln/und man verdarb
2. 22. 801. 87. 3117. 6. 4 359 300 9 10 40 שׁטימ StJM |die Abtrünnigen/Abweichende
3. 23. 802. 91. 3121. 10. 6 231 5 70 40 10 100 6 העמיקו HaMJQW |haben es weit getrieben/sie trieben es arg
4. 24. 803. 97. 3127. 16. 4 67 6 1 50 10 ואני WANJ |ich aber/und ich (gab)
5. 25. 804. 101. 3131. 20. 4 306 40 6 60 200 Mוסר MWsR |werde züchtigen/Zurechtweisung
6. 26. 805. 105. 3135. 24. 4 120 30 20 30 40 לכלמ LKLM |sie alle/allen ihnen

Ende des Verses 5.2
Verse: 60, Buchstaben: 27, 108, 3138, Totalwerte: 1411, 7926, 201686

und im Verderbthandeln haben es die Abtrünnigen weit getrieben. Ich aber werde sie alle züchtigen.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 5.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 27. 806. 109. 3139. 1. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich
2. 28. 807. 112. 3142. 4. 5 494 10 4 70 400 10 ידעתי JDaTJ |(ich) kenne (wohl)
3. 29. 808. 117. 3147. 9. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim/Efraim
4. 30. 809. 122. 3152. 14. 6 547 6 10 300 200 1 30 וישׁראל WJSRAL |und Israel
5. 31. 810. 128. 3158. 20. 2 31 30 1 לא LA |nicht
6. 32. 811. 130. 3160. 22. 4 82 50 20 8 4 Nכחד NKCD |(er (=es)) ist verborgen
7. 33. 812. 134. 3164. 26. 4 140 40 40 50 10 Mמני MMNJ |vor mir
8. 34. 813. 138. 3168. 30. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
9. 35. 814. 140. 3170. 32. 3 475 70 400 5 עתה aTH |nun/jetzt

10. 36. 815. 143. 3173. 35. 5 472 5 7 50 10 400 הזנית HZNJT |hast du Hurerei getrieben/du hur(te)st
11. 37. 816. 148. 3178. 40. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim/Efraim
12. 38. 817. 153. 3183. 45. 4 100 50 9 40 1 Nטמא NtMA |hat sich verunreinigt/er (=es) verunreinigte sich
13. 39. 818. 157. 3187. 49. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel

Ende des Verses 5.3
Verse: 61, Buchstaben: 53, 161, 3191, Totalwerte: 3635, 11561, 205321

Ich kenne Ephraim wohl, und Israel ist nicht vor mir verborgen; denn nun hast du Hurerei getrieben, Ephraim, Israel hat sich ver-
unreinigt.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 5.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 40. 819. 162. 3192. 1. 2 31 30 1 לא LA |nicht
2. 41. 820. 164. 3194. 3. 4 466 10 400 50 6 יתנו JTNW |gestatten ihnen/sie geben (zu)
3. 42. 821. 168. 3198. 7. 7 225 40 70 30 30 10 5 40 Mעלליהמ MaLLJHM |ihre Handlungen/ihre Taten
4. 43. 822. 175. 3205. 14. 4 338 30 300 6 2 לשׁוב LSWB |umzukehren
5. 44. 823. 179. 3209. 18. 2 31 1 30 אל AL |zu
6. 45. 824. 181. 3211. 20. 6 91 1 30 5 10 5 40 אלהיהמ ALHJHM |ihrem Gott
7. 46. 825. 187. 3217. 26. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
8. 47. 826. 189. 3219. 28. 3 214 200 6 8 רוח RWC |(der) Geist
9. 48. 827. 192. 3222. 31. 6 163 7 50 6 50 10 40 זנונימ ZNWNJM |der Hurerei/der Unzucht

10. 49. 828. 198. 3228. 37. 5 344 2 100 200 2 40 בקרבמ BQRBM |(ist) in ihrem Inneren
11. 50. 829. 203. 3233. 42. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
12. 51. 830. 206. 3236. 45. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
13. 52. 831. 210. 3240. 49. 2 31 30 1 לא LA |nicht
14. 53. 832. 212. 3242. 51. 4 90 10 4 70 6 ידעו JDaW |sie (er)kennen

Ende des Verses 5.4
Verse: 62, Buchstaben: 54, 215, 3245, Totalwerte: 2487, 14048, 207808

Ihre Handlungen gestatten ihnen nicht, zu ihrem Gott umzukehren; denn der Geist der Hurerei ist in ihrem Innern, und Jahwe kennen
sie nicht.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 5.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 54. 833. 216. 3246. 1. 4 131 6 70 50 5 וענה WaNH |und (es) zeugt/und er (=es) klagt an
2. 55. 834. 220. 3250. 5. 4 60 3 1 6 50 גאונ GAWN |die Hoffahrt/der Hochmut
3. 56. 835. 224. 3254. 9. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
4. 57. 836. 229. 3259. 14. 5 148 2 80 50 10 6 בפניו BPNJW |ihm ins Angesicht/in sein Antlitz
5. 58. 837. 234. 3264. 19. 6 547 6 10 300 200 1 30 וישׁראל WJSRAL |und Israel
6. 59. 838. 240. 3270. 25. 6 337 6 1 80 200 10 40 ואפרימ WAPRJM |und Ephraim/und Efraim
7. 60. 839. 246. 3276. 31. 5 366 10 20 300 30 6 יכשׁלו JKSLW |werden fallen/(sie) werden zu Fall kommen
8. 61. 840. 251. 3281. 36. 5 168 2 70 6 50 40 בעונמ BaWNM |durch ihre Ungerechtigkeit/ob ihrer Verschuldung
9. 62. 841. 256. 3286. 41. 3 350 20 300 30 Kשׁל KSL |(es) fällt/er (=es) kommt zu Fall

10. 63. 842. 259. 3289. 44. 2 43 3 40 גמ GM |auch
11. 64. 843. 261. 3291. 46. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Juda
12. 65. 844. 266. 3296. 51. 3 150 70 40 40 עממ aMM |mit ihnen

Ende des Verses 5.5
Verse: 63, Buchstaben: 53, 268, 3298, Totalwerte: 2871, 16919, 210679

Und die Hoffart Israels zeugt ihm ins Angesicht, und Israel und Ephraim werden fallen durch ihre Ungerechtigkeit; auch Juda fällt
mit ihnen.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 5.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 66. 845. 269. 3299. 1. 5 183 2 90 1 50 40 בצאנמ BßANM |mit ihrem Kleinvieh
2. 67. 846. 274. 3304. 6. 6 350 6 2 2 100 200 40 ובבקרמ WBBQRM |und mit ihren Rindern/und mit ihrem

Großvieh
3. 68. 847. 280. 3310. 12. 4 66 10 30 20 6 ילכו JLKW |sie werden (hin)gehen
4. 69. 848. 284. 3314. 16. 4 432 30 2 100 300 לבקשׁ LBQS |(um) zu suchen
5. 70. 849. 288. 3318. 20. 2 401 1 400 את AT |**
6. 71. 850. 290. 3320. 22. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
7. 72. 851. 294. 3324. 26. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht/aber nicht
8. 73. 852. 297. 3327. 29. 5 147 10 40 90 1 6 ימצאו JMßAW |(sie) werden finden (ihn)
9. 74. 853. 302. 3332. 34. 3 128 8 30 90 חלצ CLß |er hat sich entzogen/er entzog sich

10. 75. 854. 305. 3335. 37. 3 85 40 5 40 Mהמ MHM |(vor) ihnen

Ende des Verses 5.6
Verse: 64, Buchstaben: 39, 307, 3337, Totalwerte: 1855, 18774, 212534

Mit ihrem Kleinvieh und mit ihren Rindern werden sie hingehen, um Jahwe zu suchen, und werden ihn nicht finden: er hat sich
ihnen entzogen.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 5.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 76. 855. 308. 3338. 1. 5 28 2 10 5 6 5 ביהוה BJHWH |gegen Jahwe
2. 77. 856. 313. 3343. 6. 4 15 2 3 4 6 בגדו BGDW |sie haben treulos gehandelt/sie handelten treulos
3. 78. 857. 317. 3347. 10. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/weil
4. 79. 858. 319. 3349. 12. 4 102 2 50 10 40 בנימ BNJM |Kinder/Söhne
5. 80. 859. 323. 3353. 16. 4 257 7 200 10 40 זרימ ZRJM |fremde
6. 81. 860. 327. 3357. 20. 4 50 10 30 4 6 ילדו JLDW |haben sie gezeugt/sie gebaren
7. 82. 861. 331. 3361. 24. 3 475 70 400 5 עתה aTH |nun
8. 83. 862. 334. 3364. 27. 5 101 10 1 20 30 40 יאכלמ JAKLM |(er (=es) wird) verzehren sie
9. 84. 863. 339. 3369. 32. 3 312 8 4 300 חדשׁ CDS |der Neumond

10. 85. 864. 342. 3372. 35. 2 401 1 400 את AT |mit/samt
11. 86. 865. 344. 3374. 37. 6 193 8 30 100 10 5 40 חלקיהמ CLQJHM |ihren Erbteilen/ihren Anteilen

Ende des Verses 5.7
Verse: 65, Buchstaben: 42, 349, 3379, Totalwerte: 1964, 20738, 214498

Sie haben treulos gegen Jahwe gehandelt, denn sie haben fremde Kinder gezeugt; nun wird sie der Neumond verzehren mit ihren Erbteilen.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 5.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 87. 866. 350. 3380. 1. 4 576 400 100 70 6 תקעו TQaW |stoßt/blast
2. 88. 867. 354. 3384. 5. 4 586 300 6 80 200 שׁופר SWPR |(in die) Posaune/ins (Widder)horn
3. 89. 868. 358. 3388. 9. 5 82 2 3 2 70 5 בגבעה BGBaH |zu Gibea/in (dem) Gibea//<Hügel>
4. 90. 869. 363. 3393. 14. 5 393 8 90 90 200 5 חצצרה CßßRH |(in die) Trompete
5. 91. 870. 368. 3398. 19. 4 247 2 200 40 5 ברמה BRMH |zu Rama/in (dem) Rama//<Höhe>
6. 92. 871. 372. 3402. 23. 5 291 5 200 10 70 6 הריעו HRJaW |ruft laut/schreit auf
7. 93. 872. 377. 3407. 28. 3 412 2 10 400 בית BJT |zu Beth/Bet
8. 94. 873. 380. 3410. 31. 3 57 1 6 50 אונ AWN |Awen
9. 95. 874. 383. 3413. 34. 5 239 1 8 200 10 20 אחריכ ACRJK |(der Feind) hinter dir (her)

10. 96. 875. 388. 3418. 39. 6 162 2 50 10 40 10 50 בנימינ BNJMJN |Benjamin///<Sohn der Rechten>

Ende des Verses 5.8
Verse: 66, Buchstaben: 44, 393, 3423, Totalwerte: 3045, 23783, 217543

Stoßet in die Posaune zu Gibea, in die Trompete zu Rama; rufet laut zu Beth-Awen: Der Feind hinter dir her, Benjamin!
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 5.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 97. 876. 394. 3424. 1. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim/Efraim
2. 98. 877. 399. 3429. 6. 4 375 30 300 40 5 לשׁמה LSMH |zur Wüste/zur Öde
3. 99. 878. 403. 3433. 10. 4 420 400 5 10 5 תהיה THJH |wird werden/du wirst
4. 100. 879. 407. 3437. 14. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
5. 101. 880. 411. 3441. 18. 5 439 400 6 20 8 5 תוכחה TWKCH |der Strafe/der Züchtigung
6. 102. 881. 416. 3446. 23. 5 323 2 300 2 9 10 בשׁבטי BSBtJ |über die Stämme/in den Stämmen
7. 103. 882. 421. 3451. 28. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israels/(von) Israel
8. 104. 883. 426. 3456. 33. 6 495 5 6 4 70 400 10 הודעתי HWDaTJ |ich habe verkündigt/ich mach(t)e bekannt
9. 105. 884. 432. 3462. 39. 5 146 50 1 40 50 5 Nאמנה NAMNH |Gewisses/Zuverlässiges

Ende des Verses 5.9
Verse: 67, Buchstaben: 43, 436, 3466, Totalwerte: 3128, 26911, 220671

Ephraim wird zur Wüste werden am Tage der Strafe; über die Stämme Israels habe ich Gewisses verkündigt.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 5.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 106. 885. 437. 3467. 1. 3 21 5 10 6 היו HJW |geworden sind/sie (=es) waren
2. 107. 886. 440. 3470. 4. 3 510 300 200 10 שׁרי SRJ |die Fürsten/die Obrigkeiten
3. 108. 887. 443. 3473. 7. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |(von) Juda
4. 109. 888. 448. 3478. 12. 6 143 20 40 60 10 3 10 Kמסיגי KMsJGJ |wie diejenigen welche verrücken/gleich Ver-

setzern
5. 110. 889. 454. 3484. 18. 4 41 3 2 6 30 גבול GBWL |die Grenze/(der) Grenzmark
6. 111. 890. 458. 3488. 22. 5 155 70 30 10 5 40 עליהמ aLJHM |über sie
7. 112. 891. 463. 3493. 27. 5 407 1 300 80 6 20 אשׁפוכ ASPWK |ich werde ausgießen/ich ergieße
8. 113. 892. 468. 3498. 32. 4 110 20 40 10 40 Kמימ KMJM |wie (die) Wasser
9. 114. 893. 472. 3502. 36. 5 682 70 2 200 400 10 עברתי aBRTJ |meinen Grimm/meinen Unmut

Ende des Verses 5.10
Verse: 68, Buchstaben: 40, 476, 3506, Totalwerte: 2099, 29010, 222770

Die Fürsten von Juda sind wie diejenigen geworden, welche die Grenze verrücken; über sie werde ich meinen Grimm ausgießen wie
Wasser.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 5.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 115. 894. 477. 3507. 1. 4 476 70 300 6 100 עשׁוק aSWQ |bedrückt ist/(ein) Unterdrückter (ist)
2. 116. 895. 481. 3511. 5. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim/Efraim
3. 117. 896. 486. 3516. 10. 4 386 200 90 6 90 רצוצ RßWß |zerschlagen/(ein) Geknickter
4. 118. 897. 490. 3520. 14. 4 429 40 300 80 9 Mשׁפט MSPt |vom Gericht/(am) Recht
5. 119. 898. 494. 3524. 18. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/weil
6. 120. 899. 496. 3526. 20. 5 52 5 6 1 10 30 הואיל HWAJL |willig/er entschied
7. 121. 900. 501. 3531. 25. 3 55 5 30 20 הלכ HLK |wandelte es/(er) ging einher
8. 122. 901. 504. 3534. 28. 4 219 1 8 200 10 אחרי ACRJ |nach/hinter
9. 123. 902. 508. 3538. 32. 2 96 90 6 Zו ßW |Menschengeboten/(einer) Satzung

Ende des Verses 5.11
Verse: 69, Buchstaben: 33, 509, 3539, Totalwerte: 2074, 31084, 224844

Ephraim ist bedrückt, zerschlagen vom Gericht; denn willig wandelte es nach Menschengeboten.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 5.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 124. 903. 510. 3540. 1. 4 67 6 1 50 10 ואני WANJ |und ich werde sein/und ich (bin)
2. 125. 904. 514. 3544. 5. 3 390 20 70 300 Kעשׁ KaS |wie die Motte
3. 126. 905. 517. 3547. 8. 6 361 30 1 80 200 10 40 לאפרימ LAPRJM |für Ephraim/für Efraim
4. 127. 906. 523. 3553. 14. 5 328 6 20 200 100 2 וכרקב WKRQB |und wie der Wurmfraß/und wie die Kno-

chenfäule
5. 128. 907. 528. 3558. 19. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |für das Haus
6. 129. 908. 532. 3562. 23. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Juda

Ende des Verses 5.12
Verse: 70, Buchstaben: 27, 536, 3566, Totalwerte: 1618, 32702, 226462

Und ich werde für Ephraim wie die Motte sein, und für das Haus Juda wie der Wurmfraß.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 5.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 130. 909. 537. 3567. 1. 4 217 6 10 200 1 וירא WJRA |und (er) sah
2. 131. 910. 541. 3571. 5. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim/Efraim
3. 132. 911. 546. 3576. 10. 2 401 1 400 את AT |**
4. 133. 912. 548. 3578. 12. 4 54 8 30 10 6 חליו CLJW |seine Krankheit
5. 134. 913. 552. 3582. 16. 6 36 6 10 5 6 4 5 ויהודה WJHWDH |und Juda
6. 135. 914. 558. 3588. 22. 2 401 1 400 את AT |**
7. 136. 915. 560. 3590. 24. 4 253 40 7 200 6 Mזרו MZRW |sein Geschwür
8. 137. 916. 564. 3594. 28. 4 66 6 10 30 20 וילכ WJLK |und (er) ging
9. 138. 917. 568. 3598. 32. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim/Efraim

10. 139. 918. 573. 3603. 37. 2 31 1 30 אל AL |nach
11. 140. 919. 575. 3605. 39. 4 507 1 300 6 200 אשׁור ASWR |Assyrien/Assur//<ebene Fläche>
12. 141. 920. 579. 3609. 43. 5 354 6 10 300 30 8 וישׁלח WJSLC |und (er) sandte (hin)
13. 142. 921. 584. 3614. 48. 2 31 1 30 אל AL |zu
14. 143. 922. 586. 3616. 50. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |(dem) König
15. 144. 923. 589. 3619. 53. 3 212 10 200 2 ירב JRB |Jareb///<streitbar>
16. 145. 924. 592. 3622. 56. 4 18 6 5 6 1 והוא WHWA |der aber/und er
17. 146. 925. 596. 3626. 60. 2 31 30 1 לא LA |nicht
18. 147. 926. 598. 3628. 62. 4 66 10 6 20 30 יוכל JWKL |(er) vermag
19. 148. 927. 602. 3632. 66. 4 311 30 200 80 1 לרפא LRPA |zu heilen
20. 149. 928. 606. 3636. 70. 3 90 30 20 40 לכמ LKM |euch
21. 150. 929. 609. 3639. 73. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
22. 151. 930. 612. 3642. 76. 4 23 10 3 5 5 יגהה JGHH |wird vertreiben/er kann entfernen
23. 152. 931. 616. 3646. 80. 3 100 40 20 40 Mכמ MKM |euer/von euch
24. 153. 932. 619. 3649. 83. 4 253 40 7 6 200 Mזור MZWR |(ein) Geschwür

Ende des Verses 5.13
Verse: 71, Buchstaben: 86, 622, 3652, Totalwerte: 4244, 36946, 230706

Und Ephraim sah seine Krankheit, und Juda sein Geschwür; und Ephraim ging nach Assyrien und sandte zu dem König Jareb; der aber
vermag euch nicht zu heilen und wird euer Geschwür nicht vertreiben.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 5.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 154. 933. 623. 3653. 1. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
2. 155. 934. 625. 3655. 3. 4 81 1 50 20 10 אנכי ANKJ |ich werde sein/ich (bin)
3. 156. 935. 629. 3659. 7. 4 358 20 300 8 30 Kשׁחל KSCL |wie ein Löwe/wie der Löwe
4. 157. 936. 633. 3663. 11. 6 361 30 1 80 200 10 40 לאפרימ LAPRJM |für Ephraim/für Efraim
5. 158. 937. 639. 3669. 17. 6 336 6 20 20 80 10 200 וככפיר WKKPJR |und wie ein junger Löwe/und wie das

Löwenjunge
6. 159. 938. 645. 3675. 23. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |für das Haus
7. 160. 939. 649. 3679. 27. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Juda
8. 161. 940. 654. 3684. 32. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich
9. 162. 941. 657. 3687. 35. 3 61 1 50 10 אני ANJ |/ich

10. 163. 942. 660. 3690. 38. 4 290 1 9 200 80 אטרפ AtRP |ich (werde) zerreiße(n)
11. 164. 943. 664. 3694. 42. 4 57 6 1 30 20 ואלכ WALK |und (ich) gehe(n) (davon)
12. 165. 944. 668. 3698. 46. 3 302 1 300 1 אשׁא ASA |ich (werde) trage(n) (weg)
13. 166. 945. 671. 3701. 49. 4 67 6 1 10 50 ואינ WAJN |und niemand/und nicht ist
14. 167. 946. 675. 3705. 53. 4 170 40 90 10 30 Mציל MßJL |wird erretten/(ein) Retter

Ende des Verses 5.14
Verse: 72, Buchstaben: 56, 678, 3708, Totalwerte: 2646, 39592, 233352

Denn ich werde für Ephraim wie ein Löwe sein, und für das Haus Juda wie ein junger Löwe. Ich, ich werde zerreißen und davon-
gehen; ich werde wegtragen, und niemand wird erretten.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 5.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 168. 947. 679. 3709. 1. 3 51 1 30 20 אלכ ALK |ich (werde) gehe(n) (davon)
2. 169. 948. 682. 3712. 4. 5 314 1 300 6 2 5 אשׁובה ASWBH |zurückkehren/ich kehre wieder zurück
3. 170. 949. 687. 3717. 9. 2 31 1 30 אל AL |an
4. 171. 950. 689. 3719. 11. 5 196 40 100 6 40 10 Mקומי MQWMJ |meinen Ort
5. 172. 951. 694. 3724. 16. 2 74 70 4 עד aD |bis
6. 173. 952. 696. 3726. 18. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |/dass
7. 174. 953. 699. 3729. 21. 5 357 10 1 300 40 6 יאשׁמו JASMW |sie (ihre) Schuld büßen
8. 175. 954. 704. 3734. 26. 5 414 6 2 100 300 6 ובקשׁו WBQSW |und (sie) suchen
9. 176. 955. 709. 3739. 31. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |mein Angesicht/mein Antlitz

10. 177. 956. 712. 3742. 34. 3 292 2 90 200 בצר BßR |in (der) Bedrängnis
11. 178. 957. 715. 3745. 37. 3 75 30 5 40 להמ LHM |ihrer/bei ihnen
12. 179. 958. 718. 3748. 40. 7 628 10 300 8 200 50 50 10 ישׁחרנני JSCRNNJ |sie (werden) suchen mich (eifrig)

Ende des Verses 5.15
Verse: 73, Buchstaben: 46, 724, 3754, Totalwerte: 3073, 42665, 236425

Ich werde davongehen, an meinen Ort zurückkehren, bis sie ihre Schuld büßen und mein Angesicht suchen. In ihrer Bedrängnis werden
sie mich eifrig suchen.

Ende des Kapitels 5
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 6.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 959. 1. 3755. 1. 3 56 30 20 6 לכו LKW |kommt
2. 2. 960. 4. 3758. 4. 6 369 6 50 300 6 2 5 ונשׁובה WNSWBH |und lasst uns umkehren/und lasst zurück uns

kehren
3. 3. 961. 10. 3764. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 4. 962. 12. 3766. 12. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
5. 5. 963. 16. 3770. 16. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
6. 6. 964. 18. 3772. 18. 3 12 5 6 1 הוא HWA |er
7. 7. 965. 21. 3775. 21. 3 289 9 200 80 טרפ tRP |(er) (hat) zerriss(en)
8. 8. 966. 24. 3778. 24. 7 353 6 10 200 80 1 50 6 וירפאנו WJRPANW |und (er) wird uns heilen
9. 9. 967. 31. 3785. 31. 2 30 10 20 יכ JK |er hat geschlagen/er verwundet

10. 10. 968. 33. 3787. 33. 7 382 6 10 8 2 300 50 6 ויחבשׁנו WJCBSNW |und (er) wird verbinden uns

Ende des Verses 6.1
Verse: 74, Buchstaben: 39, 39, 3793, Totalwerte: 1578, 1578, 238003

”Kommt und laßt uns zu Jahwe umkehren; denn er hat zerrissen und wird uns heilen, er hat geschlagen und wird uns verbinden.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 6.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 11. 969. 40. 3794. 1. 5 84 10 8 10 50 6 יחינו JCJNW |er wird uns wieder beleben/er belebt uns
2. 12. 970. 45. 3799. 6. 5 140 40 10 40 10 40 Mימימ MJMJM |nach zwei Tagen/binnen zwei Tagen
3. 13. 971. 50. 3804. 11. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
4. 14. 972. 54. 3808. 15. 6 655 5 300 30 10 300 10 השׁלישׁי HSLJSJ |(dem) dritten
5. 15. 973. 60. 3814. 21. 5 206 10 100 40 50 6 יקמנו JQMNW |uns aufrichten/er lässt aufstehen uns
6. 16. 974. 65. 3819. 26. 5 79 6 50 8 10 5 ונחיה WNCJH |und (so) (werden) wir leben
7. 17. 975. 70. 3824. 31. 5 176 30 80 50 10 6 לפניו LPNJW |vor seinem Angesicht/vor seinem Antlitz

Ende des Verses 6.2
Verse: 75, Buchstaben: 35, 74, 3828, Totalwerte: 1398, 2976, 239401

Er wird uns nach zwei Tagen wieder beleben, am dritten Tage uns aufrichten; und so werden wir vor seinem Angesicht leben.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 6.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 18. 976. 75. 3829. 1. 5 135 6 50 4 70 5 ונדעה WNDaH |so lasst uns erkennen/und lasst uns erkennen
2. 19. 977. 80. 3834. 6. 5 339 50 200 4 80 5 Nרדפה NRDPH |ja lasst uns trachten nach/und lasst uns danach

trachten
3. 20. 978. 85. 3839. 11. 4 504 30 4 70 400 לדעת LDaT |seiner Erkenntnis/zu erkennen
4. 21. 979. 89. 3843. 15. 2 401 1 400 את AT |**
5. 22. 980. 91. 3845. 17. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
6. 23. 981. 95. 3849. 21. 4 528 20 300 8 200 Kשׁחר KSCR |wie die Morgendämmerung/wie Morgendämmern
7. 24. 982. 99. 3853. 25. 4 126 50 20 6 50 Nכונ NKWN |(er (=es)) ist sicher
8. 25. 983. 103. 3857. 29. 5 143 40 6 90 1 6 Mוצאו MWßAW |sein Hervortreten/sein Aufgang
9. 26. 984. 108. 3862. 34. 5 25 6 10 2 6 1 ויבוא WJBWA |und er wird kommen/und er kommt

10. 27. 985. 113. 3867. 39. 4 363 20 3 300 40 Kגשׁמ KGSM |wie der Regen(guss)
11. 28. 986. 117. 3871. 43. 3 86 30 50 6 לנו LNW |für uns/zu uns
12. 29. 987. 120. 3874. 46. 6 496 20 40 30 100 6 300 Kמלקושׁ KMLQWS |wie (der) Spätregen
13. 30. 988. 126. 3880. 52. 4 221 10 6 200 5 יורה JWRH |benetzt/begießender
14. 31. 989. 130. 3884. 56. 3 291 1 200 90 ארצ ARß |die Erde/das Land

Ende des Verses 6.3
Verse: 76, Buchstaben: 58, 132, 3886, Totalwerte: 3684, 6660, 243085

So laßt uns Jahwe erkennen, ja, laßt uns trachten nach seiner Erkenntnis! Sein Hervortreten ist sicher wie die Morgendämmerung;
und er wird für uns kommen wie der Regen, wie der Spätregen die Erde benetzt.”
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 6.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 32. 990. 133. 3887. 1. 2 45 40 5 Mה MH |was
2. 33. 991. 135. 3889. 3. 4 376 1 70 300 5 אעשׁה AaSH |ich soll tun
3. 34. 992. 139. 3893. 7. 2 50 30 20 לכ LK |(mit) dir
4. 35. 993. 141. 3895. 9. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim/Efraim
5. 36. 994. 146. 3900. 14. 2 45 40 5 Mה MH |was
6. 37. 995. 148. 3902. 16. 4 376 1 70 300 5 אעשׁה AaSH |ich soll tun
7. 38. 996. 152. 3906. 20. 2 50 30 20 לכ LK |(mit) dir
8. 39. 997. 154. 3908. 22. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Juda
9. 40. 998. 159. 3913. 27. 6 138 6 8 60 4 20 40 וחסדכמ WCsDKM |da eure Frömmigkeit ist/und eure Liebe

10. 41. 999. 165. 3919. 33. 4 190 20 70 50 50 Kעננ KaNN |wie die Wolke
11. 42. 1000. 169. 3923. 37. 3 302 2 100 200 בקר BQR |(am) Morgen
12. 43. 1001. 172. 3926. 40. 4 65 6 20 9 30 וכטל WKtL |und wie der Tau
13. 44. 1002. 176. 3930. 44. 5 410 40 300 20 10 40 Mשׁכימ MSKJM |(der) früh (aufkommende(r))
14. 45. 1003. 181. 3935. 49. 3 55 5 30 20 הלכ HLK |verschwindet/vergehend(er)

Ende des Verses 6.4
Verse: 77, Buchstaben: 51, 183, 3937, Totalwerte: 2463, 9123, 245548

Was soll ich dir tun, Ephraim, was soll ich dir tun, Juda, da eure Frömmigkeit wie die Morgenwolke ist und wie der Tau, der früh
verschwindet?

pgz 79



Hosea Bibel in Text und Zahl

– 6.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 46. 1004. 184. 3938. 1. 2 100 70 30 על aL |wegen
2. 47. 1005. 186. 3940. 3. 2 70 20 50 Kנ KN |diesem
3. 48. 1006. 188. 3942. 5. 5 510 8 90 2 400 10 חצבתי CßBTJ |habe ich behauen sie/ich schlage (drein)
4. 49. 1007. 193. 3947. 10. 7 115 2 50 2 10 1 10 40 בנביאימ BNBJAJM |durch die Propheten
5. 50. 1008. 200. 3954. 17. 6 658 5 200 3 400 10 40 הרגתימ HRGTJM |habe sie getötet/ich tö(te)te sie
6. 51. 1009. 206. 3960. 23. 5 253 2 1 40 200 10 באמרי BAMRJ |durch die Worte/mit Worten
7. 52. 1010. 211. 3965. 28. 2 90 80 10 Pי PJ |meines Mundes
8. 53. 1011. 213. 3967. 30. 7 465 6 40 300 80 9 10 20 ומשׁפטיכ WMSPtJK |und mein Gericht/und von deinen

Rechten
9. 54. 1012. 220. 3974. 37. 3 207 1 6 200 אור AWR |(wie das) Licht

10. 55. 1013. 223. 3977. 40. 3 101 10 90 1 יצא JßA |geht hervor/er (=es) strahlt aus

Ende des Verses 6.5
Verse: 78, Buchstaben: 42, 225, 3979, Totalwerte: 2569, 11692, 248117

Darum habe ich sie behauen durch die Propheten, habe sie getötet durch die Worte meines Mundes; und mein Gericht geht hervor
wie das Licht.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 6.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 56. 1014. 226. 3980. 1. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
2. 57. 1015. 228. 3982. 3. 3 72 8 60 4 חסד CsD |an Frömmigkeit/Liebe
3. 58. 1016. 231. 3985. 6. 5 588 8 80 90 400 10 חפצתי CPßTJ |habe ich Gefallen/ich wollte
4. 59. 1017. 236. 3990. 11. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
5. 60. 1018. 239. 3993. 14. 3 17 7 2 8 זבח ZBC |(an dem) (Schlacht)opfer
6. 61. 1019. 242. 3996. 17. 4 480 6 4 70 400 ודעת WDaT |und (an der) Erkenntnis
7. 62. 1020. 246. 4000. 21. 5 86 1 30 5 10 40 אלהימ ALHJM |Gottes
8. 63. 1021. 251. 4005. 26. 5 546 40 70 30 6 400 Mעלות MaLWT |mehr als an Brandopfern/mehr als Ganzopfer

Ende des Verses 6.6
Verse: 79, Buchstaben: 30, 255, 4009, Totalwerte: 1856, 13548, 249973

Denn an Frömmigkeit habe ich Gefallen und nicht am Schlachtopfer, und an der Erkenntnis Gottes mehr als an Brandopfern.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 6.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 64. 1022. 256. 4010. 1. 4 56 6 5 40 5 והמה WHMH |sie aber/und sie
2. 65. 1023. 260. 4014. 5. 4 65 20 1 4 40 Kאדמ KADM |wie Adam/wie (ein) Mensch
3. 66. 1024. 264. 4018. 9. 4 278 70 2 200 6 עברו aBRW |haben übertreten/sie übertraten
4. 67. 1025. 268. 4022. 13. 4 612 2 200 10 400 ברית BRJT |den Bund
5. 68. 1026. 272. 4026. 17. 2 340 300 40 שׁמ SM |dort
6. 69. 1027. 274. 4028. 19. 4 15 2 3 4 6 בגדו BGDW |haben gehandelt treulos/sie handel(te)n treulos
7. 70. 1028. 278. 4032. 23. 2 12 2 10 בי BJ |gegen mich

Ende des Verses 6.7
Verse: 80, Buchstaben: 24, 279, 4033, Totalwerte: 1378, 14926, 251351

Sie aber haben den Bund übertreten wie Adam, haben dort treulos gegen mich gehandelt.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 6.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 71. 1029. 280. 4034. 1. 4 107 3 30 70 4 גלעד GLaD |Gilead///<Hügel>
2. 72. 1030. 284. 4038. 5. 4 710 100 200 10 400 קרית QRJT |(ist) eine Stadt
3. 73. 1031. 288. 4042. 9. 4 190 80 70 30 10 Pעלי PaLJ |von Tätern/(von) Tuenden
4. 74. 1032. 292. 4046. 13. 3 57 1 6 50 אונ AWN |(des) Übel(s)/Unrecht
5. 75. 1033. 295. 4049. 16. 4 177 70 100 2 5 עקבה aQBH |voll(er) Spuren/bespurt(e)
6. 76. 1034. 299. 4053. 20. 3 84 40 4 40 Mדמ MDM |(von) Blut

Ende des Verses 6.8
Verse: 81, Buchstaben: 22, 301, 4055, Totalwerte: 1325, 16251, 252676

Gilead ist eine Stadt von Übeltätern, voll Blutspuren.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 6.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 77. 1035. 302. 4056. 1. 5 64 6 20 8 20 10 וכחכי WKCKJ |und wie auflauert/und auflauernd
2. 78. 1036. 307. 4061. 6. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |ein Räuber/Mann
3. 79. 1037. 310. 4064. 9. 6 67 3 4 6 4 10 40 גדודימ GDWDJM |(der) Straßen/Streifzüge
4. 80. 1038. 316. 4070. 15. 3 210 8 2 200 חבר CBR |so die Rotte/(eine) Bande
5. 81. 1039. 319. 4073. 18. 5 125 20 5 50 10 40 Kהנימ KHNJM |der Priester/von Priestern
6. 82. 1040. 324. 4078. 23. 3 224 4 200 20 דרכ DRK |auf dem Weg/unterwegs
7. 83. 1041. 327. 4081. 26. 5 314 10 200 90 8 6 ירצחו JRßCW |sie morden
8. 84. 1042. 332. 4086. 31. 4 365 300 20 40 5 שׁכמה SKMH |nach Sichem (hin)///<Schulter>
9. 85. 1043. 336. 4090. 35. 2 30 20 10 Kי KJ |ja

10. 86. 1044. 338. 4092. 37. 3 52 7 40 5 זמה ZMH |Schandtat
11. 87. 1045. 341. 4095. 40. 3 376 70 300 6 עשׁו aSW |sie verüben/sie machten

Ende des Verses 6.9
Verse: 82, Buchstaben: 42, 343, 4097, Totalwerte: 2138, 18389, 254814

Und wie ein Straßenräuber auflauert, so die Rotte der Priester; sie morden auf dem Wege nach Sichem, ja, sie verüben Schandtat.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 6.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 88. 1046. 344. 4098. 1. 4 414 2 2 10 400 בבית BBJT |im Haus
2. 89. 1047. 348. 4102. 5. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
3. 90. 1048. 353. 4107. 10. 5 621 200 1 10 400 10 ראיתי RAJTJ |ich habe gesehen
4. 91. 1049. 358. 4112. 15. 7 795 300 70 200 10 200 10 5 שׁעריריה SaRJRJH |Schauderhaftes/Schauervolles
5. 92. 1050. 365. 4119. 22. 2 340 300 40 שׁמ SM |daselbst/dort
6. 93. 1051. 367. 4121. 24. 4 463 7 50 6 400 זנות ZNWT |ist (die) Hurerei/Unzucht
7. 94. 1052. 371. 4125. 28. 6 361 30 1 80 200 10 40 לאפרימ LAPRJM |Ephraims/bei Efraim
8. 95. 1053. 377. 4131. 34. 4 100 50 9 40 1 Nטמא NtMA |verunreinigt hat sich/er (=es) verunreinigte sich
9. 96. 1054. 381. 4135. 38. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel

Ende des Verses 6.10
Verse: 83, Buchstaben: 42, 385, 4139, Totalwerte: 4176, 22565, 258990

Im Hause Israel habe ich Schauderhaftes gesehen: daselbst ist Ephraims Hurerei, Israel hat sich verunreinigt.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 6.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 97. 1055. 386. 4140. 1. 2 43 3 40 גמ GM |auch/sogar
2. 98. 1056. 388. 4142. 3. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Juda
3. 99. 1057. 393. 4147. 8. 2 700 300 400 שׁת ST |ist verhängt/man hat festgesetzt
4. 100. 1058. 395. 4149. 10. 4 400 100 90 10 200 קציר QßJR |eine Ernte
5. 101. 1059. 399. 4153. 14. 2 50 30 20 לכ LK |über dich/für dich
6. 102. 1060. 401. 4155. 16. 5 320 2 300 6 2 10 בשׁובי BSWBJ |wenn ich wenden werde/nach meinem Wenden
7. 103. 1061. 406. 4160. 21. 4 708 300 2 6 400 שׁבות SBWT |die Gefangenschaft
8. 104. 1062. 410. 4164. 25. 3 120 70 40 10 עמי aMJ |meines Volkes

Ende des Verses 6.11
Verse: 84, Buchstaben: 27, 412, 4166, Totalwerte: 2371, 24936, 261361

Auch über dich, Juda, ist eine Ernte verhängt, wenn ich die Gefangenschaft meines Volkes wenden werde.

Ende des Kapitels 6
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 7.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1063. 1. 4167. 1. 5 311 20 200 80 1 10 Kרפאי KRPAJ |sobald ich heilen will/sobald mein Heilen
2. 2. 1064. 6. 4172. 6. 6 571 30 10 300 200 1 30 לישׁראל LJSRAL |(geschieht) (an) Israel
3. 3. 1065. 12. 4178. 12. 5 94 6 50 3 30 5 ונגלה WNGLH |werden offenbar/und er (=es) wird offenkundig
4. 4. 1066. 17. 4183. 17. 3 126 70 6 50 עונ aWN |die Ungerechtigkeit/die Schuld
5. 5. 1067. 20. 4186. 20. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim(s)/Efraim(s)
6. 6. 1068. 25. 4191. 25. 5 682 6 200 70 6 400 ורעות WRaWT |und die Bosheiten
7. 7. 1069. 30. 4196. 30. 5 596 300 40 200 6 50 שׁמרונ SMRWN |Samarias///<Wacht>
8. 8. 1070. 35. 4201. 35. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
9. 9. 1071. 37. 4203. 37. 4 186 80 70 30 6 Pעלו PaLW |sie (ver)üb(t)en

10. 10. 1072. 41. 4207. 41. 3 600 300 100 200 שׁקר SQR |Falschheit/Trug
11. 11. 1073. 44. 4210. 44. 4 61 6 3 50 2 וגנב WGNB |und der Dieb
12. 12. 1074. 48. 4214. 48. 4 19 10 2 6 1 יבוא JBWA |dringt ein/(er) kommt
13. 13. 1075. 52. 4218. 52. 3 389 80 300 9 Pשׁט PSt |raubt/er (=es) streift umher
14. 14. 1076. 55. 4221. 55. 4 17 3 4 6 4 גדוד GDWD |die Streifschar/(die) Räuberbande
15. 15. 1077. 59. 4225. 59. 4 106 2 8 6 90 בחוצ BCWß |draußen/auf der Gasse

Ende des Verses 7.1
Verse: 85, Buchstaben: 62, 62, 4228, Totalwerte: 4119, 4119, 265480

Sobald ich Israel heilen will, werden die Ungerechtigkeit Ephraims und die Bosheiten Samarias offenbar; denn sie üben Falschheit,
und der Dieb dringt ein, draußen raubt die Streifschar.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 7.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 16. 1078. 63. 4229. 1. 3 38 6 2 30 ובל WBL |und nicht
2. 17. 1079. 66. 4232. 4. 5 257 10 1 40 200 6 יאמרו JAMRW |sie sprechen/sie sagen
3. 18. 1080. 71. 4237. 9. 5 104 30 30 2 2 40 ללבבמ LLBBM |in ihrem Herzen
4. 19. 1081. 76. 4242. 14. 2 50 20 30 Kל KL |(dass) all
5. 20. 1082. 78. 4244. 16. 4 710 200 70 400 40 רעתמ RaTM |ihrer Bosheit
6. 21. 1083. 82. 4248. 20. 5 637 7 20 200 400 10 זכרתי ZKRTJ |ich gedenke
7. 22. 1084. 87. 4253. 25. 3 475 70 400 5 עתה aTH |nun/jetzt
8. 23. 1085. 90. 4256. 28. 5 110 60 2 2 6 40 סבבומ sBBWM |haben sie umringt/sie (=es) umring(t)en sie
9. 24. 1086. 95. 4261. 33. 7 225 40 70 30 30 10 5 40 Mעלליהמ MaLLJHM |ihre Handlungen/ihre Taten

10. 25. 1087. 102. 4268. 40. 3 57 50 3 4 Nגד NGD |vor
11. 26. 1088. 105. 4271. 43. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |meinem Angesicht/meinem Antlitz
12. 27. 1089. 108. 4274. 46. 3 21 5 10 6 היו HJW |stehen sie/waren sie

Ende des Verses 7.2
Verse: 86, Buchstaben: 48, 110, 4276, Totalwerte: 2824, 6943, 268304

Und sie sprechen nicht in ihrem Herzen, daß ich all ihrer Bosheit gedenke; nun haben ihre Handlungen sie umringt, sie stehen vor
meinem Angesicht.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 7.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 28. 1090. 111. 4277. 1. 5 712 2 200 70 400 40 ברעתמ BRaTM |mit ihrer Bosheit
2. 29. 1091. 116. 4282. 6. 5 364 10 300 40 8 6 ישׁמחו JSMCW |erfreuen sie/sie erheitern
3. 30. 1092. 121. 4287. 11. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |den König
4. 31. 1093. 124. 4290. 14. 8 391 6 2 20 8 300 10 5 40 ובכחשׁיהמ WBKCSJHM |und mit ihren Lügen/und mit

ihren Schmeicheleien
5. 32. 1094. 132. 4298. 22. 4 550 300 200 10 40 שׁרימ SRJM |(die) Fürsten

Ende des Verses 7.3
Verse: 87, Buchstaben: 25, 135, 4301, Totalwerte: 2107, 9050, 270411

Mit ihrer Bosheit erfreuen sie den König und mit ihren Lügen die Fürsten.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 7.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 33. 1095. 136. 4302. 1. 3 90 20 30 40 Kלמ KLM |alle(samt) sie
2. 34. 1096. 139. 4305. 4. 6 221 40 50 1 80 10 40 Mנאפימ MNAPJM |sind Ehebrecher/(sind) ehebrechend(e)
3. 35. 1097. 145. 4311. 10. 3 66 20 40 6 Kמו KMW |gleich/wie
4. 36. 1098. 148. 4314. 13. 4 656 400 50 6 200 תנור TNWR |einem Ofen/(ein) Ofen
5. 37. 1099. 152. 4318. 17. 4 277 2 70 200 5 בערה BaRH |geheizt/brennend(e)
6. 38. 1100. 156. 4322. 21. 4 126 40 1 80 5 Mאפה MAPH |vom Bäcker/durch den Bäcker
7. 39. 1101. 160. 4326. 25. 5 718 10 300 2 6 400 ישׁבות JSBWT |der aufhört
8. 40. 1102. 165. 4331. 30. 4 320 40 70 10 200 Mעיר MaJR |zu schüren
9. 41. 1103. 169. 4335. 34. 4 376 40 30 6 300 Mלושׁ MLWS |vom Kneten/vor dem Kneten

10. 42. 1104. 173. 4339. 38. 3 192 2 90 100 בצק BßQ |(des) Teig(s) (an)
11. 43. 1105. 176. 4342. 41. 2 74 70 4 עד aD |bis
12. 44. 1106. 178. 4344. 43. 5 544 8 40 90 400 6 חמצתו CMßTW |zu seiner Gärung/zu seiner Durchsäuerung

Ende des Verses 7.4
Verse: 88, Buchstaben: 47, 182, 4348, Totalwerte: 3660, 12710, 274071

Sie sind Ehebrecher allesamt, gleich einem Ofen, vom Bäcker geheizt, der zu schüren aufhört vom Kneten des Teiges an bis zu sei-
ner Gärung.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 7.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 45. 1107. 183. 4349. 1. 3 56 10 6 40 יומ JWM |(am) Tag
2. 46. 1108. 186. 4352. 4. 5 146 40 30 20 50 6 Mלכנו MLKNW |unseres Königs
3. 47. 1109. 191. 4357. 9. 4 49 5 8 30 6 החלו HCLW |(sie) mach(t)en (sich) krank
4. 48. 1110. 195. 4361. 13. 4 550 300 200 10 40 שׁרימ SRJM |(die) Fürsten
5. 49. 1111. 199. 4365. 17. 3 448 8 40 400 חמת CMT |(von der) Glut
6. 50. 1112. 202. 4368. 20. 4 110 40 10 10 50 Mיינ MJJN |des Weines/von Wein (ist es)
7. 51. 1113. 206. 4372. 24. 3 360 40 300 20 Mשׁכ MSK |er streckt aus/er zog
8. 52. 1114. 209. 4375. 27. 3 20 10 4 6 ידו JDW |seine Hand
9. 53. 1115. 212. 4378. 30. 2 401 1 400 את AT |mit

10. 54. 1116. 214. 4380. 32. 5 260 30 90 90 10 40 לצצימ LßßJM |den Spöttern/Übermütigen

Ende des Verses 7.5
Verse: 89, Buchstaben: 36, 218, 4384, Totalwerte: 2400, 15110, 276471

Am Tage unseres Königs machen sich die Fürsten krank von der Glut des Weines; er streckt seine Hand aus mit den Spöttern.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 7.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 55. 1117. 219. 4385. 1. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/ja
2. 56. 1118. 221. 4387. 3. 4 308 100 200 2 6 קרבו QRBW |sie haben gebracht nahe/sie ließen nahen
3. 57. 1119. 225. 4391. 7. 5 676 20 400 50 6 200 Kתנור KTNWR |wie einen Ofen/wie an den Ofen
4. 58. 1120. 230. 4396. 12. 3 72 30 2 40 לבמ LBM |ihr Herz
5. 59. 1121. 233. 4399. 15. 5 245 2 1 200 2 40 בארבמ BARBM |ihrer Arglist/in ihrem Auflauern
6. 60. 1122. 238. 4404. 20. 2 50 20 30 Kל KL |die ganze/all
7. 61. 1123. 240. 4406. 22. 5 80 5 30 10 30 5 הלילה HLJLH |(die) Nacht
8. 62. 1124. 245. 4411. 27. 3 360 10 300 50 ישׁנ JSN |schläft/(er) schlief
9. 63. 1125. 248. 4414. 30. 4 126 1 80 5 40 אפהמ APHM |ihr Bäcker

10. 64. 1126. 252. 4418. 34. 3 302 2 100 200 בקר BQR |am Morgen
11. 65. 1127. 255. 4421. 37. 3 12 5 6 1 הוא HWA |jener/er
12. 66. 1128. 258. 4424. 40. 3 272 2 70 200 בער BaR |brennt/(ist) brennend(er)
13. 67. 1129. 261. 4427. 43. 3 321 20 1 300 Kאשׁ KAS |wie (ein) Feuer
14. 68. 1130. 264. 4430. 46. 4 42 30 5 2 5 להבה LHBH |flammendes/(der) Flamme

Ende des Verses 7.6
Verse: 90, Buchstaben: 49, 267, 4433, Totalwerte: 2896, 18006, 279367

Denn sie haben ihr Herz wie einen Ofen ihrer Arglist nahe gebracht; ihr Bäcker schläft die ganze Nacht; am Morgen brennt jener
wie ein flammendes Feuer.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 7.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 69. 1131. 268. 4434. 1. 3 90 20 30 40 Kלמ KLM |alle(samt) sie
2. 70. 1132. 271. 4437. 4. 4 64 10 8 40 6 יחמו JCMW |(sie) (er)glühen
3. 71. 1133. 275. 4441. 8. 5 676 20 400 50 6 200 Kתנור KTNWR |wie ein Ofen/wie der Ofen
4. 72. 1134. 280. 4446. 13. 5 63 6 1 20 30 6 ואכלו WAKLW |und (sie) verzehren
5. 73. 1135. 285. 4451. 18. 2 401 1 400 את AT |**
6. 74. 1136. 287. 4453. 20. 6 444 300 80 9 10 5 40 שׁפטיהמ SPtJHM |ihre Richter
7. 75. 1137. 293. 4459. 26. 2 50 20 30 Kל KL |alle
8. 76. 1138. 295. 4461. 28. 6 145 40 30 20 10 5 40 Mלכיהמ MLKJHM |ihre Könige
9. 77. 1139. 301. 4467. 34. 4 166 50 80 30 6 Nפלו NPLW |sind gefallen/(sie) fielen

10. 78. 1140. 305. 4471. 38. 3 61 1 10 50 אינ AJN |niemand/nicht ist
11. 79. 1141. 308. 4474. 41. 3 301 100 200 1 קרא QRA |ruft an/(ein) Rufender
12. 80. 1142. 311. 4477. 44. 3 47 2 5 40 בהמ BHM |unter ihnen
13. 81. 1143. 314. 4480. 47. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |mich/zu mir

Ende des Verses 7.7
Verse: 91, Buchstaben: 49, 316, 4482, Totalwerte: 2549, 20555, 281916

Sie allesamt glühen wie ein Ofen und verzehren ihre Richter. Alle ihre Könige sind gefallen; niemand unter ihnen ruft mich an.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 7.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 82. 1144. 317. 4483. 1. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim/Efraim
2. 83. 1145. 322. 4488. 6. 5 162 2 70 40 10 40 בעמימ BaMJM |mit den Völkern/unter den Völkern
3. 84. 1146. 327. 4493. 11. 3 12 5 6 1 הוא HWA |/er (=es)
4. 85. 1147. 330. 4496. 14. 6 478 10 400 2 6 30 30 יתבולל JTBWLL |vermischt sich/er (=es) lässt sich vermi-

schen
5. 86. 1148. 336. 4502. 20. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim/Efraim
6. 87. 1149. 341. 4507. 25. 3 20 5 10 5 היה HJH |ist geworden wie/er wurde
7. 88. 1150. 344. 4510. 28. 3 78 70 3 5 עגה aGH |ein Kuchen/(ein) Brotfladen
8. 89. 1151. 347. 4513. 31. 3 42 2 30 10 בלי BLJ |(der) nicht
9. 90. 1152. 350. 4516. 34. 5 116 5 80 6 20 5 הפוכה HPWKH |umgewendet ist/gewendeter

Ende des Verses 7.8
Verse: 92, Buchstaben: 38, 354, 4520, Totalwerte: 1570, 22125, 283486

Ephraim vermischt sich mit den Völkern; Ephraim ist wie ein Kuchen geworden, der nicht umgewendet ist.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 7.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 91. 1153. 355. 4521. 1. 4 57 1 20 30 6 אכלו AKLW |verzehrt haben/sie (=es) verzehrten
2. 92. 1154. 359. 4525. 5. 4 257 7 200 10 40 זרימ ZRJM |Fremde
3. 93. 1155. 363. 4529. 9. 3 34 20 8 6 Kחו KCW |seine Kraft
4. 94. 1156. 366. 4532. 12. 4 18 6 5 6 1 והוא WHWA |und er
5. 95. 1157. 370. 4536. 16. 2 31 30 1 לא LA |nicht
6. 96. 1158. 372. 4538. 18. 3 84 10 4 70 ידע JDa |er (=es) weiß (es)
7. 97. 1159. 375. 4541. 21. 2 43 3 40 גמ GM |auch
8. 98. 1160. 377. 4543. 23. 4 317 300 10 2 5 שׁיבה SJBH |graues Haar/Grauhaar
9. 99. 1161. 381. 4547. 27. 4 312 7 200 100 5 זרקה ZRQH |ist gesprengt/sie (=es) breitet sich aus

10. 100. 1162. 385. 4551. 31. 2 8 2 6 בו BW |auf sein Haupt/an ihm
11. 101. 1163. 387. 4553. 33. 4 18 6 5 6 1 והוא WHWA |und er
12. 102. 1164. 391. 4557. 37. 2 31 30 1 לא LA |nicht
13. 103. 1165. 393. 4559. 39. 3 84 10 4 70 ידע JDa |(er (=es)) weiß (es)

Ende des Verses 7.9
Verse: 93, Buchstaben: 41, 395, 4561, Totalwerte: 1294, 23419, 284780

Fremde haben seine Kraft verzehrt, und er weiß es nicht; auch ist graues Haar auf sein Haupt gesprengt, und er weiß es nicht.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 7.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 104. 1166. 396. 4562. 1. 4 131 6 70 50 5 וענה WaNH |und (es) zeugt/und er (=es) klagt an
2. 105. 1167. 400. 4566. 5. 4 60 3 1 6 50 גאונ GAWN |die Hoffart/der Hochmut
3. 106. 1168. 404. 4570. 9. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
4. 107. 1169. 409. 4575. 14. 5 148 2 80 50 10 6 בפניו BPNJW |ihm ins Angesicht/wider sein Antlitz
5. 108. 1170. 414. 4580. 19. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
6. 109. 1171. 417. 4583. 22. 3 308 300 2 6 שׁבו SBW |sie kehr(t)en um
7. 110. 1172. 420. 4586. 25. 2 31 1 30 אל AL |zu
8. 111. 1173. 422. 4588. 27. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
9. 112. 1174. 426. 4592. 31. 6 91 1 30 5 10 5 40 אלהיהמ ALHJHM |ihrem Gott

10. 113. 1175. 432. 4598. 37. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
11. 114. 1176. 435. 4601. 40. 5 413 2 100 300 5 6 בקשׁהו BQSHW |sie such(t)en ihn
12. 115. 1177. 440. 4606. 45. 3 52 2 20 30 בכל BKL |bei all(e)
13. 116. 1178. 443. 4609. 48. 3 408 7 1 400 זאת ZAT |dem

Ende des Verses 7.10
Verse: 94, Buchstaben: 50, 445, 4611, Totalwerte: 2283, 25702, 287063

Und die Hoffart Israels zeugt ihm ins Angesicht; und sie kehren nicht um zu Jahwe, ihrem Gott, und bei alledem suchen sie ihn
nicht.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 7.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 117. 1179. 446. 4612. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und geworden ist/und er (=es) war
2. 118. 1180. 450. 4616. 5. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim/Efraim
3. 119. 1181. 455. 4621. 10. 5 91 20 10 6 50 5 Kיונה KJWNH |wie eine Taube
4. 120. 1182. 460. 4626. 15. 4 491 80 6 400 5 Pותה PWTH |einfältige
5. 121. 1183. 464. 4630. 19. 3 61 1 10 50 אינ AJN |ohne
6. 122. 1184. 467. 4633. 22. 2 32 30 2 לב LB |Verstand/Herz
7. 123. 1185. 469. 4635. 24. 5 380 40 90 200 10 40 Mצרימ MßRJM |Ägypten
8. 124. 1186. 474. 4640. 29. 4 307 100 200 1 6 קראו QRAW |sie rufen an/sie riefen herbei
9. 125. 1187. 478. 4644. 33. 4 507 1 300 6 200 אשׁור ASWR |nach Assyrien/(nach) Assur

10. 126. 1188. 482. 4648. 37. 4 61 5 30 20 6 הלכו HLKW |sie gehen/sie gingen

Ende des Verses 7.11
Verse: 95, Buchstaben: 40, 485, 4651, Totalwerte: 2292, 27994, 289355

Und Ephraim ist wie eine einfältige Taube geworden, ohne Verstand; sie rufen Ägypten an, sie gehen nach Assyrien.

pgz 97



Hosea Bibel in Text und Zahl

– 7.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 127. 1189. 486. 4652. 1. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |sobald/so wie
2. 128. 1190. 490. 4656. 5. 4 66 10 30 20 6 ילכו JLKW |sie (hin)gehen
3. 129. 1191. 494. 4660. 9. 5 587 1 80 200 6 300 אפרושׁ APRWS |werde ich ausbreiten/ich will ausbreiten
4. 130. 1192. 499. 4665. 14. 5 155 70 30 10 5 40 עליהמ aLJHM |über sie
5. 131. 1193. 504. 4670. 19. 4 910 200 300 400 10 רשׁתי RSTJ |mein Netz
6. 132. 1194. 508. 4674. 23. 4 176 20 70 6 80 Kעופ KaWP |wie das Gevögel/wie einen Vogel
7. 133. 1195. 512. 4678. 27. 5 395 5 300 40 10 40 השׁמימ HSMJM |des Himmels/der Himmel
8. 134. 1196. 517. 4683. 32. 6 261 1 6 200 10 4 40 אורידמ AWRJDM |werde ich sie herniederziehen/ich mache her-

absteigen sie
9. 135. 1197. 523. 4689. 38. 5 311 1 10 60 200 40 איסרמ AJsRM |ich werde sie züchtigen/ich will zurechtweisen

sie
10. 136. 1198. 528. 4694. 43. 4 430 20 300 40 70 Kשׁמע KSMa |gemäß dem was verkündigt worden ist/als Botschaft
11. 137. 1199. 532. 4698. 47. 5 544 30 70 4 400 40 לעדתמ LaDTM |ihrer Gemeinde/für ihre Gemeinde

Ende des Verses 7.12
Verse: 96, Buchstaben: 51, 536, 4702, Totalwerte: 4356, 32350, 293711

Sobald sie hingehen, werde ich mein Netz über sie ausbreiten, wie das Gevögel des Himmels werde ich sie herniederziehen. Ich wer-
de sie züchtigen gemäß dem, was ihrer Gemeinde verkündigt worden ist.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 7.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 138. 1200. 537. 4703. 1. 3 17 1 6 10 אוי AWJ |wehe
2. 139. 1201. 540. 4706. 4. 3 75 30 5 40 להמ LHM |ihnen
3. 140. 1202. 543. 4709. 7. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/dass
4. 141. 1203. 545. 4711. 9. 4 64 50 4 4 6 Nדדו NDDW |sie sind geflohen/sie flüchteten
5. 142. 1204. 549. 4715. 13. 4 140 40 40 50 10 Mמני MMNJ |von mir/vor mir
6. 143. 1205. 553. 4719. 17. 2 304 300 4 שׁד SD |Zerstörung/Verderben
7. 144. 1206. 555. 4721. 19. 3 75 30 5 40 להמ LHM |über sie
8. 145. 1207. 558. 4724. 22. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/dass
9. 146. 1208. 560. 4726. 24. 4 456 80 300 70 6 Pשׁעו PSaW |sie sind abgefallen/sie fielen ab

10. 147. 1209. 564. 4730. 28. 2 12 2 10 בי BJ |von mir
11. 148. 1210. 566. 4732. 30. 5 87 6 1 50 20 10 ואנכי WANKJ |und ich
12. 149. 1211. 571. 4737. 35. 4 125 1 80 4 40 אפדמ APDM |möchte sie erlösen/ich sollte sie erlösen
13. 150. 1212. 575. 4741. 39. 4 56 6 5 40 5 והמה WHMH |sie aber/und sie
14. 151. 1213. 579. 4745. 43. 4 212 4 2 200 6 דברו DBRW |reden/sie redeten
15. 152. 1214. 583. 4749. 47. 3 110 70 30 10 עלי aLJ |über mich
16. 153. 1215. 586. 4752. 50. 5 79 20 7 2 10 40 Kזבימ KZBJM |Lügen

Ende des Verses 7.13
Verse: 97, Buchstaben: 54, 590, 4756, Totalwerte: 1872, 34222, 295583

Wehe ihnen! Denn sie sind von mir geflohen; Zerstörung über sie! Denn sie sind von mir abgefallen. Und ich möchte sie erlösen, sie
aber reden Lügen über mich.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 7.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 154. 1216. 591. 4757. 1. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
2. 155. 1217. 594. 4760. 4. 4 183 7 70 100 6 זעקו ZaQW |sie schreien/schrien sie
3. 156. 1218. 598. 4764. 8. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |zu mir
4. 157. 1219. 601. 4767. 11. 4 74 2 30 2 40 בלבמ BLBM |in ihrem Herzen
5. 158. 1220. 605. 4771. 15. 2 30 20 10 Kי KJ |sondern
6. 159. 1221. 607. 4773. 17. 6 96 10 10 30 10 30 6 יילילו JJLJLW |sie heulen
7. 160. 1222. 613. 4779. 23. 2 100 70 30 על aL |auf
8. 161. 1223. 615. 4781. 25. 7 808 40 300 20 2 6 400 40 Mשׁכבותמ MSKBWTM |ihren Lagern
9. 162. 1224. 622. 4788. 32. 2 100 70 30 על aL |um

10. 163. 1225. 624. 4790. 34. 3 57 4 3 50 דגנ DGN |Korn
11. 164. 1226. 627. 4793. 37. 6 922 6 400 10 200 6 300 ותירושׁ WTJRWS |und Most
12. 165. 1227. 633. 4799. 43. 7 825 10 400 3 6 200 200 6 יתגוררו JTGWRRW |scharen sie sich/sie treiben sich her-

um
13. 166. 1228. 640. 4806. 50. 5 282 10 60 6 200 6 יסורו JsWRW |sie weichen ab/sie sind abgefallen
14. 167. 1229. 645. 4811. 55. 2 12 2 10 בי BJ |von mir (und wenden sich gegen mich)

Ende des Verses 7.14
Verse: 98, Buchstaben: 56, 646, 4812, Totalwerte: 3567, 37789, 299150

Und sie schreien nicht zu mir in ihrem Herzen, sondern sie heulen auf ihren Lagern; um Korn und Most scharen sie sich; sie wei-
chen ab und wenden sich gegen mich.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 7.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 168. 1230. 647. 4813. 1. 4 67 6 1 50 10 ואני WANJ |und ich
2. 169. 1231. 651. 4817. 5. 5 680 10 60 200 400 10 יסרתי JsRTJ |ich hatte unterwiesen/ich züchtigte
3. 170. 1232. 656. 4822. 10. 5 525 8 7 100 400 10 חזקתי CZQTJ |(und) gestärkt/ich machte stark
4. 171. 1233. 661. 4827. 15. 6 723 7 200 6 70 400 40 זרועתמ ZRWaTM |ihre Arme
5. 172. 1234. 667. 4833. 21. 4 47 6 1 30 10 ואלי WALJ |aber gegen mich///und gegen mich
6. 173. 1235. 671. 4837. 25. 5 326 10 8 300 2 6 יחשׁבו JCSBW |sie ersinnen
7. 174. 1236. 676. 4842. 30. 2 270 200 70 רע Ra |Böses

Ende des Verses 7.15
Verse: 99, Buchstaben: 31, 677, 4843, Totalwerte: 2638, 40427, 301788

Und ich, ich hatte ihre Arme unterwiesen und gestärkt, aber sie ersinnen Böses gegen mich.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 7.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 175. 1237. 678. 4844. 1. 5 324 10 300 6 2 6 ישׁובו JSWBW |sie wenden sich um/sie kehren sich
2. 176. 1238. 683. 4849. 6. 2 31 30 1 לא LA |(doch) nicht
3. 177. 1239. 685. 4851. 8. 2 100 70 30 על aL |nach oben/hinauf
4. 178. 1240. 687. 4853. 10. 3 21 5 10 6 היו HJW |sie sind (geworden)
5. 179. 1241. 690. 4856. 13. 4 820 20 100 300 400 Kקשׁת KQST |wie ein Bogen
6. 180. 1242. 694. 4860. 17. 4 255 200 40 10 5 רמיה RMJH |trüglicher/(der) Täuschung
7. 181. 1243. 698. 4864. 21. 4 126 10 80 30 6 יפלו JPLW |fallen werden/sie (=es) fallen
8. 182. 1244. 702. 4868. 25. 4 212 2 8 200 2 בחרב BCRB |durch das Schwert
9. 183. 1245. 706. 4872. 29. 5 555 300 200 10 5 40 שׁריהמ SRJHM |ihre Fürsten/ihre Obersten

10. 184. 1246. 711. 4877. 34. 4 157 40 7 70 40 Mזעמ MZaM |wegen der Wut/wegen des Grimms
11. 185. 1247. 715. 4881. 38. 5 426 30 300 6 50 40 לשׁונמ LSWNM |ihrer Zunge
12. 186. 1248. 720. 4886. 43. 2 13 7 6 זו ZW |das wird sein/dies (ist)
13. 187. 1249. 722. 4888. 45. 4 143 30 70 3 40 לעגמ LaGM |ihre Verspottung/ihr Spott
14. 188. 1250. 726. 4892. 49. 4 293 2 1 200 90 בארצ BARß |im Lande
15. 189. 1251. 730. 4896. 53. 5 380 40 90 200 10 40 Mצרימ MßRJM |Ägypten

Ende des Verses 7.16
Verse: 100, Buchstaben: 57, 734, 4900, Totalwerte: 3856, 44283, 305644

Sie wenden sich um, doch nicht nach oben: sie sind wie ein trüglicher Bogen geworden. Ihre Fürsten werden durchs Schwert fallen
wegen der Wut ihrer Zunge: das wird ihre Verspottung sein im Lande Ägypten.

Ende des Kapitels 7
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 8.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1252. 1. 4901. 1. 2 31 1 30 אל AL |an
2. 2. 1253. 3. 4903. 3. 3 48 8 20 20 חככ CKK |deinen Mund/deinen Gaumen
3. 3. 1254. 6. 4906. 6. 3 580 300 80 200 שׁפר SPR |die Posaune/Horn
4. 4. 1255. 9. 4909. 9. 4 570 20 50 300 200 Kנשׁר KNSR |wie ein Adler/(so)wie der Adler
5. 5. 1256. 13. 4913. 13. 2 100 70 30 על aL |stürzt er auf/über
6. 6. 1257. 15. 4915. 15. 3 412 2 10 400 בית BJT |das Haus/dem (Tempel)Haus
7. 7. 1258. 18. 4918. 18. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
8. 8. 1259. 22. 4922. 22. 3 130 10 70 50 יענ JaN |weil
9. 9. 1260. 25. 4925. 25. 4 278 70 2 200 6 עברו aBRW |sie übertreten/sie übertraten

10. 10. 1261. 29. 4929. 29. 5 622 2 200 10 400 10 בריתי BRJTJ |meinen Bund
11. 11. 1262. 34. 4934. 34. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und gegen
12. 12. 1263. 37. 4937. 37. 5 1016 400 6 200 400 10 תורתי TWRTJ |mein Gesetz/meine Weisung
13. 13. 1264. 42. 4942. 42. 4 456 80 300 70 6 Pשׁעו PSaW |gefrevelt haben/sie lehnten sich auf

Ende des Verses 8.1
Verse: 101, Buchstaben: 45, 45, 4945, Totalwerte: 4375, 4375, 310019

Die Posaune an deinen Mund! Wie ein Adler stürzt er auf das Haus Jahwes, weil sie meinen Bund übertreten und gegen mein Ge-
setz gefrevelt haben.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 8.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 14. 1265. 46. 4946. 1. 2 40 30 10 לי LJ |zu mir
2. 15. 1266. 48. 4948. 3. 5 193 10 7 70 100 6 יזעקו JZaQW |sie (werden) schreien
3. 16. 1267. 53. 4953. 8. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |mein Gott
4. 17. 1268. 57. 4957. 12. 6 160 10 4 70 50 6 20 ידענוכ JDaNWK |wir kennen dich
5. 18. 1269. 63. 4963. 18. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(wir) Israel

Ende des Verses 8.2
Verse: 102, Buchstaben: 22, 67, 4967, Totalwerte: 980, 5355, 310999

Sie werden zu mir schreien: Mein Gott, wir kennen dich, wir, Israel!...
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 8.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 19. 1270. 68. 4968. 1. 3 65 7 50 8 זנח ZNC |verworfen hat/er (=es) verwarf
2. 20. 1271. 71. 4971. 4. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
3. 21. 1272. 76. 4976. 9. 3 17 9 6 2 טוב tWB |das Gute
4. 22. 1273. 79. 4979. 12. 4 19 1 6 10 2 אויב AWJB |der Feind
5. 23. 1274. 83. 4983. 16. 5 300 10 200 4 80 6 ירדפו JRDPW |verfolge es/er wird verfolgen ihn (=es)

Ende des Verses 8.3
Verse: 103, Buchstaben: 20, 87, 4987, Totalwerte: 942, 6297, 311941

Israel hat das Gute verworfen: der Feind verfolge es!
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 8.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 24. 1275. 88. 4988. 1. 2 45 5 40 המ HM |sie
2. 25. 1276. 90. 4990. 3. 6 111 5 40 30 10 20 6 המליכו HMLJKW |haben Könige gemacht/sie setzten ein Köni-

ge
3. 26. 1277. 96. 4996. 9. 3 37 6 30 1 ולא WLA |aber nicht///und nicht
4. 27. 1278. 99. 4999. 12. 4 140 40 40 50 10 Mמני MMNJ |von mir (aus)
5. 28. 1279. 103. 5003. 16. 5 521 5 300 10 200 6 השׁירו HSJRW |sie haben Fürsten eingesetzt/und sie setzten ein

Fürsten
6. 29. 1280. 108. 5008. 21. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
7. 30. 1281. 111. 5011. 24. 5 494 10 4 70 400 10 ידעתי JDaTJ |wusste ich es/ich (aner)erkannte
8. 31. 1282. 116. 5016. 29. 4 200 20 60 80 40 Kספמ KsPM |(von) ihr(em) Silber
9. 32. 1283. 120. 5020. 33. 5 60 6 7 5 2 40 וזהבמ WZHBM |und (von) ihr(em) Gold

10. 33. 1284. 125. 5025. 38. 3 376 70 300 6 עשׁו aSW |haben sie gemacht/sie verarbeiteten
11. 34. 1285. 128. 5028. 41. 3 75 30 5 40 להמ LHM |(für) sich
12. 35. 1286. 131. 5031. 44. 5 212 70 90 2 10 40 עצבימ aßBJM |(zu) Götzen(bilder)
13. 36. 1287. 136. 5036. 49. 4 190 30 40 70 50 למענ LMaN |damit
14. 37. 1288. 140. 5040. 53. 4 630 10 20 200 400 יכרת JKRT |es vernichtet werde/er (=es) werde ausgetilgt

Ende des Verses 8.4
Verse: 104, Buchstaben: 56, 143, 5043, Totalwerte: 3128, 9425, 315069

Sie haben Könige gemacht, aber nicht von mir aus; sie haben Fürsten eingesetzt, und ich wußte es nicht. Von ihrem Silber und von
ihrem Golde haben sie sich Götzenbilder gemacht, damit es vernichtet werde.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 8.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 38. 1289. 144. 5044. 1. 3 65 7 50 8 זנח ZNC |er hat verworfen/er verwarf
2. 39. 1290. 147. 5047. 4. 4 123 70 3 30 20 עגלכ aGLK |dein Kalb
3. 40. 1291. 151. 5051. 8. 5 596 300 40 200 6 50 שׁמרונ SMRWN |Samaria
4. 41. 1292. 156. 5056. 13. 3 213 8 200 5 חרה CRH |entbrannt ist/er (=es) entbrannte
5. 42. 1293. 159. 5059. 16. 3 91 1 80 10 אפי APJ |mein Zorn
6. 43. 1294. 162. 5062. 19. 2 42 2 40 במ BM |wider sie
7. 44. 1295. 164. 5064. 21. 2 74 70 4 עד aD |bis
8. 45. 1296. 166. 5066. 23. 3 450 40 400 10 Mתי MTJ |wann
9. 46. 1297. 169. 5069. 26. 2 31 30 1 לא LA |nicht

10. 47. 1298. 171. 5071. 28. 5 72 10 6 20 30 6 יוכלו JWKLW |sie sind fähig/sie vermögen
11. 48. 1299. 176. 5076. 33. 4 210 50 100 10 50 Nקינ NQJN |der Reinheit/Schuldlosikeit

Ende des Verses 8.5
Verse: 105, Buchstaben: 36, 179, 5079, Totalwerte: 1967, 11392, 317036

Er hat dein Kalb verworfen, Samaria: mein Zorn ist wider sie entbrannt. Bis wann sind sie der Reinheit unfähig?
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 8.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 49. 1300. 180. 5080. 1. 2 30 20 10 Kי KJ |denn auch dieses ist/gewiss
2. 50. 1301. 182. 5082. 3. 6 581 40 10 300 200 1 30 Mישׁראל MJSRAL |von Israel
3. 51. 1302. 188. 5088. 9. 4 18 6 5 6 1 והוא WHWA |und (er)
4. 52. 1303. 192. 5092. 13. 3 508 8 200 300 חרשׁ CRS |ein Künstler/(ein) Handwerker
5. 53. 1304. 195. 5095. 16. 4 381 70 300 5 6 עשׁהו aSHW |(er) hat gemacht ihn (=es)
6. 54. 1305. 199. 5099. 20. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
7. 55. 1306. 202. 5102. 23. 5 86 1 30 5 10 40 אלהימ ALHJM |(ein) Gott
8. 56. 1307. 207. 5107. 28. 3 12 5 6 1 הוא HWA |(ist) es
9. 57. 1308. 210. 5110. 31. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/gewiss

10. 58. 1309. 212. 5112. 33. 5 354 300 2 2 10 40 שׁבבימ SBBJM |zu Stücken/zu Splittern
11. 59. 1310. 217. 5117. 38. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |wird werden/er (=es) wird
12. 60. 1311. 221. 5121. 42. 3 103 70 3 30 עגל aGL |(das) Kalb
13. 61. 1312. 224. 5124. 45. 5 596 300 40 200 6 50 שׁמרונ SMRWN |Samaria(s)

Ende des Verses 8.6
Verse: 106, Buchstaben: 49, 228, 5128, Totalwerte: 2766, 14158, 319802

Denn auch dieses ist von Israel; ein Künstler hat es gemacht, und es ist kein Gott, denn das Kalb Samarias wird zu Stücken wer-
den.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 8.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 62. 1313. 229. 5129. 1. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/ja
2. 63. 1314. 231. 5131. 3. 3 214 200 6 8 רוח RWC |Wind
3. 64. 1315. 234. 5134. 6. 5 293 10 7 200 70 6 יזרעו JZRaW |sie säen
4. 65. 1316. 239. 5139. 11. 6 557 6 60 6 80 400 5 וסופתה WsWPTH |und Sturm
5. 66. 1317. 245. 5145. 17. 5 406 10 100 90 200 6 יקצרו JQßRW |sie ernten
6. 67. 1318. 250. 5150. 22. 3 145 100 40 5 קמה QMH |Halme/Halmstand
7. 68. 1319. 253. 5153. 25. 3 61 1 10 50 אינ AJN |nicht
8. 69. 1320. 256. 5156. 28. 2 36 30 6 לו LW |hat es/zu ihm
9. 70. 1321. 258. 5158. 30. 3 138 90 40 8 Zמח ßMC |das Ausgesprosste/(einen) Spross

10. 71. 1322. 261. 5161. 33. 3 42 2 30 10 בלי BLJ |(der) nicht
11. 72. 1323. 264. 5164. 36. 4 385 10 70 300 5 יעשׁה JaSH |(er) bringt
12. 73. 1324. 268. 5168. 40. 3 148 100 40 8 קמח QMC |Mehl
13. 74. 1325. 271. 5171. 43. 4 47 1 6 30 10 אולי AWLJ |wenn es auch/vielleicht
14. 75. 1326. 275. 5175. 47. 4 385 10 70 300 5 יעשׁה JaSH |(er) brächte (Mehl)
15. 76. 1327. 279. 5179. 51. 4 257 7 200 10 40 זרימ ZRJM |Fremde
16. 77. 1328. 283. 5183. 55. 6 123 10 2 30 70 5 6 יבלעהו JBLaHW |so würden es verschlingen/sie würden ver-

schlingen (es)

Ende des Verses 8.7
Verse: 107, Buchstaben: 60, 288, 5188, Totalwerte: 3267, 17425, 323069

Denn Wind säen sie, und Sturm ernten sie; Halme hat es nicht, das Ausgesproßte bringt kein Mehl; wenn es auch Mehl brächte,
so würden Fremde es verschlingen.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 8.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 78. 1329. 289. 5189. 1. 4 152 50 2 30 70 Nבלע NBLa |verschlungen ist/er (=es) wurde verschlungen
2. 79. 1330. 293. 5193. 5. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
3. 80. 1331. 298. 5198. 10. 3 475 70 400 5 עתה aTH |nun
4. 81. 1332. 301. 5201. 13. 3 21 5 10 6 היו HJW |sie sind (geworfen worden)
5. 82. 1333. 304. 5204. 16. 5 61 2 3 6 10 40 בגוימ BGWJM |unter den Nationen/unter den Völkern
6. 83. 1334. 309. 5209. 21. 4 80 20 20 30 10 Kכלי KKLJ |wie ein Gefäß
7. 84. 1335. 313. 5213. 25. 3 61 1 10 50 אינ AJN |nicht (einer)
8. 85. 1336. 316. 5216. 28. 3 178 8 80 90 חפצ CPß |Gefallen hat
9. 86. 1337. 319. 5219. 31. 2 8 2 6 בו BW |an welchem man/an ihm

Ende des Verses 8.8
Verse: 108, Buchstaben: 32, 320, 5220, Totalwerte: 1577, 19002, 324646

Israel ist verschlungen; nun sind sie unter den Nationen wie ein Gefäß geworden, an welchem man kein Gefallen hat.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 8.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 87. 1338. 321. 5221. 1. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
2. 88. 1339. 323. 5223. 3. 3 50 5 40 5 המה HMH |sie
3. 89. 1340. 326. 5226. 6. 3 106 70 30 6 עלו aLW |sind hinaufgezogen/(sie) zogen hinauf
4. 90. 1341. 329. 5229. 9. 4 507 1 300 6 200 אשׁור ASWR |nach Assyrien/(nach) Assur
5. 91. 1342. 333. 5233. 13. 3 281 80 200 1 Pרא PRA |der Wildesel/(ein) Maultier
6. 92. 1343. 336. 5236. 16. 4 16 2 6 4 4 בודד BWDD |bleibt allein für/absondernd(er)
7. 93. 1344. 340. 5240. 20. 2 36 30 6 לו LW |sich
8. 94. 1345. 342. 5242. 22. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |(aber) Ephraim/Efraim
9. 95. 1346. 347. 5247. 27. 4 461 5 400 50 6 התנו HTNW |hat gedungen/sie spendeten

10. 96. 1347. 351. 5251. 31. 5 58 1 5 2 10 40 אהבימ AHBJM |Buhlen/Liebesgeschenke

Ende des Verses 8.9
Verse: 109, Buchstaben: 35, 355, 5255, Totalwerte: 1876, 20878, 326522

Denn sie sind nach Assyrien hinaufgezogen. Der Wildesel bleibt für sich allein, aber Ephraim hat Buhlen gedungen.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 8.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 97. 1348. 356. 5256. 1. 2 43 3 40 גמ GM |auch
2. 98. 1349. 358. 5258. 3. 2 30 20 10 Kי KJ |ob/wenn
3. 99. 1350. 360. 5260. 5. 4 466 10 400 50 6 יתנו JTNW |sie dingen/sie spenden
4. 100. 1351. 364. 5264. 9. 5 61 2 3 6 10 40 בגוימ BGWJM |unter den Nationen/bei den Völkern
5. 101. 1352. 369. 5269. 14. 3 475 70 400 5 עתה aTH |nun/jetzt
6. 102. 1353. 372. 5272. 17. 5 233 1 100 2 90 40 אקבצמ AQBßM |ich will sie sammeln/ich hole zusammen sie
7. 103. 1354. 377. 5277. 22. 5 60 6 10 8 30 6 ויחלו WJCLW |und sie werden anfangen/und sie werden sich winden
8. 104. 1355. 382. 5282. 27. 3 119 40 70 9 Mעט Mat |sich zu vermindern/(ein) wenig
9. 105. 1356. 385. 5285. 30. 4 381 40 40 300 1 Mמשׁא MMSA |wegen der Last/unter der Last

10. 106. 1357. 389. 5289. 34. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |des Königs
11. 107. 1358. 392. 5292. 37. 4 550 300 200 10 40 שׁרימ SRJM |(der) Fürsten

Ende des Verses 8.10
Verse: 110, Buchstaben: 40, 395, 5295, Totalwerte: 2508, 23386, 329030

Ob sie auch unter den Nationen dingen, nun will ich sie sammeln; und sie werden anfangen, sich zu vermindern wegen der Last
des Königs der Fürsten.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 8.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 108. 1359. 396. 5296. 1. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/wenn
2. 109. 1360. 398. 5298. 3. 4 212 5 200 2 5 הרבה HRBH |vermehrt hat/er (=es) mehrte
3. 110. 1361. 402. 5302. 7. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim/Efraim
4. 111. 1362. 407. 5307. 12. 5 457 40 7 2 8 400 Mזבחת MZBCT |(die) Altäre
5. 112. 1363. 412. 5312. 17. 4 48 30 8 9 1 לחטא LCtA |zur Versündigung/zum Sündigen
6. 113. 1364. 416. 5316. 21. 3 21 5 10 6 היו HJW |(und) geworden sind/sie sind geworden
7. 114. 1365. 419. 5319. 24. 2 36 30 6 לו LW |ihm
8. 115. 1366. 421. 5321. 26. 6 463 40 7 2 8 6 400 Mזבחות MZBCWT |(die) Altäre
9. 116. 1367. 427. 5327. 32. 4 48 30 8 9 1 לחטא LCtA |zur Versündigung/zum Sündigen

Ende des Verses 8.11
Verse: 111, Buchstaben: 35, 430, 5330, Totalwerte: 1646, 25032, 330676

Denn Ephraim hat die Altäre vermehrt zur Versündigung, und die Altäre sind ihm zur Versündigung geworden.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 8.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 117. 1368. 431. 5331. 1. 5 429 1 20 400 6 2 אכתוב AKTWB |ich schreibe
2. 118. 1369. 436. 5336. 6. 2 36 30 6 לו LW |ihm
3. 119. 1370. 438. 5338. 8. 3 208 200 2 6 רבו RBW |zehntausend(e)
4. 120. 1371. 441. 5341. 11. 5 1016 400 6 200 400 10 תורתי TWRTJ |Satzungen (meines Gesetzes vor)/meiner Wei-

sung
5. 121. 1372. 446. 5346. 16. 3 66 20 40 6 Kמו KMW |wie
6. 122. 1373. 449. 5349. 19. 2 207 7 200 זר ZR |Fremdes/fremd(er)
7. 123. 1374. 451. 5351. 21. 5 366 50 8 300 2 6 Nחשׁבו NCSBW |sie werden geachtet

Ende des Verses 8.12
Verse: 112, Buchstaben: 25, 455, 5355, Totalwerte: 2328, 27360, 333004

Ich schreibe ihm zehntausend Satzungen meines Gesetzes vor: wie Fremdes werden sie geachtet.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 8.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 124. 1375. 456. 5356. 1. 4 27 7 2 8 10 זבחי ZBCJ |(als) (Schlacht)Opfer
2. 125. 1376. 460. 5360. 5. 5 24 5 2 5 2 10 הבהבי HBHBJ |meiner Opfergaben/(von) meinen Gaben
3. 126. 1377. 465. 5365. 10. 5 33 10 7 2 8 6 יזבחו JZBCW |opfern sie/sie schlachten
4. 127. 1378. 470. 5370. 15. 3 502 2 300 200 בשׁר BSR |Fleisch
5. 128. 1379. 473. 5373. 18. 6 73 6 10 1 20 30 6 ויאכלו WJAKLW |und (sie) essen (es)
6. 129. 1380. 479. 5379. 24. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
7. 130. 1381. 483. 5383. 28. 2 31 30 1 לא LA |nicht
8. 131. 1382. 485. 5385. 30. 3 330 200 90 40 רצמ RßM |er hat Wohlgefallen an denselben/er liebt sie
9. 132. 1383. 488. 5388. 33. 3 475 70 400 5 עתה aTH |nun/jetzt

10. 133. 1384. 491. 5391. 36. 4 237 10 7 20 200 יזכר JZKR |wird er gedenken/er gedenkt
11. 134. 1385. 495. 5395. 40. 4 166 70 6 50 40 עונמ aWNM |ihrer Ungerechtigkeit/ihrer Verfehlung
12. 135. 1386. 499. 5399. 44. 5 200 6 10 80 100 4 ויפקד WJPQD |und heimsuchen/und er ahndet
13. 136. 1387. 504. 5404. 49. 6 464 8 9 1 6 400 40 חטאותמ CtAWTM |ihre Sünden
14. 137. 1388. 510. 5410. 55. 3 50 5 40 5 המה HMH |sie (selbst)
15. 138. 1389. 513. 5413. 58. 5 380 40 90 200 10 40 Mצרימ MßRJM |nach Ägypten
16. 139. 1390. 518. 5418. 63. 5 324 10 300 6 2 6 ישׁובו JSWBW |(sie) werden zurückkehren

Ende des Verses 8.13
Verse: 113, Buchstaben: 67, 522, 5422, Totalwerte: 3342, 30702, 336346

Als Schlachtopfer meiner Opfergaben opfern sie Fleisch und essen es; Jahwe hat kein Wohlgefallen an denselben. Nun wird er ihrer
Ungerechtigkeit gedenken und ihre Sünden heimsuchen: sie werden nach Ägypten zurückkehren.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 8.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 140. 1391. 523. 5423. 1. 5 344 6 10 300 20 8 וישׁכח WJSKC |und vergessen hat/und er (=es) vergaß
2. 141. 1392. 528. 5428. 6. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
3. 142. 1393. 533. 5433. 11. 2 401 1 400 את AT |**
4. 143. 1394. 535. 5435. 13. 4 381 70 300 5 6 עשׁהו aSHW |den der es gemacht hat/seinen Macher
5. 144. 1395. 539. 5439. 17. 4 68 6 10 2 50 ויבנ WJBN |und hat gebaut/und er (=es) baute
6. 145. 1396. 543. 5443. 21. 6 471 5 10 20 30 6 400 היכלות HJKLWT |Paläste
7. 146. 1397. 549. 5449. 27. 6 36 6 10 5 6 4 5 ויהודה WJHWDH |und Juda
8. 147. 1398. 555. 5455. 33. 4 212 5 200 2 5 הרבה HRBH |hat vermehrt/er (=es) mehrte
9. 148. 1399. 559. 5459. 37. 4 320 70 200 10 40 ערימ aRJM |(die) Städte

10. 149. 1400. 563. 5463. 41. 5 698 2 90 200 6 400 בצרות BßRWT |festen/befestigte
11. 150. 1401. 568. 5468. 46. 6 754 6 300 30 8 400 10 ושׁלחתי WSLCTJ |aber ich werde senden/und ich schicke
12. 151. 1402. 574. 5474. 52. 2 301 1 300 אשׁ AS |(ein) Feuer
13. 152. 1403. 576. 5476. 54. 5 288 2 70 200 10 6 בעריו BaRJW |in seine Städte/wider seine Städte
14. 153. 1404. 581. 5481. 59. 5 62 6 1 20 30 5 ואכלה WAKLH |welches verzehren wird/und sie (=es) verzehre
15. 154. 1405. 586. 5486. 64. 7 706 1 200 40 50 400 10 5 ארמנתיה ARMNTJH |seine Schlösser/ihre Paläste

Ende des Verses 8.14
Verse: 114, Buchstaben: 70, 592, 5492, Totalwerte: 5583, 36285, 341929

Und Israel hat den vergessen, der es gemacht, und hat Paläste gebaut, und Juda hat die festen Städte vermehrt; aber ich werde
ein Feuer in seine Städte senden, welches seine Schlösser verzehren wird.

Ende des Kapitels 8
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 9.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1406. 1. 5493. 1. 2 31 1 30 אל AL |nicht
2. 2. 1407. 3. 5495. 3. 4 748 400 300 40 8 תשׁמח TSMC |freue dich/du freust dich
3. 3. 1408. 7. 5499. 7. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
4. 4. 1409. 12. 5504. 12. 2 31 1 30 אל AL |(bis) zum
5. 5. 1410. 14. 5506. 14. 3 43 3 10 30 גיל GJL |Frohlocken/Jubel
6. 6. 1411. 17. 5509. 17. 5 180 20 70 40 10 40 Kעמימ KaMJM |wie die Völker
7. 7. 1412. 22. 5514. 22. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
8. 8. 1413. 24. 5516. 24. 4 467 7 50 10 400 זנית ZNJT |du hast gehurt/du hurtest
9. 9. 1414. 28. 5520. 28. 3 140 40 70 30 Mעל MaL |(hin)weg von

10. 10. 1415. 31. 5523. 31. 5 66 1 30 5 10 20 אלהיכ ALHJK |deinem Gott
11. 11. 1416. 36. 5528. 36. 4 408 1 5 2 400 אהבת AHBT |hast geliebt/du lieb(te)st
12. 12. 1417. 40. 5532. 40. 4 501 1 400 50 50 אתננ ATNN |Buhlerlohn/Hingabelohn
13. 13. 1418. 44. 5536. 44. 2 100 70 30 על aL |auf
14. 14. 1419. 46. 5538. 46. 2 50 20 30 Kל KL |allen
15. 15. 1420. 48. 5540. 48. 5 659 3 200 50 6 400 גרנות GRNWT |Tennen/Scheuern
16. 16. 1421. 53. 5545. 53. 3 57 4 3 50 דגנ DGN |(von) Korn

Ende des Verses 9.1
Verse: 115, Buchstaben: 55, 55, 5547, Totalwerte: 4052, 4052, 345981

Freue dich nicht, Israel, bis zum Frohlocken, wie die Völker; denn du hast von deinem Gott weg gehurt, hast Buhlerlohn geliebt
auf allen Korntennen.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 9.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 17. 1422. 56. 5548. 1. 3 253 3 200 50 גרנ GRN |Tenne/(eine) Scheuer
2. 18. 1423. 59. 5551. 4. 4 118 6 10 100 2 ויקב WJQB |und (eine) Kelter
3. 19. 1424. 63. 5555. 8. 2 31 30 1 לא LA |nicht
4. 20. 1425. 65. 5557. 10. 4 320 10 200 70 40 ירעמ JRaM |werden sie ernähren/er (=es) soll nähren sie
5. 21. 1426. 69. 5561. 14. 6 922 6 400 10 200 6 300 ותירושׁ WTJRWS |und der Most
6. 22. 1427. 75. 5567. 20. 4 338 10 20 8 300 יכחשׁ JKCS |wird täuschen/er soll versagen
7. 23. 1428. 79. 5571. 24. 2 7 2 5 בה BH |sie/ihr

Ende des Verses 9.2
Verse: 116, Buchstaben: 25, 80, 5572, Totalwerte: 1989, 6041, 347970

Tenne und Kelter werden sie nicht ernähren, und der Most wird sie täuschen.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 9.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 24. 1429. 81. 5573. 1. 2 31 30 1 לא LA |nicht
2. 25. 1430. 83. 5575. 3. 4 318 10 300 2 6 ישׁבו JSBW |sie werden bleiben/sie dürfen bleiben
3. 26. 1431. 87. 5579. 7. 4 293 2 1 200 90 בארצ BARß |im Lande
4. 27. 1432. 91. 5583. 11. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
5. 28. 1433. 95. 5587. 15. 3 308 6 300 2 ושׁב WSB |sondern zurückkehren wird/und er muss zurückkehren
6. 29. 1434. 98. 5590. 18. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim/Efraim
7. 30. 1435. 103. 5595. 23. 5 380 40 90 200 10 40 Mצרימ MßRJM |nach Ägypten
8. 31. 1436. 108. 5600. 28. 6 515 6 2 1 300 6 200 ובאשׁור WBASWR |und in Assyrien/und in Assur
9. 32. 1437. 114. 5606. 34. 3 50 9 40 1 טמא tMA |Unreines

10. 33. 1438. 117. 5609. 37. 5 67 10 1 20 30 6 יאכלו JAKLW |werden sie essen/sie müssen essen

Ende des Verses 9.3
Verse: 117, Buchstaben: 41, 121, 5613, Totalwerte: 2319, 8360, 350289

Sie werden nicht im Lande Jahwes bleiben, sondern Ephraim wird nach Ägypten zurückkehren, und sie werden Unreines essen in Assyrien.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 9.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 34. 1439. 122. 5614. 1. 2 31 30 1 לא LA |nicht
2. 35. 1440. 124. 5616. 3. 4 96 10 60 20 6 יסכו JsKW |sie werden spenden/sie dürfen ausgießen
3. 36. 1441. 128. 5620. 7. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |(zu Ehren) Jahwe(s)
4. 37. 1442. 133. 5625. 12. 3 70 10 10 50 יינ JJN |Wein
5. 38. 1443. 136. 5628. 15. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
6. 39. 1444. 139. 5631. 18. 5 288 10 70 200 2 6 יערבו JaRBW |werden angenehm sein/sie (=es) sind angenehm
7. 40. 1445. 144. 5636. 23. 2 36 30 6 לו LW |ihm
8. 41. 1446. 146. 5638. 25. 6 72 7 2 8 10 5 40 זבחיהמ ZBCJHM |ihre Schlachtopfer
9. 42. 1447. 152. 5644. 31. 4 98 20 30 8 40 Kלחמ KLCM |wie Speise/wie Brot

10. 43. 1448. 156. 5648. 35. 5 107 1 6 50 10 40 אונימ AWNJM |(der) Trauer/(von) Trauernden
11. 44. 1449. 161. 5653. 40. 3 75 30 5 40 להמ LHM |wird es ihnen sein/(ist es) für sie
12. 45. 1450. 164. 5656. 43. 2 50 20 30 Kל KL |alle
13. 46. 1451. 166. 5658. 45. 5 67 1 20 30 10 6 אכליו AKLJW |die davon essen/seine Esser
14. 47. 1452. 171. 5663. 50. 5 66 10 9 40 1 6 יטמאו JtMAW |(sie) (werden) verunreinigen sich
15. 48. 1453. 176. 5668. 55. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
16. 49. 1454. 178. 5670. 57. 4 118 30 8 40 40 לחממ LCMM |ihre Speise wird sein/ihr Brot
17. 50. 1455. 182. 5674. 61. 5 500 30 50 80 300 40 לנפשׁמ LNPSM |für ihren Hunger/für ihre Gelüste
18. 51. 1456. 187. 5679. 66. 2 31 30 1 לא LA |nicht
19. 52. 1457. 189. 5681. 68. 4 19 10 2 6 1 יבוא JBWA |wird sie kommen/er (=es) kommt
20. 53. 1458. 193. 5685. 72. 3 412 2 10 400 בית BJT |(ins) Haus
21. 54. 1459. 196. 5688. 75. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)

Ende des Verses 9.4
Verse: 118, Buchstaben: 78, 199, 5691, Totalwerte: 2285, 10645, 352574

Sie werden Jahwe keinen Wein spenden, und ihre Schlachtopfer werden ihm nicht angenehm sein: wie Trauerspeise wird es ihnen
sein; alle, die davon essen, werden sich verunreinigen; denn für ihren Hunger wird ihre Speise sein, in das Haus Jahwes wird sie nicht
kommen.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 9.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 55. 1460. 200. 5692. 1. 2 45 40 5 Mה MH |was
2. 56. 1461. 202. 5694. 3. 4 776 400 70 300 6 תעשׁו TaSW |werdet ihr tun/ihr könnt tun
3. 57. 1462. 206. 5698. 7. 4 86 30 10 6 40 ליומ LJWM |am Tag
4. 58. 1463. 210. 5702. 11. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Feier/der Versammlung
5. 59. 1464. 214. 5706. 15. 5 92 6 30 10 6 40 וליומ WLJWM |und am Tag
6. 60. 1465. 219. 5711. 20. 2 11 8 3 חג CG |des Festes
7. 61. 1466. 221. 5713. 22. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)

Ende des Verses 9.5
Verse: 119, Buchstaben: 25, 224, 5716, Totalwerte: 1156, 11801, 353730

Was werdet ihr tun am Tage der Feier und am Tage des Festes Jahwes?
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 9.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 62. 1467. 225. 5717. 1. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
2. 63. 1468. 227. 5719. 3. 3 60 5 50 5 הנה HNH |siehe
3. 64. 1469. 230. 5722. 6. 4 61 5 30 20 6 הלכו HLKW |sie sind weggezogen/sie gingen (weg)
4. 65. 1470. 234. 5726. 10. 3 344 40 300 4 Mשׁד MSD |wegen der Zerstörung/von der Verwüstung
5. 66. 1471. 237. 5729. 13. 5 380 40 90 200 10 40 Mצרימ MßRJM |Ägypten
6. 67. 1472. 242. 5734. 18. 5 632 400 100 2 90 40 תקבצמ TQBßM |(sie (=es)) wird (auf)sammeln sie
7. 68. 1473. 247. 5739. 23. 2 120 40 80 Mפ MP |Moph/Memphis//<Wohnung des Guten>
8. 69. 1474. 249. 5741. 25. 5 742 400 100 2 200 40 תקברמ TQBRM |(sie (=es)) (wird) begraben sie
9. 70. 1475. 254. 5746. 30. 4 92 40 8 40 4 Mחמד MCMD |ihre Kostbarkeiten/die Kostbarkeit

10. 71. 1476. 258. 5750. 34. 5 230 30 20 60 80 40 לכספמ LKsPM |an Silber/von ihrem Silber
11. 72. 1477. 263. 5755. 39. 4 446 100 40 6 300 קמושׁ QMWS |die Nessel(n)
12. 73. 1478. 267. 5759. 43. 5 560 10 10 200 300 40 יירשׁמ JJRSM |werden in Besitz nehmen/er (=sie) wird be-

zwingen sie
13. 74. 1479. 272. 5764. 48. 3 22 8 6 8 חוח CWC |Dornen werden sein/Dorngestrüpp
14. 75. 1480. 275. 5767. 51. 7 93 2 1 5 30 10 5 40 באהליהמ BAHLJHM |in ihren Zelten

Ende des Verses 9.6
Verse: 120, Buchstaben: 57, 281, 5773, Totalwerte: 3812, 15613, 357542

Denn siehe, sie sind weggezogen wegen der Zerstörung; Ägypten wird sie sammeln, Moph sie begraben; ihre Kostbarkeiten an Sil-
ber werden die Nesseln in Besitz nehmen, Dornen werden in ihren Zelten sein.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 9.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 76. 1481. 282. 5774. 1. 3 9 2 1 6 באו BAW |gekommen sind/sie (=es) kommen
2. 77. 1482. 285. 5777. 4. 3 60 10 40 10 ימי JMJ |(die) Tage
3. 78. 1483. 288. 5780. 7. 5 194 5 80 100 4 5 הפקדה HPQDH |der Heimsuchung
4. 79. 1484. 293. 5785. 12. 3 9 2 1 6 באו BAW |gekommen/sie (=es) kommen
5. 80. 1485. 296. 5788. 15. 3 60 10 40 10 ימי JMJ |(die) Tage
6. 81. 1486. 299. 5791. 18. 4 375 5 300 30 40 השׁלמ HSLM |der Vergeltung
7. 82. 1487. 303. 5795. 22. 4 90 10 4 70 6 ידעו JDaW |erfahren wird es/sie (=es) werden wissen
8. 83. 1488. 307. 5799. 26. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
9. 84. 1489. 312. 5804. 31. 4 47 1 6 10 30 אויל AWJL |närrisch wird/(als) Närrischer

10. 85. 1490. 316. 5808. 35. 5 68 5 50 2 10 1 הנביא HNBJA |der Prophet
11. 86. 1491. 321. 5813. 40. 4 413 40 300 3 70 Mשׁגע MSGa |wahnsinnig/(als) Verrückter
12. 87. 1492. 325. 5817. 44. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |der Mann/(ein) Mann
13. 88. 1493. 328. 5820. 47. 4 219 5 200 6 8 הרוח HRWC |des Geistes
14. 89. 1494. 332. 5824. 51. 2 100 70 30 על aL |wegen
15. 90. 1495. 334. 5826. 53. 2 202 200 2 רב RB |(der) Größe
16. 91. 1496. 336. 5828. 55. 4 146 70 6 50 20 עונכ aWNK |deiner Ungerechtigkeit/deiner Verfehlung
17. 92. 1497. 340. 5832. 59. 4 213 6 200 2 5 ורבה WRBH |und der großen/und viel
18. 93. 1498. 344. 5836. 63. 5 394 40 300 9 40 5 Mשׁטמה MStMH |Feindseligkeit/die Anfeindung

Ende des Verses 9.7
Verse: 121, Buchstaben: 67, 348, 5840, Totalwerte: 3451, 19064, 360993

Gekommen sind die Tage der Heimsuchung, gekommen die Tage der Vergeltung; Israel wird es erfahren. Der Prophet wird närrisch, der
Mann des Geistes wahnsinnig, wegen der Größe deiner Ungerechtigkeit und der großen Feindseligkeit.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 9.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 94. 1499. 349. 5841. 1. 3 175 90 80 5 Zפה ßPH |(es) schaut aus nach Offenbarungen/ein Spähender
2. 95. 1500. 352. 5844. 4. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim/(ist) Efraim
3. 96. 1501. 357. 5849. 9. 2 110 70 40 עמ aM |neben/bei
4. 97. 1502. 359. 5851. 11. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |meinem Gott
5. 98. 1503. 363. 5855. 15. 4 63 50 2 10 1 Nביא NBJA |der Prophet/(ein) Prophet
6. 99. 1504. 367. 5859. 19. 2 88 80 8 Pח PC |(die) Schlinge
7. 100. 1505. 369. 5861. 21. 4 416 10 100 6 300 יקושׁ JQWS |eines Vogelstellers
8. 101. 1506. 373. 5865. 25. 2 100 70 30 על aL |(ist) auf
9. 102. 1507. 375. 5867. 27. 2 50 20 30 Kל KL |all(en)

10. 103. 1508. 377. 5869. 29. 5 240 4 200 20 10 6 דרכיו DRKJW |seinen Wegen
11. 104. 1509. 382. 5874. 34. 5 394 40 300 9 40 5 Mשׁטמה MStMH |Feindseligkeit/Widersachertum
12. 105. 1510. 387. 5879. 39. 4 414 2 2 10 400 בבית BBJT |(ist) im (Tempel)Haus
13. 106. 1511. 391. 5883. 43. 5 52 1 30 5 10 6 אלהיו ALHJW |seines Gottes

Ende des Verses 9.8
Verse: 122, Buchstaben: 47, 395, 5887, Totalwerte: 2479, 21543, 363472

Ephraim schaut nach Offenbarungen aus neben meinem Gott; der Prophet-eines Vogelstellers Schlinge ist auf allen seinen Wegen,
Feindseligkeit ist im Hause seines Gottes.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 9.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 107. 1512. 396. 5888. 1. 6 231 5 70 40 10 100 6 העמיקו HaMJQW |tief haben sie/sie machten arg
2. 108. 1513. 402. 5894. 7. 4 714 300 8 400 6 שׁחתו SCTW |sich verderbt/sie richteten zugrunde
3. 109. 1514. 406. 5898. 11. 4 80 20 10 40 10 Kימי KJMJ |wie in den Tagen
4. 110. 1515. 410. 5902. 15. 5 85 5 3 2 70 5 הגבעה HGBaH |(von) Gibea
5. 111. 1516. 415. 5907. 20. 5 243 10 7 20 6 200 יזכור JZKWR |er wird gedenken
6. 112. 1517. 420. 5912. 25. 4 166 70 6 50 40 עונמ aWNM |ihrer Ungerechtigkeit/ihrer Schuld
7. 113. 1518. 424. 5916. 29. 5 200 10 80 100 6 4 יפקוד JPQWD |er wird heimsuchen/er wird ahnden
8. 114. 1519. 429. 5921. 34. 6 464 8 9 1 6 400 40 חטאותמ CtAWTM |ihre Sünden

Ende des Verses 9.9
Verse: 123, Buchstaben: 39, 434, 5926, Totalwerte: 2183, 23726, 365655

Tief haben sie sich verderbt wie in den Tagen von Gibea. Er wird ihrer Ungerechtigkeit gedenken, er wird ihre Sünden heimsuchen.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 9.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 115. 1520. 435. 5927. 1. 6 192 20 70 50 2 10 40 Kענבימ KaNBJM |wie Trauben/wie Weinbeeren
2. 116. 1521. 441. 5933. 7. 5 248 2 40 4 2 200 במדבר BMDBR |in der Wüste
3. 117. 1522. 446. 5938. 12. 5 541 40 90 1 400 10 Mצאתי MßATJ |fand ich
4. 118. 1523. 451. 5943. 17. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
5. 119. 1524. 456. 5948. 22. 6 253 20 2 20 6 200 5 Kבכורה KBKWRH |wie (eine) Frühfrucht
6. 120. 1525. 462. 5954. 28. 5 458 2 400 1 50 5 בתאנה BTANH |am Feigenbaum
7. 121. 1526. 467. 5959. 33. 7 918 2 200 1 300 10 400 5 בראשׁיתה BRASJTH |in seinem ersten Trieb/in seinem An-

fang
8. 122. 1527. 474. 5966. 40. 5 621 200 1 10 400 10 ראיתי RAJTJ |ich (er)sah
9. 123. 1528. 479. 5971. 45. 7 479 1 2 6 400 10 20 40 אבותיכמ ABWTJKM |eure Väter

10. 124. 1529. 486. 5978. 52. 3 50 5 40 5 המה HMH |sie (aber)
11. 125. 1530. 489. 5981. 55. 3 9 2 1 6 באו BAW |gingen/sie kamen
12. 126. 1531. 492. 5984. 58. 3 102 2 70 30 בעל BaL |(nach) Baal///<Heer>
13. 127. 1532. 495. 5987. 61. 4 356 80 70 6 200 Pעור PaWR |Peor///<Öffnung>
14. 128. 1533. 499. 5991. 65. 6 279 6 10 50 7 200 6 וינזרו WJNZRW |und (sie) weihten sich
15. 129. 1534. 505. 5997. 71. 4 732 30 2 300 400 לבשׁת LBST |der Schande/zur Schande
16. 130. 1535. 509. 6001. 75. 5 37 6 10 5 10 6 ויהיו WJHJW |und sie wurden
17. 131. 1536. 514. 6006. 80. 6 546 300 100 6 90 10 40 שׁקוצימ SQWßJM |Gräuel/Abscheuliche
18. 132. 1537. 520. 6012. 86. 5 68 20 1 5 2 40 Kאהבמ KAHBM |wie ihr Buhle/wie ihr Liebling

Ende des Verses 9.10
Verse: 124, Buchstaben: 90, 524, 6016, Totalwerte: 6430, 30156, 372085

Ich fand Israel wie Trauben in der Wüste; wie eine Frühfrucht am Feigenbaum, in seinem ersten Triebe, ersah ich eure Väter. Sie
aber gingen nach Baal-Peor und weihten sich der Schande, und sie wurden Greuel wie ihr Buhle.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 9.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 133. 1538. 525. 6017. 1. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim/Efraim
2. 134. 1539. 530. 6022. 6. 4 176 20 70 6 80 Kעופ KaWP |dem Vogel gleich/(ist) wie der Vogel
3. 135. 1540. 534. 6026. 10. 6 646 10 400 70 6 80 80 יתעופפ JTaWPP |wird wegfliegen/er (=es) entfliegt
4. 136. 1541. 540. 6032. 16. 5 72 20 2 6 4 40 Kבודמ KBWDM |ihre Herrlichkeit/ihre Pracht
5. 137. 1542. 545. 6037. 21. 4 79 40 30 4 5 Mלדה MLDH |kein Gebären/von dem Gebären
6. 138. 1543. 549. 6041. 25. 5 107 6 40 2 9 50 ומבטנ WMBtN |keine Schwangerschaft/und vom Mutterleib
7. 139. 1544. 554. 6046. 30. 7 317 6 40 5 200 10 6 50 ומהריונ WMHRJWN |und keine Empfängnis/und von der

Empfängnis

Ende des Verses 9.11
Verse: 125, Buchstaben: 36, 560, 6052, Totalwerte: 1728, 31884, 373813

Ephraim-dem Vogel gleich wird ihre Herrlichkeit wegfliegen. Kein Gebären und keine Schwangerschaft und keine Empfängnis:
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 9.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 140. 1545. 561. 6053. 1. 2 30 20 10 Kי KJ |ja
2. 141. 1546. 563. 6055. 3. 2 41 1 40 אמ AM |wenn
3. 142. 1547. 565. 6057. 5. 5 53 10 3 4 30 6 יגדלו JGDLW |sie (auch) groß ziehen
4. 143. 1548. 570. 6062. 10. 2 401 1 400 את AT |**
5. 144. 1549. 572. 6064. 12. 5 107 2 50 10 5 40 בניהמ BNJHM |ihre Söhne
6. 145. 1550. 577. 6069. 17. 7 806 6 300 20 30 400 10 40 ושׁכלתימ WSKLTJM |so werde ich sie doch derselben be-

rauben/und ich mache kinderlos
7. 146. 1551. 584. 6076. 24. 4 85 40 1 4 40 Mאדמ MADM |so dass kein Mann mehr bleibt/von Mensch
8. 147. 1552. 588. 6080. 28. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/ja
9. 148. 1553. 590. 6082. 30. 2 43 3 40 גמ GM |/auch

10. 149. 1554. 592. 6084. 32. 3 17 1 6 10 אוי AWJ |wehe
11. 150. 1555. 595. 6087. 35. 3 75 30 5 40 להמ LHM |ihnen
12. 151. 1556. 598. 6090. 38. 5 518 2 300 6 200 10 בשׁורי BSWRJ |wenn ich weichen werde/durch mein Weichen
13. 152. 1557. 603. 6095. 43. 3 85 40 5 40 Mהמ MHM |von ihnen

Ende des Verses 9.12
Verse: 126, Buchstaben: 45, 605, 6097, Totalwerte: 2291, 34175, 376104

ja, wenn sie auch ihre Söhne groß ziehen, so werde ich sie doch derselben berauben, so daß kein Mann mehr bleibt; denn wehe ih-
nen, wenn ich von ihnen weichen werde!
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 9.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 153. 1558. 606. 6098. 1. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim/Efraim
2. 154. 1559. 611. 6103. 6. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |(so) wie
3. 155. 1560. 615. 6107. 10. 5 621 200 1 10 400 10 ראיתי RAJTJ |ich hinschaute/ich sah
4. 156. 1561. 620. 6112. 15. 4 326 30 90 6 200 לצור LßWR |war ein Tyrus/nach Tyrus//<Fels>
5. 157. 1562. 624. 6116. 19. 5 741 300 400 6 30 5 שׁתולה STWLH |(sie (=es) wurde) gepflanzt
6. 158. 1563. 629. 6121. 24. 4 63 2 50 6 5 בנוה BNWH |auf der Aue/in einer (Weide)Trift
7. 159. 1564. 633. 6125. 28. 6 337 6 1 80 200 10 40 ואפרימ WAPRJM |aber Ephraim/und Efraim
8. 160. 1565. 639. 6131. 34. 6 142 30 5 6 90 10 1 להוציא LHWßJA |muss hinausbringen/zum Hinausführen
9. 161. 1566. 645. 6137. 40. 2 31 1 30 אל AL |zum

10. 162. 1567. 647. 6139. 42. 3 208 5 200 3 הרג HRG |Würger/Mordenden
11. 163. 1568. 650. 6142. 45. 4 68 2 50 10 6 בניו BNJW |seine Söhne

Ende des Verses 9.13
Verse: 127, Buchstaben: 48, 653, 6145, Totalwerte: 3389, 37564, 379493

Ephraim, wie ich hinschaute, war ein Tyrus, auf der Aue gepflanzt; aber Ephraim muß seine Söhne zum Würger hinausbringen.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 9.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 164. 1569. 654. 6146. 1. 2 450 400 50 תנ TN |gib
2. 165. 1570. 656. 6148. 3. 3 75 30 5 40 להמ LHM |ihnen
3. 166. 1571. 659. 6151. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
4. 167. 1572. 663. 6155. 10. 2 45 40 5 Mה MH |was
5. 168. 1573. 665. 6157. 12. 3 850 400 400 50 תתנ TTN |du wirst ihnen geben/du willst geben
6. 169. 1574. 668. 6160. 15. 2 450 400 50 תנ TN |gib
7. 170. 1575. 670. 6162. 17. 3 75 30 5 40 להמ LHM |ihnen
8. 171. 1576. 673. 6165. 20. 3 248 200 8 40 רחמ RCM |einen Mutterleib/(einen) (Mutter)Schoß
9. 172. 1577. 676. 6168. 23. 5 400 40 300 20 10 30 Mשׁכיל MSKJL |unfruchtbaren/fehlgebärend(en)

10. 173. 1578. 681. 6173. 28. 5 360 6 300 4 10 40 ושׁדימ WSDJM |und Brüste
11. 174. 1579. 686. 6178. 33. 5 280 90 40 100 10 40 Zמקימ ßMQJM |trockene/welkende

Ende des Verses 9.14
Verse: 128, Buchstaben: 37, 690, 6182, Totalwerte: 3259, 40823, 382752

Gib ihnen, Jahwe; was wirst du ihnen geben? Gib ihnen einen unfruchtbaren Mutterleib und trockene Brüste!

pgz 130



Hosea Bibel in Text und Zahl

– 9.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 175. 1580. 691. 6183. 1. 2 50 20 30 Kל KL |all(e)
2. 176. 1581. 693. 6185. 3. 4 710 200 70 400 40 רעתמ RaTM |ihre Bosheit
3. 177. 1582. 697. 6189. 7. 5 68 2 3 30 3 30 בגלגל BGLGL |ist zu Gilgal/in (dem) Gilgal
4. 178. 1583. 702. 6194. 12. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/ja
5. 179. 1584. 704. 6196. 14. 2 340 300 40 שׁמ SM |daselbst/dort
6. 180. 1585. 706. 6198. 16. 6 801 300 50 1 400 10 40 שׁנאתימ SNATJM |ich habe sie gehasst/ich hass(t)e sie
7. 181. 1586. 712. 6204. 22. 2 100 70 30 על aL |wegen
8. 182. 1587. 714. 6206. 24. 2 270 200 70 רע Ra |der Bosheit/des Schlechtseins
9. 183. 1588. 716. 6208. 26. 7 225 40 70 30 30 10 5 40 Mעלליהמ MaLLJHM |ihrer Handlungen/ihrer Taten

10. 184. 1589. 723. 6215. 33. 5 462 40 2 10 400 10 Mביתי MBJTJ |aus meinem Haus
11. 185. 1590. 728. 6220. 38. 5 544 1 3 200 300 40 אגרשׁמ AGRSM |werde ich sie vertreiben/ich will vertreiben sie
12. 186. 1591. 733. 6225. 43. 2 31 30 1 לא LA |nicht
13. 187. 1592. 735. 6227. 45. 4 147 1 6 60 80 אוספ AWsP |mehr werde ich/werde ich fortfahren
14. 188. 1593. 739. 6231. 49. 5 448 1 5 2 400 40 אהבתמ AHBTM |sie (zu) lieben
15. 189. 1594. 744. 6236. 54. 2 50 20 30 Kל KL |all(e)
16. 190. 1595. 746. 6238. 56. 5 555 300 200 10 5 40 שׁריהמ SRJHM |ihre Fürsten/ihre Anführer
17. 191. 1596. 751. 6243. 61. 5 510 60 200 200 10 40 סררימ sRRJM |sind Abtrünnige/(sind) Rebellierende

Ende des Verses 9.15
Verse: 129, Buchstaben: 65, 755, 6247, Totalwerte: 5341, 46164, 388093

Alle ihre Bosheit ist zu Gilgal, denn daselbst habe ich sie gehaßt. Wegen der Bosheit ihrer Handlungen werde ich sie aus meinem
Hause vertreiben; ich werde sie nicht mehr lieben; alle ihre Fürsten sind Abtrünnige.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 9.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 192. 1597. 756. 6248. 1. 3 30 5 20 5 הכה HKH |geschlagen ist/(ein) Getroffener
2. 193. 1598. 759. 6251. 4. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim/(ist) Efraim
3. 194. 1599. 764. 6256. 9. 4 840 300 200 300 40 שׁרשׁמ SRSM |ihre Wurzel/dessen Wurzel
4. 195. 1600. 768. 6260. 13. 3 312 10 2 300 יבשׁ JBS |ist verdorrt/vertrocknet
5. 196. 1601. 771. 6263. 16. 3 290 80 200 10 Pרי PRJ |Frucht
6. 197. 1602. 774. 6266. 19. 3 42 2 30 10 בלי BLJ |nicht
7. 198. 1603. 777. 6269. 22. 5 436 10 70 300 6 50 יעשׁונ JaSWN |sie werden (hervor)bringen
8. 199. 1604. 782. 6274. 27. 2 43 3 40 גמ GM |selbst/auch
9. 200. 1605. 784. 6276. 29. 2 30 20 10 Kי KJ |wenn

10. 201. 1606. 786. 6278. 31. 5 100 10 30 4 6 50 ילדונ JLDWN |sie gebären
11. 202. 1607. 791. 6283. 36. 5 461 6 5 40 400 10 והמתי WHMTJ |werde ich töten/und ich lasse sterben
12. 203. 1608. 796. 6288. 41. 5 102 40 8 40 4 10 Mחמדי MCMDJ |die Lieblinge/die Kostbarkeiten
13. 204. 1609. 801. 6293. 46. 4 101 2 9 50 40 בטנמ BtNM |ihres Leibes/ihres Mutterschoßes

Ende des Verses 9.16
Verse: 130, Buchstaben: 49, 804, 6296, Totalwerte: 3118, 49282, 391211

Ephraim ist geschlagen: ihre Wurzel ist verdorrt, sie werden keine Frucht bringen; selbst wenn sie gebären, werde ich die Lieblinge
ihres Leibes töten.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 9.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 205. 1610. 805. 6297. 1. 5 151 10 40 1 60 40 ימאסמ JMAsM |(es) verwirft sie/er (=es) wird verwerfen sie
2. 206. 1611. 810. 6302. 6. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |mein Gott
3. 207. 1612. 814. 6306. 10. 2 30 20 10 Kי KJ |weil
4. 208. 1613. 816. 6308. 12. 2 31 30 1 לא LA |nicht
5. 209. 1614. 818. 6310. 14. 4 416 300 40 70 6 שׁמעו SMaW |sie gehört haben/sie hör(t)en
6. 210. 1615. 822. 6314. 18. 2 36 30 6 לו LW |auf ihn
7. 211. 1616. 824. 6316. 20. 5 37 6 10 5 10 6 ויהיו WJHJW |und sie sollen sein/und sie werden
8. 212. 1617. 829. 6321. 25. 5 108 50 4 4 10 40 Nדדימ NDDJM |Flüchtlinge/Flüchtende
9. 213. 1618. 834. 6326. 30. 5 61 2 3 6 10 40 בגוימ BGWJM |unter den Nationen/unter den Stämmen

Ende des Verses 9.17
Verse: 131, Buchstaben: 34, 838, 6330, Totalwerte: 916, 50198, 392127

Mein Gott verwirft sie, weil sie nicht auf ihn gehört haben; und sie sollen Flüchtlinge sein unter den Nationen.

Ende des Kapitels 9
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 10.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1619. 1. 6331. 1. 3 133 3 80 50 גפנ GPN |(ein) Weinstock
2. 2. 1620. 4. 6334. 4. 4 208 2 6 100 100 בוקק BWQQ |wuchernder/üppiger
3. 3. 1621. 8. 6338. 8. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(ist) Israel
4. 4. 1622. 13. 6343. 13. 3 290 80 200 10 Pרי PRJ |Frucht
5. 5. 1623. 16. 6346. 16. 4 321 10 300 6 5 ישׁוה JSWH |der ansetzte/er setzt an
6. 6. 1624. 20. 6350. 20. 2 36 30 6 לו LW |seine/für sich
7. 7. 1625. 22. 6352. 22. 3 222 20 200 2 Kרב KRB |nach der Menge/gleich der Fülle
8. 8. 1626. 25. 6355. 25. 5 326 30 80 200 10 6 לפריו LPRJW |(von) seiner Frucht
9. 9. 1627. 30. 6360. 30. 4 212 5 200 2 5 הרבה HRBH |hat er vermehrt/er (=es) machte viel

10. 10. 1628. 34. 6364. 34. 7 493 30 40 7 2 8 6 400 למזבחות LMZBCWT |die Altäre/(an) Altären
11. 11. 1629. 41. 6371. 41. 4 37 20 9 6 2 Kטוב KtWB |nach der Güte/wie (das) Gute
12. 12. 1630. 45. 6375. 45. 5 327 30 1 200 90 6 לארצו LARßW |seines Landes/in seinem Land
13. 13. 1631. 50. 6380. 50. 6 42 5 10 9 10 2 6 היטיבו HJtJBW |haben sie verschönert/machten sie schön
14. 14. 1632. 56. 6386. 56. 5 538 40 90 2 6 400 Mצבות MßBWT |die Bildsäulen/Steinmale

Ende des Verses 10.1
Verse: 132, Buchstaben: 60, 60, 6390, Totalwerte: 3726, 3726, 395853

Israel ist ein wuchernder Weinstock, der seine Frucht ansetzte; nach der Menge seiner Frucht hat er die Altäre vermehrt, nach der
Güte seines Landes haben sie die Bildsäulen verschönert.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 10.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 15. 1633. 61. 6391. 1. 3 138 8 30 100 חלק CLQ |gleißnerisch war/er (=es) war trügerisch
2. 16. 1634. 64. 6394. 4. 3 72 30 2 40 לבמ LBM |ihr Herz
3. 17. 1635. 67. 6397. 7. 3 475 70 400 5 עתה aTH |nun
4. 18. 1636. 70. 6400. 10. 5 357 10 1 300 40 6 יאשׁמו JASMW |sie werden büßen
5. 19. 1637. 75. 6405. 15. 3 12 5 6 1 הוא HWA |er (=es)
6. 20. 1638. 78. 6408. 18. 4 360 10 70 200 80 יערפ JaRP |er wird zertrümmern/er bricht den Nacken
7. 21. 1639. 82. 6412. 22. 7 503 40 7 2 8 6 400 40 Mזבחותמ MZBCWTM |ihre(r) Altäre
8. 22. 1640. 89. 6419. 29. 4 318 10 300 4 4 ישׁדד JSDD |zerstören/er verheert
9. 23. 1641. 93. 6423. 33. 6 578 40 90 2 6 400 40 Mצבותמ MßBWTM |ihre Bildsäulen/ihre Steimale

Ende des Verses 10.2
Verse: 133, Buchstaben: 38, 98, 6428, Totalwerte: 2813, 6539, 398666

Gleißnerisch war ihr Herz, nun werden sie es büßen: er wird ihre Altäre zertrümmern, ihre Bildsäulen zerstören.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 10.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 24. 1642. 99. 6429. 1. 2 30 20 10 Kי KJ |ja
2. 25. 1643. 101. 6431. 3. 3 475 70 400 5 עתה aTH |nun
3. 26. 1644. 104. 6434. 6. 5 257 10 1 40 200 6 יאמרו JAMRW |werden sie sagen/sie mögen sprechen
4. 27. 1645. 109. 6439. 11. 3 61 1 10 50 אינ AJN |nicht (ist)
5. 28. 1646. 112. 6442. 14. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |(ein(en)) König
6. 29. 1647. 115. 6445. 17. 3 86 30 50 6 לנו LNW |haben wir/für uns
7. 30. 1648. 118. 6448. 20. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
8. 31. 1649. 120. 6450. 22. 2 31 30 1 לא LA |nicht
9. 32. 1650. 122. 6452. 24. 5 267 10 200 1 50 6 יראנו JRANW |haben wir gefürchtet/sie fürch(te)ten

10. 33. 1651. 127. 6457. 29. 2 401 1 400 את AT |**
11. 34. 1652. 129. 6459. 31. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
12. 35. 1653. 133. 6463. 35. 5 101 6 5 40 30 20 והמלכ WHMLK |und der König
13. 36. 1654. 138. 6468. 40. 2 45 40 5 Mה MH |was
14. 37. 1655. 140. 6470. 42. 4 385 10 70 300 5 יעשׁה JaSH |wird er tun/er (=es) kann tun
15. 38. 1656. 144. 6474. 46. 3 86 30 50 6 לנו LNW |für uns

Ende des Verses 10.3
Verse: 134, Buchstaben: 48, 146, 6476, Totalwerte: 2371, 8910, 401037

Ja, nun werden sie sagen: Wir haben keinen König; denn wir haben Jahwe nicht gefürchtet, und der König, was wird er für uns
tun?
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 10.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 39. 1657. 147. 6477. 1. 4 212 4 2 200 6 דברו DBRW |sie haben geredet/sie redeten
2. 40. 1658. 151. 6481. 5. 5 256 4 2 200 10 40 דברימ DBRJM |Worte
3. 41. 1659. 156. 6486. 10. 4 437 1 30 6 400 אלות ALWT |eitle/(ein) Verwünschen
4. 42. 1660. 160. 6490. 14. 3 307 300 6 1 שׁוא SWA |falsch geschworen/Falschheit
5. 43. 1661. 163. 6493. 17. 3 620 20 200 400 Kרת KRT |geschlossen/schneidend (=schließend)
6. 44. 1662. 166. 6496. 20. 4 612 2 200 10 400 ברית BRJT |Bündnisse/(einen) Pakt
7. 45. 1663. 170. 6500. 24. 4 294 6 80 200 8 ופרח WPRC |so wird sprossen/und aufschießt
8. 46. 1664. 174. 6504. 28. 4 521 20 200 1 300 Kראשׁ KRAS |wie (das) Giftkraut
9. 47. 1665. 178. 6508. 32. 4 429 40 300 80 9 Mשׁפט MSPt |(das) Gericht

10. 48. 1666. 182. 6512. 36. 2 100 70 30 על aL |in
11. 49. 1667. 184. 6514. 38. 4 480 400 30 40 10 תלמי TLMJ |(den) Furchen
12. 50. 1668. 188. 6518. 42. 3 314 300 4 10 שׁדי SDJ |des Feldes/im Feld

Ende des Verses 10.4
Verse: 135, Buchstaben: 44, 190, 6520, Totalwerte: 4582, 13492, 405619

Sie haben eitle Worte geredet, falsch geschworen, Bündnisse geschlossen: so wird das Gericht sprossen wie Giftkraut in den Furchen des
Feldes.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 10.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 51. 1669. 191. 6521. 1. 6 539 30 70 3 30 6 400 לעגלות LaGLWT |für das Kalb/über die Kälber
2. 52. 1670. 197. 6527. 7. 3 412 2 10 400 בית BJT |von Beth/(im) Haus
3. 53. 1671. 200. 6530. 10. 3 57 1 6 50 אונ AWN |Awen/der Sünde
4. 54. 1672. 203. 6533. 13. 5 225 10 3 6 200 6 יגורו JGWRW |werden bange sein/sie (=es) bangen
5. 55. 1673. 208. 6538. 18. 3 370 300 20 50 שׁכנ SKN |(die) Bewohner
6. 56. 1674. 211. 6541. 21. 5 596 300 40 200 6 50 שׁמרונ SMRWN |(von) Samaria
7. 57. 1675. 216. 6546. 26. 2 30 20 10 Kי KJ |ja
8. 58. 1676. 218. 6548. 28. 3 33 1 2 30 אבל ABL |trauern wird/er (=es) trauerte
9. 59. 1677. 221. 6551. 31. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |über dasselbe/darob

10. 60. 1678. 225. 6555. 35. 3 116 70 40 6 עמו aMW |sein Volk
11. 61. 1679. 228. 6558. 38. 6 282 6 20 40 200 10 6 וכמריו WKMRJW |und seine Götzenpriester
12. 62. 1680. 234. 6564. 44. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |seinetwegen/darob
13. 63. 1681. 238. 6568. 48. 5 59 10 3 10 30 6 יגילו JGJLW |werden beben/(sie) jubeln
14. 64. 1682. 243. 6573. 53. 2 100 70 30 על aL |wegen
15. 65. 1683. 245. 6575. 55. 5 38 20 2 6 4 6 Kבודו KBWDW |seiner Herrlichkeit/seiner Pracht
16. 66. 1684. 250. 6580. 60. 2 30 20 10 Kי KJ |weil/dass
17. 67. 1685. 252. 6582. 62. 3 38 3 30 5 גלה GLH |sie fortgezogen ist/er (=sie) fortging
18. 68. 1686. 255. 6585. 65. 4 136 40 40 50 6 Mמנו MMNW |von ihm

Ende des Verses 10.5
Verse: 136, Buchstaben: 68, 258, 6588, Totalwerte: 3293, 16785, 408912

Die Bewohner von Samaria werden bange sein für das Kalb von Beth-Awen; ja, sein Volk wird über dasselbe trauern, und seine
Götzenpriester werden seinetwegen beben, wegen seiner Herrlichkeit, weil sie von ihm fortgezogen ist;
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 10.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 69. 1687. 259. 6589. 1. 2 43 3 40 גמ GM |auch
2. 70. 1688. 261. 6591. 3. 4 413 1 6 400 6 אותו AWTW |dieses/ihn
3. 71. 1689. 265. 6595. 7. 5 537 30 1 300 6 200 לאשׁור LASWR |nach Assyrien/nach Assur
4. 72. 1690. 270. 6600. 12. 4 48 10 6 2 30 יובל JWBL |wird gebracht werden/er bringt
5. 73. 1691. 274. 6604. 16. 4 103 40 50 8 5 Mנחה MNCH |als Geschenk/(als) Gabe
6. 74. 1692. 278. 6608. 20. 4 120 30 40 30 20 למלכ LMLK |für den König
7. 75. 1693. 282. 6612. 24. 3 212 10 200 2 ירב JRB |Jareb
8. 76. 1694. 285. 6615. 27. 4 357 2 300 50 5 בשׁנה BSNH |Scham/Beschämung
9. 77. 1695. 289. 6619. 31. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim/Efraim

10. 78. 1696. 294. 6624. 36. 3 118 10 100 8 יקח JQC |wird ergreifen/er (=es) ergreift
11. 79. 1697. 297. 6627. 39. 5 324 6 10 2 6 300 ויבושׁ WJBWS |und (er (=es)) wird zuschanden (werden)
12. 80. 1698. 302. 6632. 44. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
13. 81. 1699. 307. 6637. 49. 5 606 40 70 90 400 6 Mעצתו MaßTW |wegen seines Ratschlags/an seinem Rat

Ende des Verses 10.6
Verse: 137, Buchstaben: 53, 311, 6641, Totalwerte: 3753, 20538, 412665

auch dieses wird nach Assyrien gebracht werden als Geschenk für den König Jareb. Scham wird Ephraim ergreifen, und Israel wird
zu Schanden werden wegen seines Ratschlags.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 10.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 82. 1700. 312. 6642. 1. 4 99 50 4 40 5 Nדמה NDMH |dahin ist/er (=es) wird vernichtet
2. 83. 1701. 316. 6646. 5. 5 596 300 40 200 6 50 שׁמרונ SMRWN |Samaria
3. 84. 1702. 321. 6651. 10. 4 95 40 30 20 5 Mלכה MLKH |(und) sein König/ihr König
4. 85. 1703. 325. 6655. 14. 4 290 20 100 90 80 Kקצפ KQßP |wie ein Splitter/gleich einem abgeknickten Zweig
5. 86. 1704. 329. 6659. 18. 2 100 70 30 על aL |auf
6. 87. 1705. 331. 6661. 20. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |(der) (Ober)Fläche
7. 88. 1706. 334. 6664. 23. 3 90 40 10 40 Mימ MJM |des Wassers/(von) Wasser

Ende des Verses 10.7
Verse: 138, Buchstaben: 25, 336, 6666, Totalwerte: 1410, 21948, 414075

Dahin ist Samaria und sein König, wie ein Splitter auf des Wassers Fläche.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 10.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 89. 1707. 337. 6667. 1. 6 406 6 50 300 40 4 6 ונשׁמדו WNSMDW |und werden vertilgt werden/und sie (=es)

werden vernichtet
2. 90. 1708. 343. 6673. 7. 4 448 2 40 6 400 במות BMWT |die Höhen
3. 91. 1709. 347. 6677. 11. 3 57 1 6 50 אונ AWN |von Awen/des Bösen
4. 92. 1710. 350. 6680. 14. 4 418 8 9 1 400 חטאת CtAT |die Sünde/(der) Sünde
5. 93. 1711. 354. 6684. 18. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
6. 94. 1712. 359. 6689. 23. 3 196 100 6 90 קוצ QWß |Dornen/Dorn(gestrüpp)
7. 95. 1713. 362. 6692. 26. 5 414 6 4 200 4 200 ודרדר WDRDR |und Distel(n)
8. 96. 1714. 367. 6697. 31. 4 115 10 70 30 5 יעלה JaLH |werden wachsen/er (=es) wird emporkommen
9. 97. 1715. 371. 6701. 35. 2 100 70 30 על aL |über

10. 98. 1716. 373. 6703. 37. 7 503 40 7 2 8 6 400 40 Mזבחותמ MZBCWTM |ihre Altäre
11. 99. 1717. 380. 6710. 44. 5 253 6 1 40 200 6 ואמרו WAMRW |und sie werden sagen
12. 100. 1718. 385. 6715. 49. 5 285 30 5 200 10 40 להרימ LHRJM |zu den Bergen
13. 101. 1719. 390. 6720. 54. 5 142 20 60 6 50 6 Kסונו KsWNW |bedeckt uns
14. 102. 1720. 395. 6725. 59. 7 517 6 30 3 2 70 6 400 ולגבעות WLGBaWT |und zu den Hügeln
15. 103. 1721. 402. 6732. 66. 4 166 50 80 30 6 Nפלו NPLW |fallt
16. 104. 1722. 406. 6736. 70. 5 166 70 30 10 50 6 עלינו aLJNW |auf uns/über uns

Ende des Verses 10.8
Verse: 139, Buchstaben: 74, 410, 6740, Totalwerte: 4727, 26675, 418802

Und die Höhen von Awen, die Sünde Israels, werden vertilgt werden; Dornen und Disteln werden über ihre Altäre wachsen. Und
sie werden zu den Bergen sagen: Bedecket uns! -und zu den Hügeln: Fallet auf uns!
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 10.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 105. 1723. 411. 6741. 1. 4 100 40 10 40 10 Mימי MJMJ |seit den Tagen
2. 106. 1724. 415. 6745. 5. 5 85 5 3 2 70 5 הגבעה HGBaH |von Gibea/(von) dem Hügel
3. 107. 1725. 420. 6750. 10. 4 418 8 9 1 400 חטאת CtAT |du hast gesündigt
4. 108. 1726. 424. 6754. 14. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
5. 109. 1727. 429. 6759. 19. 2 340 300 40 שׁמ SM |dort
6. 110. 1728. 431. 6761. 21. 4 120 70 40 4 6 עמדו aMDW |sie sind stehen geblieben/sie standen
7. 111. 1729. 435. 6765. 25. 2 31 30 1 לא LA |nicht
8. 112. 1730. 437. 6767. 27. 5 753 400 300 10 3 40 תשׁיגמ TSJGM |(sie (=es)) erreichte sie
9. 113. 1731. 442. 6772. 32. 5 82 2 3 2 70 5 בגבעה BGBaH |zu Gibea/auf dem Hügel

10. 114. 1732. 447. 6777. 37. 5 123 40 30 8 40 5 Mלחמה MLCMH |der Streit/(ein) Krieg
11. 115. 1733. 452. 6782. 42. 2 100 70 30 על aL |wider
12. 116. 1734. 454. 6784. 44. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
13. 117. 1735. 457. 6787. 47. 4 111 70 30 6 5 עלוה aLWH |des Frevels/der Widerspenstigkeit

Ende des Verses 10.9
Verse: 140, Buchstaben: 50, 460, 6790, Totalwerte: 2866, 29541, 421668

Seit den Tagen von Gibea hast du gesündigt, Israel: dort sind sie stehen geblieben; nicht erreichte sie zu Gibea der Streit wider
die Kinder des Frevels.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 10.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 118. 1736. 461. 6791. 1. 5 419 2 1 6 400 10 באותי BAWTJ |nach meiner Lust/nach meinem Begehren
2. 119. 1737. 466. 6796. 6. 5 307 6 1 60 200 40 ואסרמ WAsRM |(und) ich werde züchtigen sie
3. 120. 1738. 471. 6801. 11. 5 153 6 1 60 80 6 ואספו WAsPW |und versammelt werden/und sie (=es) werden ge-

sammelt
4. 121. 1739. 476. 6806. 16. 5 155 70 30 10 5 40 עליהמ aLJHM |gegen sie/wider sie
5. 122. 1740. 481. 6811. 21. 4 160 70 40 10 40 עמימ aMJM |Völker
6. 123. 1741. 485. 6815. 25. 5 303 2 1 60 200 40 באסרמ BAsRM |wenn ich sie binden werde/ob ihres Gebunden-

seins
7. 124. 1742. 490. 6820. 30. 4 740 30 300 400 10 לשׁתי LSTJ |an ihre beiden/an die Zweizahl
8. 125. 1743. 494. 6824. 34. 5 570 70 10 50 400 40 עינתמ aJNTM |Sünden/ihrer Augen

Ende des Verses 10.10
Verse: 141, Buchstaben: 38, 498, 6828, Totalwerte: 2807, 32348, 424475

Nach meiner Lust werde ich sie züchtigen, und Völker werden gegen sie versammelt werden, wenn ich sie an ihre beiden Sünden
binden werde.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 10.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 126. 1744. 499. 6829. 1. 6 337 6 1 80 200 10 40 ואפרימ WAPRJM |und Ephraim/und Efraim
2. 127. 1745. 505. 6835. 7. 4 108 70 3 30 5 עגלה aGLH |ist eine junge Kuh/(war eine) Jungkuh
3. 128. 1746. 509. 6839. 11. 5 119 40 30 40 4 5 Mלמדה MLMDH |ans Joch gewöhnte/angelernte
4. 129. 1747. 514. 6844. 16. 5 418 1 5 2 400 10 אהבתי AHBTJ |die liebt/liebende
5. 130. 1748. 519. 6849. 21. 4 340 30 4 6 300 לדושׁ LDWS |zu dreschen/das Dreschen
6. 131. 1749. 523. 6853. 25. 4 67 6 1 50 10 ואני WANJ |und ich (selbst)
7. 132. 1750. 527. 6857. 29. 5 682 70 2 200 400 10 עברתי aBRTJ |ich bin hergefahren/ich strich
8. 133. 1751. 532. 6862. 34. 2 100 70 30 על aL |über
9. 134. 1752. 534. 6864. 36. 3 17 9 6 2 טוב tWB |die Schönheit/das Gute

10. 135. 1753. 537. 6867. 39. 5 302 90 6 1 200 5 Zוארה ßWARH |ihres Halses/ihres Nackens
11. 136. 1754. 542. 6872. 44. 5 233 1 200 20 10 2 ארכיב ARKJB |ich werde einspannen/ich machte anspannen
12. 137. 1755. 547. 6877. 49. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim/Efraim
13. 138. 1756. 552. 6882. 54. 5 524 10 8 200 6 300 יחרושׁ JCRWS |(er (=es)) soll pflügen
14. 139. 1757. 557. 6887. 59. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Juda
15. 140. 1758. 562. 6892. 64. 4 318 10 300 4 4 ישׁדד JSDD |soll eggen/er (=es) soll Grenzfurchen ziehen
16. 141. 1759. 566. 6896. 68. 2 36 30 6 לו LW |/für sich
17. 142. 1760. 568. 6898. 70. 4 182 10 70 100 2 יעקב JaQB |Jakob///<Überlister>

Ende des Verses 10.11
Verse: 142, Buchstaben: 73, 571, 6901, Totalwerte: 4144, 36492, 428619

Und Ephraim ist eine ans Joch gewöhnte junge Kuh, die zu dreschen liebt; und ich, ich bin über die Schönheit ihres Halses herge-
fahren: ich werde Ephraim einspannen, Juda soll pflügen, Jakob soll eggen.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 10.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 143. 1761. 572. 6902. 1. 4 283 7 200 70 6 זרעו ZRaW |säet
2. 144. 1762. 576. 6906. 5. 3 90 30 20 40 לכמ LKM |(bei) euch
3. 145. 1763. 579. 6909. 8. 5 229 30 90 4 100 5 לצדקה LßDQH |zur Gerechtigkeit/für Gerechtigkeit
4. 146. 1764. 584. 6914. 13. 4 396 100 90 200 6 קצרו QßRW |erntet
5. 147. 1765. 588. 6918. 17. 3 120 30 80 10 לפי LPJ |gemäß/nach dem Geheiß
6. 148. 1766. 591. 6921. 20. 3 72 8 60 4 חסד CsD |der Güte/(der) Liebe
7. 149. 1767. 594. 6924. 23. 4 266 50 10 200 6 Nירו NJRW |pflügt/brecht um
8. 150. 1768. 598. 6928. 27. 3 90 30 20 40 לכמ LKM |(für) euch
9. 151. 1769. 601. 6931. 30. 3 260 50 10 200 Nיר NJR |(einen) Neubruch

10. 152. 1770. 604. 6934. 33. 3 476 6 70 400 ועת WaT |denn es ist Zeit/und Zeit (ist)
11. 153. 1771. 607. 6937. 36. 5 540 30 4 200 6 300 לדרושׁ LDRWS |zu suchen
12. 154. 1772. 612. 6942. 41. 2 401 1 400 את AT |**
13. 155. 1773. 614. 6944. 43. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
14. 156. 1774. 618. 6948. 47. 2 74 70 4 עד aD |bis
15. 157. 1775. 620. 6950. 49. 4 19 10 2 6 1 יבוא JBWA |er komme/er kommt
16. 158. 1776. 624. 6954. 53. 4 221 6 10 200 5 וירה WJRH |und regnen lasse/und (er) lehrt
17. 159. 1777. 628. 6958. 57. 3 194 90 4 100 Zדק ßDQ |Gerechtigkeit/das Rechte
18. 160. 1778. 631. 6961. 60. 3 90 30 20 40 לכמ LKM |(zu) euch

Ende des Verses 10.12
Verse: 143, Buchstaben: 62, 633, 6963, Totalwerte: 3847, 40339, 432466

Säet euch zur Gerechtigkeit, erntet der Güte gemäß; pflüget euch einen Neubruch: denn es ist Zeit, Jahwe zu suchen, bis er komme
und euch Gerechtigkeit regnen lasse.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 10.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 161. 1779. 634. 6964. 1. 5 948 8 200 300 400 40 חרשׁתמ CRSTM |ihr habt gepflügt/ihr pflügtet
2. 162. 1780. 639. 6969. 6. 3 570 200 300 70 רשׁע RSa |Gesetzlosigkeit/Schlechtigkeit
3. 163. 1781. 642. 6972. 9. 5 511 70 6 30 400 5 עולתה aWLTH |Unrecht
4. 164. 1782. 647. 6977. 14. 5 830 100 90 200 400 40 קצרתמ QßRTM |geerntet/ihr erntetet
5. 165. 1783. 652. 6982. 19. 5 491 1 20 30 400 40 אכלתמ AKLTM |gegessen/ihr aßet
6. 166. 1784. 657. 6987. 24. 3 290 80 200 10 Pרי PRJ |(die) Frucht
7. 167. 1785. 660. 6990. 27. 3 328 20 8 300 Kחשׁ KCS |(der) Lüge
8. 168. 1786. 663. 6993. 30. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/ja
9. 169. 1787. 665. 6995. 32. 4 419 2 9 8 400 בטחת BtCT |du hast vertraut/du vertrautest

10. 170. 1788. 669. 6999. 36. 5 246 2 4 200 20 20 בדרככ BDRKK |auf deinen Weg
11. 171. 1789. 674. 7004. 41. 3 204 2 200 2 ברב BRB |auf die Menge/mit der Menge
12. 172. 1790. 677. 7007. 44. 6 241 3 2 6 200 10 20 גבוריכ GBWRJK |deiner Helden/deiner Krieger

Ende des Verses 10.13
Verse: 144, Buchstaben: 49, 682, 7012, Totalwerte: 5108, 45447, 437574

Ihr habt Gesetzlosigkeit gepflügt, Unrecht geerntet, die Frucht der Lüge gegessen; denn du hast auf deinen Weg vertraut, auf die
Menge deiner Helden.

pgz 146



Hosea Bibel in Text und Zahl

– 10.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 173. 1791. 683. 7013. 1. 4 147 6 100 1 40 וקאמ WQAM |und es wird sich erheben/und er (=es) erhebt sich
2. 174. 1792. 687. 7017. 5. 4 357 300 1 6 50 שׁאונ SAWN |ein Getümmel/(Kampf)Lärm
3. 175. 1793. 691. 7021. 9. 4 132 2 70 40 20 בעמכ BaMK |unter deinen Völkern/bei deinem Volksstamm
4. 176. 1794. 695. 7025. 13. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und alle
5. 177. 1795. 698. 7028. 16. 6 362 40 2 90 200 10 20 Mבצריכ MBßRJK |deine Fest(ung)en
6. 178. 1796. 704. 7034. 22. 4 320 10 6 300 4 יושׁד JWSD |werden zerstört werden/er wird verwüsten
7. 179. 1797. 708. 7038. 26. 3 324 20 300 4 Kשׁד KSD |wie zerstörte/wie verheerte
8. 180. 1798. 711. 7041. 29. 4 420 300 30 40 50 שׁלמנ SLMN |Schalman///<Friede>
9. 181. 1799. 715. 7045. 33. 3 412 2 10 400 בית BJT |Beth

10. 182. 1800. 718. 7048. 36. 5 234 1 200 2 1 30 ארבאל ARBAL |Arbel///<Gerichtshof>
11. 183. 1801. 723. 7053. 41. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |an (einem) Tag
12. 184. 1802. 727. 7057. 45. 5 123 40 30 8 40 5 Mלחמה MLCMH |des Krieges/des Kampfs
13. 185. 1803. 732. 7062. 50. 2 41 1 40 אמ AM |die Mutter
14. 186. 1804. 734. 7064. 52. 2 100 70 30 על aL |samt/über
15. 187. 1805. 736. 7066. 54. 4 102 2 50 10 40 בנימ BNJM |den Kindern/Söhnen
16. 188. 1806. 740. 7070. 58. 4 514 200 9 300 5 רטשׁה RtSH |(sie) wurde zerschmettert

Ende des Verses 10.14
Verse: 145, Buchstaben: 61, 743, 7073, Totalwerte: 3702, 49149, 441276

Und es wird sich ein Getümmel erheben unter deinen Völkern, und alle deine Festen werden zerstört werden, wie Schalman Beth-
Arbel zerstörte am Tage des Krieges; die Mutter samt den Kindern wurde zerschmettert.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 10.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 189. 1807. 744. 7074. 1. 3 45 20 20 5 Kכה KKH |also/ebenso
2. 190. 1808. 747. 7077. 4. 3 375 70 300 5 עשׁה aSH |(er) hat getan
3. 191. 1809. 750. 7080. 7. 3 90 30 20 40 לכמ LKM |(an) euch
4. 192. 1810. 753. 7083. 10. 3 412 2 10 400 בית BJT |Beth
5. 193. 1811. 756. 7086. 13. 2 31 1 30 אל AL |El///<Gott>
6. 194. 1812. 758. 7088. 15. 4 180 40 80 50 10 Mפני MPNJ |um/wegen
7. 195. 1813. 762. 7092. 19. 3 670 200 70 400 רעת RaT |eurer Bosheit willen/der Verderbtheit
8. 196. 1814. 765. 7095. 22. 5 730 200 70 400 20 40 רעתכמ RaTKM |eurer Bosheit/eure Übertat
9. 197. 1815. 770. 7100. 27. 4 510 2 300 8 200 בשׁחר BSCR |mit dem Morgengrauen

10. 198. 1816. 774. 7104. 31. 4 99 50 4 40 5 Nדמה NDMH |wird vernichtet/(ein) Verstummen
11. 199. 1817. 778. 7108. 35. 4 99 50 4 40 5 Nדמה NDMH |(gänzlich) vernichtet/er ist verstummt
12. 200. 1818. 782. 7112. 39. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |(der) König
13. 201. 1819. 785. 7115. 42. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israels/(von) Israel

Ende des Verses 10.15
Verse: 146, Buchstaben: 46, 789, 7119, Totalwerte: 3872, 53021, 445148

Also hat Bethel euch getan um der Bosheit eurer Bosheit willen: mit dem Morgenrot wird Israels König gänzlich vernichtet sein.

Ende des Kapitels 10
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 11.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1820. 1. 7120. 1. 2 30 20 10 Kי KJ |als
2. 2. 1821. 3. 7122. 3. 3 320 50 70 200 Nער NaR |jung/(ein) Knabe
3. 3. 1822. 6. 7125. 6. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(war) Israel
4. 4. 1823. 11. 7130. 11. 6 25 6 1 5 2 5 6 ואהבהו WAHBHW |da liebte ich es/ich gewann lieb es (=ihn)//und

ich liebte es
5. 5. 1824. 17. 7136. 17. 7 426 6 40 40 90 200 10 40 וממצרימ WMMßRJM |und aus Ägypten
6. 6. 1825. 24. 7143. 24. 5 711 100 200 1 400 10 קראתי QRATJ |habe ich gerufen/ich (be)rief
7. 7. 1826. 29. 7148. 29. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |mein(en) Sohn

Ende des Verses 11.1
Verse: 147, Buchstaben: 32, 32, 7151, Totalwerte: 2145, 2145, 447293

Als Israel jung war, da liebte ich es, und aus Ägypten habe ich meinen Sohn gerufen.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 11.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 8. 1827. 33. 7152. 1. 4 307 100 200 1 6 קראו QRAW |so oft sie riefen/sie hatten gerufen
2. 9. 1828. 37. 7156. 5. 3 75 30 5 40 להמ LHM |(zu) ihnen
3. 10. 1829. 40. 7159. 8. 2 70 20 50 Kנ KN |/(al)so
4. 11. 1830. 42. 7161. 10. 4 61 5 30 20 6 הלכו HLKW |sie gingen
5. 12. 1831. 46. 7165. 14. 6 225 40 80 50 10 5 40 Mפניהמ MPNJHM |von ihrem Angesicht hinweg/von ihren Ge-

sichtern (her)
6. 13. 1832. 52. 7171. 20. 6 182 30 2 70 30 10 40 לבעלימ LBaLJM |den Baalim/zu Ehren der Baale
7. 14. 1833. 58. 7177. 26. 5 33 10 7 2 8 6 יזבחו JZBCW |sie opfer(te)n
8. 15. 1834. 63. 7182. 31. 7 256 6 30 80 60 30 10 40 ולפסלימ WLPsLJM |und den geschnitzten Bildern/und zu

Götterbildern
9. 16. 1835. 70. 7189. 38. 6 375 10 100 9 200 6 50 יקטרונ JQtRWN |(sie) räucherten

Ende des Verses 11.2
Verse: 148, Buchstaben: 43, 75, 7194, Totalwerte: 1584, 3729, 448877

So oft sie ihnen riefen, gingen sie von ihrem Angesicht hinweg: sie opferten den Baalim und räucherten den geschnitzten Bildern.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 11.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 17. 1836. 76. 7195. 1. 5 87 6 1 50 20 10 ואנכי WANKJ |und ich
2. 18. 1837. 81. 7200. 6. 6 1043 400 200 3 30 400 10 תרגלתי TRGLTJ |ich gängelte/ich lehrte gehen
3. 19. 1838. 87. 7206. 12. 6 361 30 1 80 200 10 40 לאפרימ LAPRJM |Ephraim/(zu) Efraim
4. 20. 1839. 93. 7212. 18. 3 148 100 8 40 קחמ QCM |er nahm sie/(ein) Wegholen sie
5. 21. 1840. 96. 7215. 21. 2 100 70 30 על aL |auf/wegen
6. 22. 1841. 98. 7217. 23. 7 699 7 200 6 70 400 10 6 זרועתיו ZRWaTJW |seine(r) Arme (=Streitkraft)
7. 23. 1842. 105. 7224. 30. 3 37 6 30 1 ולא WLA |aber nicht
8. 24. 1843. 108. 7227. 33. 4 90 10 4 70 6 ידעו JDaW |sie (er)kannten
9. 25. 1844. 112. 7231. 37. 2 30 20 10 Kי KJ |dass

10. 26. 1845. 114. 7233. 39. 6 731 200 80 1 400 10 40 רפאתימ RPATJM |ich heilte sie

Ende des Verses 11.3
Verse: 149, Buchstaben: 44, 119, 7238, Totalwerte: 3326, 7055, 452203

Und ich, ich gängelte Ephraim, -er nahm sie auf seine Arme aber sie erkannten nicht, daß ich sie heilte.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 11.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 27. 1846. 120. 7239. 1. 5 52 2 8 2 30 10 בחבלי BCBLJ |mit Banden
2. 28. 1847. 125. 7244. 6. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |(der) Menschen
3. 29. 1848. 128. 7247. 9. 5 401 1 40 300 20 40 אמשׁכמ AMSKM |ich zog sie/ich ziehe sie
4. 30. 1849. 133. 7252. 14. 6 880 2 70 2 400 6 400 בעבתות BaBTWT |mit Seilen/an Stricken
5. 31. 1850. 139. 7258. 20. 4 13 1 5 2 5 אהבה AHBH |der Liebe
6. 32. 1851. 143. 7262. 24. 5 27 6 1 5 10 5 ואהיה WAHJH |und ich ward/und ich bin
7. 33. 1852. 148. 7267. 29. 3 75 30 5 40 להמ LHM |ihnen/für sie
8. 34. 1853. 151. 7270. 32. 6 320 20 40 200 10 40 10 Kמרימי KMRJMJ |wie solche die emporheben/wie Aufrich-

tende
9. 35. 1854. 157. 7276. 38. 2 100 70 30 על aL |das Joch/(ein) Joch

10. 36. 1855. 159. 7278. 40. 2 100 70 30 על aL |auf/um
11. 37. 1856. 161. 7280. 42. 5 93 30 8 10 5 40 לחיהמ LCJHM |ihren Kinnbacken/ihre Kinnladen
12. 38. 1857. 166. 7285. 47. 3 16 6 1 9 ואט WAt |und sanft
13. 39. 1858. 169. 7288. 50. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |gegen sie/zu ihm
14. 40. 1859. 173. 7292. 54. 5 67 1 6 20 10 30 אוכיל AWKJL |gab ich ihnen Speise/ich gebe zu essen

Ende des Verses 11.4
Verse: 150, Buchstaben: 58, 177, 7296, Totalwerte: 2236, 9291, 454439

Mit Menschenbanden zog ich sie, mit Seilen der Liebe; und ich ward ihnen wie solche, die das Joch auf ihren Kinnbacken empor-
heben, und sanft gegen sie, gab ich ihnen Speise.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 11.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 41. 1860. 178. 7297. 1. 2 31 30 1 לא LA |nicht
2. 42. 1861. 180. 7299. 3. 4 318 10 300 6 2 ישׁוב JSWB |er (=es) wird (zurück)kehren
3. 43. 1862. 184. 7303. 7. 2 31 1 30 אל AL |nach dem/zum
4. 44. 1863. 186. 7305. 9. 3 291 1 200 90 ארצ ARß |Land
5. 45. 1864. 189. 7308. 12. 5 380 40 90 200 10 40 Mצרימ MßRJM |Ägypten
6. 46. 1865. 194. 7313. 17. 5 513 6 1 300 6 200 ואשׁור WASWR |sondern der Assyrer/und Assur
7. 47. 1866. 199. 7318. 22. 3 12 5 6 1 הוא HWA |der wird sein/er (sei)
8. 48. 1867. 202. 7321. 25. 4 96 40 30 20 6 Mלכו MLKW |sein König
9. 49. 1868. 206. 7325. 29. 2 30 20 10 Kי KJ |weil/denn

10. 50. 1869. 208. 7327. 31. 4 97 40 1 50 6 Mאנו MANW |sie sich geweigert haben/sie weiger(te)n sich
11. 51. 1870. 212. 7331. 35. 4 338 30 300 6 2 לשׁוב LSWB |umzukehren

Ende des Verses 11.5
Verse: 151, Buchstaben: 38, 215, 7334, Totalwerte: 2137, 11428, 456576

Es wird nicht nach dem Lande Ägypten zurückkehren; sondern der Assyrer, der wird sein König sein, weil sie sich geweigert haben
umzukehren.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 11.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 52. 1871. 216. 7335. 1. 4 49 6 8 30 5 וחלה WCLH |und kreisen wird/und er (=es) wird umgehen
2. 53. 1872. 220. 7339. 5. 3 210 8 200 2 חרב CRB |das Schwert/(ein) Schwert
3. 54. 1873. 223. 7342. 8. 5 288 2 70 200 10 6 בעריו BaRJW |in seinen Städten
4. 55. 1874. 228. 7347. 13. 5 461 6 20 30 400 5 וכלתה WKLTH |und vernichten/und sie (=es) vertilgt
5. 56. 1875. 233. 7352. 18. 4 22 2 4 10 6 בדיו BDJW |seine Riegel/seine Orakelpriester
6. 57. 1876. 237. 7356. 22. 5 62 6 1 20 30 5 ואכלה WAKLH |und wird fressen/und sie (=es) verzehrt
7. 58. 1877. 242. 7361. 27. 9 701 40 40 70 90 6 400 10 5 40 Mמעצותיהמ MMaßWTJHM |um ihrer Ratschläge wil-

leb/ob ihrer Ratschläge

Ende des Verses 11.6
Verse: 152, Buchstaben: 35, 250, 7369, Totalwerte: 1793, 13221, 458369

Und das Schwert wird kreisen in seinen Städten und seine Riegel vernichten, und wird fressen um ihrer Ratschläge willen;
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 11.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 59. 1878. 251. 7370. 1. 4 126 6 70 40 10 ועמי WaMJ |denn mein Volk/und mein Volk
2. 60. 1879. 255. 7374. 5. 6 487 400 30 6 1 10 40 תלואימ TLWAJM |hängt an/(ist) klammernd(e) sich
3. 61. 1880. 261. 7380. 11. 7 788 30 40 300 6 2 400 10 למשׁובתי LMSWBTJ |dem Abfall von mir/an meine Ab-

wendung
4. 62. 1881. 268. 7387. 18. 3 37 6 1 30 ואל WAL |und nach/und zur
5. 63. 1882. 271. 7390. 21. 2 100 70 30 על aL |oben/Höhe
6. 64. 1883. 273. 7392. 23. 6 322 10 100 200 1 5 6 יקראהו JQRAHW |ruft man es/sie ruft ihn (=es)
7. 65. 1884. 279. 7398. 29. 3 22 10 8 4 יחד JCD |von ihnen/zusammen
8. 66. 1885. 282. 7401. 32. 2 31 30 1 לא LA |nicht
9. 67. 1886. 284. 7403. 34. 5 296 10 200 6 40 40 ירוממ JRWMM |einer erhebt sich/er (=es) will sich emporheben

Ende des Verses 11.7
Verse: 153, Buchstaben: 38, 288, 7407, Totalwerte: 2209, 15430, 460578

denn mein Volk hängt an dem Abfall von mir, und ruft man es nach oben, keiner von ihnen erhebt sich.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 11.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 68. 1887. 289. 7408. 1. 3 31 1 10 20 איכ AJK |wie
2. 69. 1888. 292. 7411. 4. 4 471 1 400 50 20 אתנכ ATNK |sollte ich dich hingeben/ich könnte preisgeben dich
3. 70. 1889. 296. 7415. 8. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim/Efraim
4. 71. 1890. 301. 7420. 13. 5 114 1 40 3 50 20 אמגנכ AMGNK |überliefern dich/ich könnte ausliefern dich
5. 72. 1891. 306. 7425. 18. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
6. 73. 1892. 311. 7430. 23. 3 31 1 10 20 איכ AJK |wie
7. 74. 1893. 314. 7433. 26. 4 471 1 400 50 20 אתנכ ATNK |sollte ich dich machen/ich könnte preisgeben dich
8. 75. 1894. 318. 7437. 30. 5 70 20 1 4 40 5 Kאדמה KADMH |wie Adama/gleich Adama//<Erdboden>
9. 76. 1895. 323. 7442. 35. 5 371 1 300 10 40 20 אשׁימכ ASJMK |dich setzen/ich könnte zurichten dich

10. 77. 1896. 328. 7447. 40. 6 163 20 90 2 1 10 40 Kצבאימ KßBAJM |wie Zebojim///<Gazellen>
11. 78. 1897. 334. 7453. 46. 4 155 50 5 80 20 Nהפכ NHPK |umgewendet hat sich/er (=es) wendet sich
12. 79. 1898. 338. 7457. 50. 3 110 70 30 10 עלי aLJ |in mir/gegen mich
13. 80. 1899. 341. 7460. 53. 3 42 30 2 10 לבי LBJ |mein Herz
14. 81. 1900. 344. 7463. 56. 3 22 10 8 4 יחד JCD |alle/zugleich
15. 82. 1901. 347. 7466. 59. 5 316 50 20 40 200 6 Nכמרו NKMRW |erregt sind/sie werden erregt
16. 83. 1902. 352. 7471. 64. 5 114 50 8 6 40 10 Nחומי NCWMJ |meine Erbarmungen/meine Mitgefühle

Ende des Verses 11.8
Verse: 154, Buchstaben: 68, 356, 7475, Totalwerte: 3353, 18783, 463931

Wie sollte ich dich hingeben, Ephraim, dich überliefern, Israel? Wie sollte ich dich wie Adama machen, wie Zeboim dich setzen?
Mein Herz hat sich in mir umgewendet, erregt sind alle meine Erbarmungen.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 11.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 84. 1903. 357. 7476. 1. 2 31 30 1 לא LA |nicht
2. 85. 1904. 359. 7478. 3. 4 376 1 70 300 5 אעשׁה AaSH |will ich ausführen/ich will bewirken
3. 86. 1905. 363. 7482. 7. 4 264 8 200 6 50 חרונ CRWN |(die) Glut
4. 87. 1906. 367. 7486. 11. 3 91 1 80 10 אפי APJ |meines Zorns
5. 88. 1907. 370. 7489. 14. 2 31 30 1 לא LA |nicht
6. 89. 1908. 372. 7491. 16. 4 309 1 300 6 2 אשׁוב ASWB |wiederum/ich will umkehren
7. 90. 1909. 376. 7495. 20. 4 738 30 300 8 400 לשׁחת LSCT |(zu) verderben
8. 91. 1910. 380. 7499. 24. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim/Efraim
9. 92. 1911. 385. 7504. 29. 2 30 20 10 Kי KJ |denn

10. 93. 1912. 387. 7506. 31. 2 31 1 30 אל AL |Gott
11. 94. 1913. 389. 7508. 33. 4 81 1 50 20 10 אנכי ANKJ |(bin) ich
12. 95. 1914. 393. 7512. 37. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
13. 96. 1915. 396. 7515. 40. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |ein Mensch/(ein) Mann
14. 97. 1916. 399. 7518. 43. 5 324 2 100 200 2 20 בקרבכ BQRBK |in deiner Mitte
15. 98. 1917. 404. 7523. 48. 4 410 100 4 6 300 קדושׁ QDWS |der Heilige/heilig(er)
16. 99. 1918. 408. 7527. 52. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
17. 100. 1919. 411. 7530. 55. 4 10 1 2 6 1 אבוא ABWA |ich (will) komme(n)
18. 101. 1920. 415. 7534. 59. 4 282 2 70 10 200 בעיר BaJR |in Zornesglut/aus der Fassung

Ende des Verses 11.9
Verse: 155, Buchstaben: 62, 418, 7537, Totalwerte: 3724, 22507, 467655

Nicht will ich ausführen die Glut meines Zornes, nicht wiederum Ephraim verderben; denn ich bin Gott und nicht ein Mensch, der
Heilige in deiner Mitte, und ich will nicht in Zornesglut kommen. -
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 11.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 102. 1921. 419. 7538. 1. 4 219 1 8 200 10 אחרי ACRJ |nach/hinter
2. 103. 1922. 423. 7542. 5. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 104. 1923. 427. 7546. 9. 4 66 10 30 20 6 ילכו JLKW |sie werden wandeln/sie werden gehen
4. 105. 1924. 431. 7550. 13. 5 236 20 1 200 10 5 Kאריה KARJH |wie (ein) Löwe
5. 106. 1925. 436. 7555. 18. 4 314 10 300 1 3 ישׁאג JSAG |wird er brüllen/er brüllt
6. 107. 1926. 440. 7559. 22. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/wenn
7. 108. 1927. 442. 7561. 24. 3 12 5 6 1 הוא HWA |er (selbst)
8. 109. 1928. 445. 7564. 27. 4 314 10 300 1 3 ישׁאג JSAG |wird brüllen/er brüllt
9. 110. 1929. 449. 7568. 31. 6 234 6 10 8 200 4 6 ויחרדו WJCRDW |und zitternd werden herbeieilen/und sie (=es)

kommen zitternd
10. 111. 1930. 455. 7574. 37. 4 102 2 50 10 40 בנימ BNJM |die Kinder/Söhne
11. 112. 1931. 459. 7578. 41. 3 90 40 10 40 Mימ MJM |(vom) Meer

Ende des Verses 11.10
Verse: 156, Buchstaben: 43, 461, 7580, Totalwerte: 1643, 24150, 469298

Sie werden Jahwe nachwandeln: wie ein Löwe wird er brüllen; denn er wird brüllen, und zitternd werden die Kinder herbeieilen vom Meere;
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 11.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 113. 1932. 462. 7581. 1. 5 228 10 8 200 4 6 יחרדו JCRDW |zitternd werden sie herbeieilen/sie kommen zit-

ternd
2. 114. 1933. 467. 7586. 6. 5 396 20 90 80 6 200 Kצפור KßPWR |wie Vögel/wie ein Vogel
3. 115. 1934. 472. 7591. 11. 6 420 40 40 90 200 10 40 Mמצרימ MMßRJM |aus Ägypten
4. 116. 1935. 478. 7597. 17. 6 97 6 20 10 6 50 5 וכיונה WKJWNH |und wie (eine) Taube(n)
5. 117. 1936. 484. 7603. 23. 4 331 40 1 200 90 Mארצ MARß |aus dem Land
6. 118. 1937. 488. 7607. 27. 4 507 1 300 6 200 אשׁור ASWR |Assyrien/Assur
7. 119. 1938. 492. 7611. 31. 8 769 6 5 6 300 2 400 10 40 והושׁבתימ WHWSBTJM |und ich (werde) lasse(n) wohnen

sie
8. 120. 1939. 500. 7619. 39. 2 100 70 30 על aL |in
9. 121. 1940. 502. 7621. 41. 5 457 2 400 10 5 40 בתיהמ BTJHM |ihren Häusern

10. 122. 1941. 507. 7626. 46. 3 91 50 1 40 Nאמ NAM |spricht/Spruch
11. 123. 1942. 510. 7629. 49. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)

Ende des Verses 11.11
Verse: 157, Buchstaben: 52, 513, 7632, Totalwerte: 3422, 27572, 472720

wie Vögel werden sie zitternd herbeieilen aus Ägypten und wie Tauben aus dem Lande Assyrien; und ich werde sie in ihren Häusern
wohnen lassen, spricht Jahwe.

pgz 159



Hosea Bibel in Text und Zahl

– 11.12 (12.1)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 124. 1943. 514. 7633. 1. 5 124 60 2 2 50 10 סבבני sBBNJ |umringt hat mich/sie (=es) umgaben mich
2. 125. 1944. 519. 7638. 6. 4 330 2 20 8 300 בכחשׁ BKCS |mit Lüge/mit Falschheit
3. 126. 1945. 523. 7642. 10. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim/Efraim
4. 127. 1946. 528. 7647. 15. 6 293 6 2 40 200 40 5 ובמרמה WBMRMH |und mit Trug/und mit Hinterlist
5. 128. 1947. 534. 7653. 21. 3 412 2 10 400 בית BJT |das Haus
6. 129. 1948. 537. 7656. 24. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
7. 130. 1949. 542. 7661. 29. 6 36 6 10 5 6 4 5 ויהודה WJHWDH |und Juda
8. 131. 1950. 548. 7667. 35. 2 74 70 4 עד aD |immer noch
9. 132. 1951. 550. 7669. 37. 2 204 200 4 רד RD |ist zügellos/(war) wandelnd

10. 133. 1952. 552. 7671. 39. 2 110 70 40 עמ aM |gegen/mit
11. 134. 1953. 554. 7673. 41. 2 31 1 30 אל AL |Gott
12. 135. 1954. 556. 7675. 43. 3 116 6 70 40 ועמ WaM |und gegen/und mit
13. 136. 1955. 559. 7678. 46. 6 460 100 4 6 300 10 40 קדושׁימ QDWSJM |den Heiligen/dem Heiligen
14. 137. 1956. 565. 7684. 52. 4 141 50 1 40 50 Nאמנ NAMN |der treu ist/er (=es) war zuverlässig

Ende des Verses 11.12
Verse: 158, Buchstaben: 55, 568, 7687, Totalwerte: 3203, 30775, 475923

Mit Lüge hat Ephraim mich umringt, und das Haus Israel mit Trug; und Juda ist immer noch zügellos gegen Gott und gegen den
Heiligen, der treu ist.

Ende des Kapitels 11
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 12.1 (12.2)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1957. 1. 7688. 1. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim/Efraim
2. 2. 1958. 6. 7693. 6. 3 275 200 70 5 רעה RaH |weidet sich an/(ist ein) Hütender
3. 3. 1959. 9. 7696. 9. 3 214 200 6 8 רוח RWC |Wind
4. 4. 1960. 12. 7699. 12. 4 290 6 200 4 80 ורדפ WRDP |und jagt nach dem/und (ein) Nachjagender
5. 5. 1961. 16. 7703. 16. 4 154 100 4 10 40 קדימ QDJM |Ostwind/Oststürmen
6. 6. 1962. 20. 7707. 20. 2 50 20 30 Kל KL |den ganzen/all
7. 7. 1963. 22. 7709. 22. 4 61 5 10 6 40 היומ HJWM |(den) Tag
8. 8. 1964. 26. 7713. 26. 3 29 20 7 2 Kזב KZB |Lüge
9. 9. 1965. 29. 7716. 29. 3 310 6 300 4 ושׁד WSD |und Gewalttat

10. 10. 1966. 32. 7719. 32. 4 217 10 200 2 5 ירבה JRBH |er (=es) mehrt
11. 11. 1967. 36. 7723. 36. 5 618 6 2 200 10 400 וברית WBRJT |und einen Bund/und ein Bündnis
12. 12. 1968. 41. 7728. 41. 2 110 70 40 עמ aM |mit
13. 13. 1969. 43. 7730. 43. 4 507 1 300 6 200 אשׁור ASWR |Assyrien/Assur
14. 14. 1970. 47. 7734. 47. 5 636 10 20 200 400 6 יכרתו JKRTW |sie schneiden (=schließen)
15. 15. 1971. 52. 7739. 52. 4 396 6 300 40 50 ושׁמנ WSMN |und Öl
16. 16. 1972. 56. 7743. 56. 6 410 30 40 90 200 10 40 למצרימ LMßRJM |nach Ägypten
17. 17. 1973. 62. 7749. 62. 4 48 10 6 2 30 יובל JWBL |(er (=es)) wird gebracht

Ende des Verses 12.1
Verse: 159, Buchstaben: 65, 65, 7752, Totalwerte: 4656, 4656, 480579

Ephraim weidet sich an Wind und jagt dem Ostwinde nach; den ganzen Tag mehrt es Lüge und Gewalttat; und sie schließen einen
Bund mit Assyrien, und Öl wird nach Ägypten gebracht.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 12.2 (12.3)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 18. 1974. 66. 7753. 1. 4 218 6 200 10 2 וריב WRJB |auch einen Rechtsstreit/und einen Rechtsstreit
2. 19. 1975. 70. 7757. 5. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |(hat) Jahwe
3. 20. 1976. 75. 7762. 10. 2 110 70 40 עמ aM |mit
4. 21. 1977. 77. 7764. 12. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Juda
5. 22. 1978. 82. 7769. 17. 5 220 6 30 80 100 4 ולפקד WLPQD |und er wird heimsuchen/und zu ahnden
6. 23. 1979. 87. 7774. 22. 2 100 70 30 על aL |/an
7. 24. 1980. 89. 7776. 24. 4 182 10 70 100 2 יעקב JaQB |Jakob
8. 25. 1981. 93. 7780. 28. 6 260 20 4 200 20 10 6 Kדרכיו KDRKJW |nach seinen Wegen/gemäß seinen Wegen
9. 26. 1982. 99. 7786. 34. 7 206 20 40 70 30 30 10 6 Kמעלליו KMaLLJW |nach seinen Handlungen/nach seinen

Taten
10. 27. 1983. 106. 7793. 41. 4 322 10 300 10 2 ישׁיב JSJB |(er macht) vergelten
11. 28. 1984. 110. 7797. 45. 2 36 30 6 לו LW |ihm

Ende des Verses 12.2
Verse: 160, Buchstaben: 46, 111, 7798, Totalwerte: 1740, 6396, 482319

Auch mit Juda hat Jahwe einen Rechtsstreit; und er wird Jakob heimsuchen nach seinen Wegen, nach seinen Handlungen ihm vergelten. -
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 12.3 (12.4)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 29. 1985. 112. 7799. 1. 4 63 2 2 9 50 בבטנ BBtN |im (Mutter)Leib
2. 30. 1986. 116. 7803. 5. 3 172 70 100 2 עקב aQB |hielt er (die) Ferse/(er fasste) die Ferse
3. 31. 1987. 119. 7806. 8. 2 401 1 400 את AT |**
4. 32. 1988. 121. 7808. 10. 4 25 1 8 10 6 אחיו ACJW |seines Bruders
5. 33. 1989. 125. 7812. 14. 6 71 6 2 1 6 50 6 ובאונו WBAWNW |und in seiner (Mannes)Kraft
6. 34. 1990. 131. 7818. 20. 3 505 300 200 5 שׁרה SRH |kämpfte er/er focht
7. 35. 1991. 134. 7821. 23. 2 401 1 400 את AT |mit
8. 36. 1992. 136. 7823. 25. 5 86 1 30 5 10 40 אלהימ ALHJM |Gott

Ende des Verses 12.3
Verse: 161, Buchstaben: 29, 140, 7827, Totalwerte: 1724, 8120, 484043

Im Mutterleibe hielt er seines Bruders Ferse, und in seiner Manneskraft kämpfte er mit Gott:
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 12.4 (12.5)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 37. 1993. 141. 7828. 1. 4 516 6 10 300 200 וישׁר WJSR |er kämpfte/und er focht
2. 38. 1994. 145. 7832. 5. 2 31 1 30 אל AL |mit/gegen
3. 39. 1995. 147. 7834. 7. 4 91 40 30 1 20 Mלאכ MLAK |dem Engel/(einen) Boten
4. 40. 1996. 151. 7838. 11. 4 66 6 10 20 30 ויכל WJKL |und überwand/und er obsiegte
5. 41. 1997. 155. 7842. 15. 3 27 2 20 5 בכה BKH |er weinte
6. 42. 1998. 158. 7845. 18. 6 524 6 10 400 8 50 50 ויתחננ WJTCNN |und (er) flehte (um Gnade)
7. 43. 1999. 164. 7851. 24. 2 36 30 6 לו LW |zu ihm
8. 44. 2000. 166. 7853. 26. 3 412 2 10 400 בית BJT |zu Beth/(in) Bet
9. 45. 2001. 169. 7856. 29. 2 31 1 30 אל AL |El

10. 46. 2002. 171. 7858. 31. 6 197 10 40 90 1 50 6 ימצאנו JMßANW |fand er ihn/er findet ihn
11. 47. 2003. 177. 7864. 37. 3 346 6 300 40 ושׁמ WSM |und daselbst/und dort
12. 48. 2004. 180. 7867. 40. 4 216 10 4 2 200 ידבר JDBR |redete er/er wird reden
13. 49. 2005. 184. 7871. 44. 4 166 70 40 50 6 עמנו aMNW |mit uns

Ende des Verses 12.4
Verse: 162, Buchstaben: 47, 187, 7874, Totalwerte: 2659, 10779, 486702

er kämpfte mit dem Engel und überwand, er weinte und flehte zu ihm; zu Bethel fand er ihn, und daselbst redete er mit uns.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 12.5 (12.6)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 50. 2006. 188. 7875. 1. 5 32 6 10 5 6 5 ויהוה WJHWH |und Jahwe
2. 51. 2007. 193. 7880. 6. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |(der) Gott
3. 52. 2008. 197. 7884. 10. 6 504 5 90 2 1 6 400 הצבאות HßBAWT |der Heerscharen
4. 53. 2009. 203. 7890. 16. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
5. 54. 2010. 207. 7894. 20. 4 233 7 20 200 6 זכרו ZKRW |ist sein Gedenkname/sein Gedenken

Ende des Verses 12.5
Verse: 163, Buchstaben: 23, 210, 7897, Totalwerte: 841, 11620, 487543

Und Jahwe, der Gott der Heerscharen-Jahwe ist sein Gedenkname.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 12.6 (12.7)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 55. 2011. 211. 7898. 1. 4 412 6 1 400 5 ואתה WATH |du denn/und du
2. 56. 2012. 215. 7902. 5. 6 68 2 1 30 5 10 20 באלהיכ BALHJK |zu deinem Gott/durch deinen Gott
3. 57. 2013. 221. 7908. 11. 4 708 400 300 6 2 תשׁוב TSWB |kehre um/du wirst heimkehren
4. 58. 2014. 225. 7912. 15. 3 72 8 60 4 חסד CsD |Güte/Liebe
5. 59. 2015. 228. 7915. 18. 5 435 6 40 300 80 9 ומשׁפט WMSPt |und (das) Recht
6. 60. 2016. 233. 7920. 23. 3 540 300 40 200 שׁמר SMR |(be)wahre
7. 61. 2017. 236. 7923. 26. 4 117 6 100 6 5 וקוה WQWH |und hoffe/und harre
8. 62. 2018. 240. 7927. 30. 2 31 1 30 אל AL |auf
9. 63. 2019. 242. 7929. 32. 5 66 1 30 5 10 20 אלהיכ ALHJK |deinen Gott

10. 64. 2020. 247. 7934. 37. 4 454 400 40 10 4 תמיד TMJD |beständig/immerzu

Ende des Verses 12.6
Verse: 164, Buchstaben: 40, 250, 7937, Totalwerte: 2903, 14523, 490446

Du denn, kehre um zu deinem Gott; bewahre Güte und Recht, und hoffe beständig auf deinen Gott.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 12.7 (12.8)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 65. 2021. 251. 7938. 1. 4 190 20 50 70 50 Kנענ KNaN |ein Kaufmann ist er/Kanaan
2. 66. 2022. 255. 7942. 5. 4 22 2 10 4 6 בידו BJDW |in seiner Hand ist/in dessen Hand
3. 67. 2023. 259. 7946. 9. 5 108 40 1 7 50 10 Mאזני MAZNJ |eine Waage/(zwei) Waagschalen
4. 68. 2024. 264. 7951. 14. 4 285 40 200 40 5 Mרמה MRMH |des Betrugs/(von) Trug
5. 69. 2025. 268. 7955. 18. 4 500 30 70 300 100 לעשׁק LaSQ |zu übervorteilen
6. 70. 2026. 272. 7959. 22. 3 8 1 5 2 אהב AHB |er liebt(e)

Ende des Verses 12.7
Verse: 165, Buchstaben: 24, 274, 7961, Totalwerte: 1113, 15636, 491559

Ein Kaufmann ist er; in seiner Hand ist eine Waage des Betrugs, er liebt zu übervorteilen.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 12.8 (12.9)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 71. 2027. 275. 7962. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (es) spricht/und er (=es) sprach
2. 72. 2028. 280. 7967. 6. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim/Efraim
3. 73. 2029. 285. 7972. 11. 2 21 1 20 אכ AK |doch/fürwahr
4. 74. 2030. 287. 7974. 13. 5 980 70 300 200 400 10 עשׁרתי aSRTJ |ich bin reich geworden
5. 75. 2031. 292. 7979. 18. 5 541 40 90 1 400 10 Mצאתי MßATJ |habe erworben/gefunden habe ich
6. 76. 2032. 297. 7984. 23. 3 57 1 6 50 אונ AWN |Vermögen
7. 77. 2033. 300. 7987. 26. 2 40 30 10 לי LJ |(zu) mir
8. 78. 2034. 302. 7989. 28. 2 50 20 30 Kל KL |in all/alle
9. 79. 2035. 304. 7991. 30. 5 103 10 3 10 70 10 יגיעי JGJaJ |meinem Erwerb/meine Gewinne

10. 80. 2036. 309. 7996. 35. 2 31 30 1 לא LA |nicht
11. 81. 2037. 311. 7998. 37. 5 147 10 40 90 1 6 ימצאו JMßAW |wird man nachweisen/sie weisen auf
12. 82. 2038. 316. 8003. 42. 2 40 30 10 לי LJ |(bei) mir
13. 83. 2039. 318. 8005. 44. 3 126 70 6 50 עונ aWN |eine Ungerechtigkeit/(ein) Verfehlen
14. 84. 2040. 321. 8008. 47. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche(s)
15. 85. 2041. 324. 8011. 50. 3 18 8 9 1 חטא CtA |(wäre) Sünde

Ende des Verses 12.8
Verse: 166, Buchstaben: 52, 326, 8013, Totalwerte: 3243, 18879, 494802

Und Ephraim spricht: ich bin doch reich geworden, habe mir Vermögen erworben; in all meinem Erwerb wird man mir keine Un-
gerechtigkeit nachweisen, welche Sünde wäre.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 12.9 (12.10)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 86. 2042. 327. 8014. 1. 5 87 6 1 50 20 10 ואנכי WANKJ |ich aber/doch ich//und ich
2. 87. 2043. 332. 8019. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |(bin) Jahwe
3. 88. 2044. 336. 8023. 10. 5 66 1 30 5 10 20 אלהיכ ALHJK |dein Gott
4. 89. 2045. 341. 8028. 15. 4 331 40 1 200 90 Mארצ MARß |her vom Land/seit dem Land
5. 90. 2046. 345. 8032. 19. 5 380 40 90 200 10 40 Mצרימ MßRJM |Ägypten
6. 91. 2047. 350. 8037. 24. 2 74 70 4 עד aD |wieder/noch(mals)
7. 92. 2048. 352. 8039. 26. 6 339 1 6 300 10 2 20 אושׁיבכ AWSJBK |ich werde dich wohnen lassen/ich mache woh-

nen dich
8. 93. 2049. 358. 8045. 32. 6 88 2 1 5 30 10 40 באהלימ BAHLJM |in Zelten
9. 94. 2050. 364. 8051. 38. 4 80 20 10 40 10 Kימי KJMJ |wie in den Tagen

10. 95. 2051. 368. 8055. 42. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Festfeier/der (Fest)Begegnung

Ende des Verses 12.9
Verse: 167, Buchstaben: 45, 371, 8058, Totalwerte: 1591, 20470, 496393

Ich aber bin Jahwe, dein Gott, vom Lande Ägypten her; ich werde dich wieder in Zelten wohnen lassen wie in den Tagen der Fest-
feier.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 12.10 (12.11)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 96. 2052. 372. 8059. 1. 6 622 6 4 2 200 400 10 ודברתי WDBRTJ |und ich habe geredet/und ich hatte gespro-

chen
2. 97. 2053. 378. 8065. 7. 2 100 70 30 על aL |zu/über
3. 98. 2054. 380. 8067. 9. 7 118 5 50 2 10 1 10 40 הנביאימ HNBJAJM |den Propheten/die Propheten
4. 99. 2055. 387. 8074. 16. 5 87 6 1 50 20 10 ואנכי WANKJ |ja/und ich (selbst)
5. 100. 2056. 392. 8079. 21. 4 71 8 7 6 50 חזונ CZWN |Gesichte/Schauung
6. 101. 2057. 396. 8083. 25. 6 627 5 200 2 10 400 10 הרביתי HRBJTJ |ich habe vermehrt/ich mehrte
7. 102. 2058. 402. 8089. 31. 4 22 6 2 10 4 וביד WBJD |und durch
8. 103. 2059. 406. 8093. 35. 7 118 5 50 2 10 1 10 40 הנביאימ HNBJAJM |die Propheten
9. 104. 2060. 413. 8100. 42. 4 50 1 4 40 5 אדמה ADMH |in Gleichnissen geredet/ich lasse vortragen Gleichnisse

Ende des Verses 12.10
Verse: 168, Buchstaben: 45, 416, 8103, Totalwerte: 1815, 22285, 498208

Und ich habe zu den Propheten geredet, ja, ich habe Gesichte vermehrt und durch die Propheten in Gleichnissen geredet.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 12.11 (12.12)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 105. 2061. 417. 8104. 1. 2 41 1 40 אמ AM |wenn
2. 106. 2062. 419. 8106. 3. 4 107 3 30 70 4 גלעד GLaD |Gilead
3. 107. 2063. 423. 8110. 7. 3 57 1 6 50 אונ AWN |Frevel ist/(ist) Nichtigkeit
4. 108. 2064. 426. 8113. 10. 2 21 1 20 אכ AK |(so) nur
5. 109. 2065. 428. 8115. 12. 3 307 300 6 1 שׁוא SWA |Nichtiges/Trug
6. 110. 2066. 431. 8118. 15. 3 21 5 10 6 היו HJW |sie werden werden/sie sind
7. 111. 2067. 434. 8121. 18. 5 68 2 3 30 3 30 בגלגל BGLGL |in (dem) Gilgal
8. 112. 2068. 439. 8126. 23. 5 556 300 6 200 10 40 שׁורימ SWRJM |Stiere
9. 113. 2069. 444. 8131. 28. 4 23 7 2 8 6 זבחו ZBCW |sie opferten/sie schlachte(te)n

10. 114. 2070. 448. 8135. 32. 2 43 3 40 גמ GM |(so) auch
11. 115. 2071. 450. 8137. 34. 7 503 40 7 2 8 6 400 40 Mזבחותמ MZBCWTM |ihre Altäre (werden sein)
12. 116. 2072. 457. 8144. 41. 5 103 20 3 30 10 40 Kגלימ KGLJM |wie Steinhaufen
13. 117. 2073. 462. 8149. 46. 2 100 70 30 על aL |auf
14. 118. 2074. 464. 8151. 48. 4 480 400 30 40 10 תלמי TLMJ |(den) Furchen
15. 119. 2075. 468. 8155. 52. 3 314 300 4 10 שׁדי SDJ |des Feldes/im Gefilde

Ende des Verses 12.11
Verse: 169, Buchstaben: 54, 470, 8157, Totalwerte: 2744, 25029, 500952

Wenn Gilead Frevel ist, so werden sie nur Nichtiges werden. In Gilgal opferten sie Stiere; so werden auch ihre Altäre wie Steinhau-
fen sein auf den Furchen des Feldes.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 12.12 (12.12)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 120. 2076. 471. 8158. 1. 5 226 6 10 2 200 8 ויברח WJBRC |und (er (=es)) (ent)floh
2. 121. 2077. 476. 8163. 6. 4 182 10 70 100 2 יעקב JaQB |Jakob
3. 122. 2078. 480. 8167. 10. 3 309 300 4 5 שׁדה SDH |nach dem Gefilde/ins Gefilde
4. 123. 2079. 483. 8170. 13. 3 241 1 200 40 ארמ ARM |(von) Aram///<hoch>
5. 124. 2080. 486. 8173. 16. 5 92 6 10 70 2 4 ויעבד WJaBD |und (er (=es)) diente
6. 125. 2081. 491. 8178. 21. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
7. 126. 2082. 496. 8183. 26. 4 308 2 1 300 5 באשׁה BASH |um eine Frau
8. 127. 2083. 500. 8187. 30. 5 314 6 2 1 300 5 ובאשׁה WBASH |und um eine Frau
9. 128. 2084. 505. 8192. 35. 3 540 300 40 200 שׁמר SMR |(er) hütete (Herde)

Ende des Verses 12.12
Verse: 170, Buchstaben: 37, 507, 8194, Totalwerte: 2753, 27782, 503705

Und Jakob entfloh nach dem Gefilde von Aram, und Israel diente um ein Weib und hütete um ein Weib.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 12.13 (12.14)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 129. 2085. 508. 8195. 1. 6 71 6 2 50 2 10 1 ובנביא WBNBJA |und durch einen Propheten
2. 130. 2086. 514. 8201. 7. 4 110 5 70 30 5 העלה HaLH |führte herauf/er machte heraufgehen
3. 131. 2087. 518. 8205. 11. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
4. 132. 2088. 522. 8209. 15. 2 401 1 400 את AT |**
5. 133. 2089. 524. 8211. 17. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
6. 134. 2090. 529. 8216. 22. 6 420 40 40 90 200 10 40 Mמצרימ MMßRJM |von (=aus) Ägypten
7. 135. 2091. 535. 8222. 28. 6 71 6 2 50 2 10 1 ובנביא WBNBJA |und durch einen Propheten
8. 136. 2092. 541. 8228. 34. 4 590 50 300 40 200 Nשׁמר NSMR |wurde es gehütet/er (=es) ward behütet

Ende des Verses 12.13
Verse: 171, Buchstaben: 37, 544, 8231, Totalwerte: 2230, 30012, 505935

Und Jahwe führte Israel durch einen Propheten aus Ägypten herauf, und durch einen Propheten wurde es gehütet.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 12.14 (12.15)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 137. 2093. 545. 8232. 1. 5 165 5 20 70 10 60 הכעיס HKaJs |(es) erzürnte ihn/er (=es) hat gekränkt
2. 138. 2094. 550. 8237. 6. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim/Efraim
3. 139. 2095. 555. 8242. 11. 7 896 400 40 200 6 200 10 40 תמרורימ TMRWRJM |bitterlich
4. 140. 2096. 562. 8249. 18. 5 66 6 4 40 10 6 ודמיו WDMJW |und seine Blutschuld/und seine Bluttaten
5. 141. 2097. 567. 8254. 23. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |auf ihm/auf ihn (=es)
6. 142. 2098. 571. 8258. 27. 4 325 10 9 6 300 יטושׁ JtWS |wird lassen/er wird werfen
7. 143. 2099. 575. 8262. 31. 6 700 6 8 200 80 400 6 וחרפתו WCRPTW |und seine Schmähung/und seine Schmach
8. 144. 2100. 581. 8268. 37. 4 322 10 300 10 2 ישׁיב JSJB |vergelten/er macht kehren
9. 145. 2101. 585. 8272. 41. 2 36 30 6 לו LW |(zu) ihm

10. 146. 2102. 587. 8274. 43. 5 71 1 4 50 10 6 אדניו ADNJW |sein(e) Herr(en)

Ende des Verses 12.14
Verse: 172, Buchstaben: 47, 591, 8278, Totalwerte: 3028, 33040, 508963

Ephraim erzürnte ihn bitterlich, und sein Herr wird seine Blutschuld auf ihm lassen und seine Schmähung ihm vergelten.

Ende des Kapitels 12
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 13.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 2103. 1. 8279. 1. 4 226 20 4 2 200 Kדבר KDBR |wenn redete/wie ein Reden
2. 2. 2104. 5. 8283. 5. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim/Efraim
3. 3. 2105. 10. 8288. 10. 3 1000 200 400 400 רתת RTT |war Schrecken/(erfolgte) ein Zittern
4. 4. 2106. 13. 8291. 13. 3 351 50 300 1 Nשׁא NSA |es erhob sich/er nahm auf
5. 5. 2107. 16. 8294. 16. 3 12 5 6 1 הוא HWA |/er (=es)
6. 6. 2108. 19. 8297. 19. 6 543 2 10 300 200 1 30 בישׁראל BJSRAL |in Israel
7. 7. 2109. 25. 8303. 25. 5 357 6 10 1 300 40 ויאשׁמ WJASM |aber es verschuldete sich/und er (=es) verschul-

dete sich
8. 8. 2110. 30. 8308. 30. 4 104 2 2 70 30 בבעל BBaL |durch (den) Baal
9. 9. 2111. 34. 8312. 34. 4 456 6 10 40 400 וימת WJMT |und (er (=es)) starb

Ende des Verses 13.1
Verse: 173, Buchstaben: 37, 37, 8315, Totalwerte: 3380, 3380, 512343

Wenn Ephraim redete, war Schrecken; es erhob sich in Israel. Aber es verschuldete sich durch Baal und starb.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 13.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 10. 2112. 38. 8316. 1. 4 481 6 70 400 5 ועתה WaTH |und nun
2. 11. 2113. 42. 8320. 5. 5 162 10 6 60 80 6 יוספו JWsPW |sie fahren fort
3. 12. 2114. 47. 8325. 10. 4 48 30 8 9 1 לחטא LCtA |zu sündigen
4. 13. 2115. 51. 8329. 14. 5 392 6 10 70 300 6 ויעשׁו WJaSW |und (sie) mach(t)en
5. 14. 2116. 56. 8334. 19. 3 75 30 5 40 להמ LHM |sich
6. 15. 2117. 59. 8337. 22. 4 125 40 60 20 5 Mסכה MsKH |gegossene Bilder/(ein) Gussbild
7. 16. 2118. 63. 8341. 26. 5 240 40 20 60 80 40 Mכספמ MKsPM |von ihrem Silber/aus ihrem Silber
8. 17. 2119. 68. 8346. 31. 6 518 20 400 2 6 50 40 Kתבונמ KTBWNM |nach ihrem Verstand/gemäß ihrem Ge-

schick
9. 18. 2120. 74. 8352. 37. 5 212 70 90 2 10 40 עצבימ aßBJM |Götzen(bilder)

10. 19. 2121. 79. 8357. 42. 4 415 40 70 300 5 Mעשׁה MaSH |ein Werk/Machwerk
11. 20. 2122. 83. 8361. 46. 5 558 8 200 300 10 40 חרשׁימ CRSJM |der Künstler/(von) Handwerkern
12. 21. 2123. 88. 8366. 51. 3 55 20 30 5 Kלה KLH |allesamt
13. 22. 2124. 91. 8369. 54. 3 75 30 5 40 להמ LHM |von eben diesen/zu ihnen
14. 23. 2125. 94. 8372. 57. 2 45 5 40 המ HM |man/sie (sind)
15. 24. 2126. 96. 8374. 59. 5 291 1 40 200 10 40 אמרימ AMRJM |sagt/sagend(e)
16. 25. 2127. 101. 8379. 64. 4 27 7 2 8 10 זבחי ZBCJ |welche opfern/Opfernde
17. 26. 2128. 105. 8383. 68. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |(die) Menschen
18. 27. 2129. 108. 8386. 71. 5 153 70 3 30 10 40 עגלימ aGLJM |(die) Kälber
19. 28. 2130. 113. 8391. 76. 5 466 10 300 100 6 50 ישׁקונ JSQWN |(sie sollen) küssen

Ende des Verses 13.2
Verse: 174, Buchstaben: 80, 117, 8395, Totalwerte: 4383, 7763, 516726

Und nun fahren sie fort zu sündigen und machen sich von ihrem Silber gegossene Bilder, Götzenbilder nach ihrem Verstande, alle-
samt ein Werk der Künstler; von eben diesen sagt man: Die Menschen, welche opfern, küssen die Kälber!
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 13.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 29. 2131. 118. 8396. 1. 3 100 30 20 50 לכנ LKN |darum
2. 30. 2132. 121. 8399. 4. 4 31 10 5 10 6 יהיו JHJW |werden sie sein/sie sollen werden
3. 31. 2133. 125. 8403. 8. 4 190 20 70 50 50 Kעננ KaNN |wie die Wolke/wie Gewölk
4. 32. 2134. 129. 8407. 12. 3 302 2 100 200 בקר BQR |(am) Morgen
5. 33. 2135. 132. 8410. 15. 4 65 6 20 9 30 וכטל WKtL |und wie der Tau
6. 34. 2136. 136. 8414. 19. 5 410 40 300 20 10 40 Mשׁכימ MSKJM |der früh/als früh Aufstehende
7. 35. 2137. 141. 8419. 24. 3 55 5 30 20 הלכ HLK |verschwindet/schwindend
8. 36. 2138. 144. 8422. 27. 3 150 20 40 90 Kמצ KMß |wie (die) Spreu
9. 37. 2139. 147. 8425. 30. 4 340 10 60 70 200 יסער JsaR |welche dahinfliegt/die verweht wird

10. 38. 2140. 151. 8429. 34. 4 293 40 3 200 50 Mגרנ MGRN |von der Tenne/aus der Tenne
11. 39. 2141. 155. 8433. 38. 5 446 6 20 70 300 50 וכעשׁנ WKaSN |und wie (der) Rauch
12. 40. 2142. 160. 8438. 43. 5 248 40 1 200 2 5 Mארבה MARBH |aus dem Gitter/aus der Öffnung

Ende des Verses 13.3
Verse: 175, Buchstaben: 47, 164, 8442, Totalwerte: 2630, 10393, 519356

Darum werden sie sein wie die Morgenwolke und wie der Tau, der früh verschwindet, wie Spreu, welche von der Tenne dahinfliegt,
und wie Rauch aus dem Gitter.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 13.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 41. 2143. 165. 8443. 1. 5 87 6 1 50 20 10 ואנכי WANKJ |aber ich bin/und ich (bin)
2. 42. 2144. 170. 8448. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 43. 2145. 174. 8452. 10. 5 66 1 30 5 10 20 אלהיכ ALHJK |dein Gott
4. 44. 2146. 179. 8457. 15. 4 331 40 1 200 90 Mארצ MARß |her vom Land/seit dem Land
5. 45. 2147. 183. 8461. 19. 5 380 40 90 200 10 40 Mצרימ MßRJM |Ägypten
6. 46. 2148. 188. 8466. 24. 6 92 6 1 30 5 10 40 ואלהימ WALHJM |und (einen) Gott
7. 47. 2149. 194. 8472. 30. 5 453 7 6 30 400 10 זולתי ZWLTJ |außer mir
8. 48. 2150. 199. 8477. 35. 2 31 30 1 לא LA |nicht
9. 49. 2151. 201. 8479. 37. 3 474 400 4 70 תדע TDa |du kennst/du wirst (er)kennen

10. 50. 2152. 204. 8482. 40. 6 432 6 40 6 300 10 70 ומושׁיע WMWSJa |und ein Retter/und ein Befreier
11. 51. 2153. 210. 8488. 46. 3 61 1 10 50 אינ AJN |nicht ist (da)
12. 52. 2154. 213. 8491. 49. 4 442 2 30 400 10 בלתי BLTJ |als ich/abgesehen von mir

Ende des Verses 13.4
Verse: 176, Buchstaben: 52, 216, 8494, Totalwerte: 2875, 13268, 522231

Ich aber bin Jahwe, dein Gott, vom Lande Ägypten her; und du kennst keinen Gott außer mir, und da ist kein Retter als ich.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 13.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 53. 2155. 217. 8495. 1. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich (selber)
2. 54. 2156. 220. 8498. 4. 6 514 10 4 70 400 10 20 ידעתיכ JDaTJK |ja habe gekannt dich/(ich) habe erkannt

dich
3. 55. 2157. 226. 8504. 10. 5 248 2 40 4 2 200 במדבר BMDBR |in der Wüste
4. 56. 2158. 231. 8509. 15. 4 293 2 1 200 90 בארצ BARß |im Lande
5. 57. 2159. 235. 8513. 19. 6 839 400 30 1 2 6 400 תלאבות TLABWT |der Gluten

Ende des Verses 13.5
Verse: 177, Buchstaben: 24, 240, 8518, Totalwerte: 1955, 15223, 524186

Ich habe dich ja gekannt in der Wüste, in dem Lande der Gluten.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 13.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 58. 2160. 241. 8519. 1. 7 780 20 40 200 70 10 400 40 Kמרעיתמ KMRaJTM |ihrer Weide gemäß/wie ihre Wei-

de
2. 59. 2161. 248. 8526. 8. 6 394 6 10 300 2 70 6 וישׁבעו WJSBaW |(so) sie wurden satt
3. 60. 2162. 254. 8532. 14. 4 378 300 2 70 6 שׁבעו SBaW |sie wurden satt/sie waren satt
4. 61. 2163. 258. 8536. 18. 4 256 6 10 200 40 וירמ WJRM |und (er (=es)) erhob sich
5. 62. 2164. 262. 8540. 22. 3 72 30 2 40 לבמ LBM |ihr Herz
6. 63. 2165. 265. 8543. 25. 2 100 70 30 על aL |wegen
7. 64. 2166. 267. 8545. 27. 2 70 20 50 Kנ KN |diesem
8. 65. 2167. 269. 8547. 29. 6 394 300 20 8 6 50 10 שׁכחוני SKCWNJ |haben sie mich vergessen/sie vergaßen mich

Ende des Verses 13.6
Verse: 178, Buchstaben: 34, 274, 8552, Totalwerte: 2444, 17667, 526630

Ihrer Weide gemäß wurden sie satt, sie wurden satt, und ihr Herz erhob sich; darum haben sie mich vergessen.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 13.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 66. 2168. 275. 8553. 1. 4 22 6 1 5 10 ואהי WAHJ |und ich wurde (so)
2. 67. 2169. 279. 8557. 5. 3 75 30 5 40 להמ LHM |ihnen/für sie
3. 68. 2170. 282. 8560. 8. 3 66 20 40 6 Kמו KMW |wie
4. 69. 2171. 285. 8563. 11. 3 338 300 8 30 שׁחל SCL |ein Löwe/Leu
5. 70. 2172. 288. 8566. 14. 4 310 20 50 40 200 Kנמר KNMR |wie ein Pardel/wie ein Panther
6. 71. 2173. 292. 8570. 18. 2 100 70 30 על aL |am
7. 72. 2174. 294. 8572. 20. 3 224 4 200 20 דרכ DRK |Weg
8. 73. 2175. 297. 8575. 23. 4 507 1 300 6 200 אשׁור ASWR |ich lauere

Ende des Verses 13.7
Verse: 179, Buchstaben: 26, 300, 8578, Totalwerte: 1642, 19309, 528272

Und so wurde ich ihnen wie ein Löwe; wie ein Pardel laure ich am Wege;
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 13.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 74. 2176. 301. 8579. 1. 5 424 1 80 3 300 40 אפגשׁמ APGSM |ich werde sie anfallen/ich falle an sie
2. 75. 2177. 306. 8584. 6. 3 26 20 4 2 Kדב KDB |wie (eine) Bärin
3. 76. 2178. 309. 8587. 9. 4 356 300 20 6 30 שׁכול SKWL |(welche) (der Jungen) beraubt(e) (ist)
4. 77. 2179. 313. 8591. 13. 5 377 6 1 100 200 70 ואקרע WAQRa |und werde zerreißen/und ich zerreiße
5. 78. 2180. 318. 8596. 18. 4 269 60 3 6 200 סגור sGWR |den Verschluss
6. 79. 2181. 322. 8600. 22. 3 72 30 2 40 לבמ LBM |ihres Herzens
7. 80. 2182. 325. 8603. 25. 5 97 6 1 20 30 40 ואכלמ WAKLM |und ich werde verzehren sie/und ich fressend(er)

sie
8. 81. 2183. 330. 8608. 30. 2 340 300 40 שׁמ SM |daselbst/dort
9. 82. 2184. 332. 8610. 32. 5 63 20 30 2 10 1 Kלביא KLBJA |wie ein Löwe

10. 83. 2185. 337. 8615. 37. 3 418 8 10 400 חית CJT |die Tiere/das Tier
11. 84. 2186. 340. 8618. 40. 4 314 5 300 4 5 השׁדה HSDH |des Feldes
12. 85. 2187. 344. 8622. 44. 5 612 400 2 100 70 40 תבקעמ TBQaM |werden sie zerfleischen/sie (=es) schlitzt auf

sie

Ende des Verses 13.8
Verse: 180, Buchstaben: 48, 348, 8626, Totalwerte: 3368, 22677, 531640

ich werde sie anfallen wie eine Bärin, welche der Jungen beraubt ist, und werde den Verschluß ihres Herzens zerreißen; und ich werde
sie daselbst verzehren wie ein Löwe; die Tiere des Feldes werden sie zerfleischen.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 13.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 86. 2188. 349. 8627. 1. 4 728 300 8 400 20 שׁחתכ SCTK |es hat dich zu Grunde gerichtet/ich verderbe dich
2. 87. 2189. 353. 8631. 5. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
3. 88. 2190. 358. 8636. 10. 2 30 20 10 Kי KJ |dass/weil
4. 89. 2191. 360. 8638. 12. 2 12 2 10 בי BJ |wider mich (du) (bist)
5. 90. 2192. 362. 8640. 14. 5 299 2 70 7 200 20 בעזרכ BaZRK |wider deine Hilfe/wider deinen Beistand

Ende des Verses 13.9
Verse: 181, Buchstaben: 18, 366, 8644, Totalwerte: 1610, 24287, 533250

Es hat dich zu Grunde gerichtet, Israel, daß du wider mich, wider deine Hilfe, bist.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 13.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 91. 2193. 367. 8645. 1. 3 16 1 5 10 אהי AHJ |wo (ist)
2. 92. 2194. 370. 8648. 4. 4 110 40 30 20 20 Mלככ MLKK |dein König
3. 93. 2195. 374. 8652. 8. 4 88 1 80 6 1 אפוא APWA |nun/wo also
4. 94. 2196. 378. 8656. 12. 7 422 6 10 6 300 10 70 20 ויושׁיעכ WJWSJaK |dass er rette dich/und er errettet dich
5. 95. 2197. 385. 8663. 19. 3 52 2 20 30 בכל BKL |in all(en)
6. 96. 2198. 388. 8666. 22. 4 300 70 200 10 20 עריכ aRJK |deinen Städten
7. 97. 2199. 392. 8670. 26. 6 425 6 300 80 9 10 20 ושׁפטיכ WSPtJK |und (wo) deine Richter
8. 98. 2200. 398. 8676. 32. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |(von) welchen
9. 99. 2201. 401. 8679. 35. 4 641 1 40 200 400 אמרת AMRT |du sagtest

10. 100. 2202. 405. 8683. 39. 3 455 400 50 5 תנה TNH |gib
11. 101. 2203. 408. 8686. 42. 2 40 30 10 לי LJ |mir
12. 102. 2204. 410. 8688. 44. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |(einen) König
13. 103. 2205. 413. 8691. 47. 5 556 6 300 200 10 40 ושׁרימ WSRJM |und Fürsten

Ende des Verses 13.10
Verse: 182, Buchstaben: 51, 417, 8695, Totalwerte: 3696, 27983, 536946

Wo ist nun dein König, daß er dich rette in allen deinen Städten, und wo deine Richter, von welchen du sagtest: Gib mir einen
König und Fürsten?
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 13.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 104. 2206. 418. 8696. 1. 3 451 1 400 50 אתנ ATN |ich gab/ich gebe
2. 105. 2207. 421. 8699. 4. 2 50 30 20 לכ LK |dir
3. 106. 2208. 423. 8701. 6. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |(einen) König
4. 107. 2209. 426. 8704. 9. 4 93 2 1 80 10 באפי BAPJ |in meinem Zorn
5. 108. 2210. 430. 8708. 13. 4 115 6 1 100 8 ואקח WAQC |und nahm ihn weg/und ich nehme weg (ihn)
6. 109. 2211. 434. 8712. 17. 6 684 2 70 2 200 400 10 בעברתי BaBRTJ |in meinem Grimm/in meiner Zornwallung

Ende des Verses 13.11
Verse: 183, Buchstaben: 22, 439, 8717, Totalwerte: 1483, 29466, 538429

Ich gab dir einen König in meinem Zorn, und nahm ihn weg in meinem Grimm.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 13.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 110. 2212. 440. 8718. 1. 4 496 90 200 6 200 Zרור ßRWR |zusammengebunden ist/umhüllt ist
2. 111. 2213. 444. 8722. 5. 3 126 70 6 50 עונ aWN |die Ungerechtigkeit/die Schuld
3. 112. 2214. 447. 8725. 8. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraims/Efraim(s)
4. 113. 2215. 452. 8730. 13. 5 231 90 80 6 50 5 Zפונה ßPWNH |aufbewahrt/verwahrt(e)
5. 114. 2216. 457. 8735. 18. 5 424 8 9 1 400 6 חטאתו CtATW |seine Sünde

Ende des Verses 13.12
Verse: 184, Buchstaben: 22, 461, 8739, Totalwerte: 1608, 31074, 540037

Die Ungerechtigkeit Ephraims ist zusammengebunden, aufbewahrt seine Sünde;
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 13.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 115. 2217. 462. 8740. 1. 4 50 8 2 30 10 חבלי CBLJ |Wehen
2. 116. 2218. 466. 8744. 5. 5 55 10 6 30 4 5 יולדה JWLDH |einer Gebärenden
3. 117. 2219. 471. 8749. 10. 4 19 10 2 1 6 יבאו JBAW |werden kommen/sie kommen
4. 118. 2220. 475. 8753. 14. 2 36 30 6 לו LW |an ihn
5. 119. 2221. 477. 8755. 16. 3 12 5 6 1 הוא HWA |er (=es ist)
6. 120. 2222. 480. 8758. 19. 2 52 2 50 בנ BN |(ein) Sohn
7. 121. 2223. 482. 8760. 21. 2 31 30 1 לא LA |nicht
8. 122. 2224. 484. 8762. 23. 3 68 8 20 40 חכמ CKM |weise/verständiger
9. 123. 2225. 487. 8765. 26. 2 30 20 10 Kי KJ |(denn) wenn

10. 124. 2226. 489. 8767. 28. 2 470 70 400 עת aT |es Zeit ist/die Zeit
11. 125. 2227. 491. 8769. 30. 2 31 30 1 לא LA |nicht
12. 126. 2228. 493. 8771. 32. 4 124 10 70 40 4 יעמד JaMD |tritt er ein/er steht
13. 127. 2229. 497. 8775. 36. 5 544 2 40 300 2 200 במשׁבר BMSBR |in den Durchbruch/am Durchbruch
14. 128. 2230. 502. 8780. 41. 4 102 2 50 10 40 בנימ BNJM |der Kinder/(für) Söhne

Ende des Verses 13.13
Verse: 185, Buchstaben: 44, 505, 8783, Totalwerte: 1624, 32698, 541661

Wehen einer Gebärenden werden ihn ankommen. Er ist ein unweiser Sohn; denn wenn es Zeit ist, tritt er nicht ein in den Durch-
bruch der Kinder.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 13.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 129. 2231. 506. 8784. 1. 3 54 40 10 4 Mיד MJD |von Gewalt/aus der Hand
2. 130. 2232. 509. 8787. 4. 4 337 300 1 6 30 שׁאול SAWL |des Scheols/der Unterwelt
3. 131. 2233. 513. 8791. 8. 4 125 1 80 4 40 אפדמ APDM |werde ich sie erlösen/ich sollte sie erlösen
4. 132. 2234. 517. 8795. 12. 4 486 40 40 6 400 Mמות MMWT |vom Tod
5. 133. 2235. 521. 8799. 16. 5 75 1 3 1 30 40 אגאלמ AGALM |sie befreien/ich sollte erlösen sie
6. 134. 2236. 526. 8804. 21. 3 16 1 5 10 אהי AHJ |wo ist/wo (sind)
7. 135. 2237. 529. 8807. 24. 5 236 4 2 200 10 20 דבריכ DBRJK |deine Seuchen
8. 136. 2238. 534. 8812. 29. 3 446 40 6 400 Mות MWT |(o) Tod
9. 137. 2239. 537. 8815. 32. 3 16 1 5 10 אהי AHJ |wo (ist)

10. 138. 2240. 540. 8818. 35. 4 131 100 9 2 20 קטבכ QtBK |dein Verderben/dein Stachel
11. 139. 2241. 544. 8822. 39. 4 337 300 1 6 30 שׁאול SAWL |o Scheol/Unterwelt
12. 140. 2242. 548. 8826. 43. 3 98 50 8 40 Nחמ NCM |Reue/(ein) Mitfühlen
13. 141. 2243. 551. 8829. 46. 4 670 10 60 400 200 יסתר JsTR |(er (=es)) ist verborgen
14. 142. 2244. 555. 8833. 50. 5 180 40 70 10 50 10 Mעיני MaJNJ |vor meinen Augen

Ende des Verses 13.14
Verse: 186, Buchstaben: 54, 559, 8837, Totalwerte: 3207, 35905, 544868

Von Gewalt des Scheols werde ich sie erlösen, vom Tode sie befreien! Wo ist, o Tod, deine Seuchen? Wo ist, o Scheol, dein Verder-
ben? Reue ist vor meinen Augen verborgen.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 13.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 143. 2245. 560. 8838. 1. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
2. 144. 2246. 562. 8840. 3. 3 12 5 6 1 הוא HWA |er (ist)
3. 145. 2247. 565. 8843. 6. 2 52 2 50 בנ BN |/(ein) Sohn
4. 146. 2248. 567. 8845. 8. 4 59 1 8 10 40 אחימ ACJM |unter den Brüdern/(der) Brüder
5. 147. 2249. 571. 8849. 12. 5 301 10 80 200 10 1 יפריא JPRJA |wird Frucht tragen/(er) bringt Frucht
6. 148. 2250. 576. 8854. 17. 4 19 10 2 6 1 יבוא JBWA |kommen wird/er (=es) kommt
7. 149. 2251. 580. 8858. 21. 4 154 100 4 10 40 קדימ QDJM |(ein) Ostwind(e)
8. 150. 2252. 584. 8862. 25. 3 214 200 6 8 רוח RWC |ein Wind/(der) Wind
9. 151. 2253. 587. 8865. 28. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)

10. 152. 2254. 591. 8869. 32. 5 286 40 40 4 2 200 Mמדבר MMDBR |von der Wüste/aus der Wüste
11. 153. 2255. 596. 8874. 37. 3 105 70 30 5 עלה aLH |heraufsteigend/(ist) aufkommend(er)
12. 154. 2256. 599. 8877. 40. 5 324 6 10 2 6 300 ויבושׁ WJBWS |und vertrocknen wird/und er (=es) versiegt
13. 155. 2257. 604. 8882. 45. 5 352 40 100 6 200 6 Mקורו MQWRW |sein Born
14. 156. 2258. 609. 8887. 50. 5 226 6 10 8 200 2 ויחרב WJCRB |und versiegen/und er (=es) vertrocknet
15. 157. 2259. 614. 8892. 55. 5 176 40 70 10 50 6 Mעינו MaJNW |sein Quell
16. 158. 2260. 619. 8897. 60. 3 12 5 6 1 הוא HWA |er
17. 159. 2261. 622. 8900. 63. 4 375 10 300 60 5 ישׁסה JSsH |wird plündern/er plündert
18. 160. 2262. 626. 8904. 67. 4 297 1 6 90 200 אוצר AWßR |die Schatzkammer/(den) Schatz
19. 161. 2263. 630. 8908. 71. 2 50 20 30 Kל KL |aller/jedes
20. 162. 2264. 632. 8910. 73. 3 60 20 30 10 Kלי KLJ |Geräte/Gefäß
21. 163. 2265. 635. 8913. 76. 4 57 8 40 4 5 חמדה CMDH |kostbaren/(von) Kostbarkeit

Ende des Verses 13.15
Verse: 187, Buchstaben: 79, 638, 8916, Totalwerte: 3187, 39092, 548055

Denn er wird Frucht tragen unter den Brüdern. Ein Ostwind wird kommen, ein Wind Jahwes, von der Wüste heraufsteigend, und
sein Born wird vertrocknen und sein Quell versiegen; er wird die Schatzkammer aller kostbaren Geräte plündern.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 13.16 (14.1)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 164. 2266. 639. 8917. 1. 4 741 400 1 300 40 תאשׁמ TASM |büßen wird/sie (=es) muss büßen
2. 165. 2267. 643. 8921. 5. 5 596 300 40 200 6 50 שׁמרונ SMRWN |Samaria
3. 166. 2268. 648. 8926. 10. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
4. 167. 2269. 650. 8928. 12. 4 645 40 200 400 5 Mרתה MRTH |es ist widerspenstig gewesen/sie (=es) hat sich

empört
5. 168. 2270. 654. 8932. 16. 6 53 2 1 30 5 10 5 באלהיה BALHJH |gegen seinen Gott/gegen ihren Gott
6. 169. 2271. 660. 8938. 22. 4 212 2 8 200 2 בחרב BCRB |durch das Schwert
7. 170. 2272. 664. 8942. 26. 4 126 10 80 30 6 יפלו JPLW |sie (=es) (werden) fallen
8. 171. 2273. 668. 8946. 30. 6 185 70 30 30 10 5 40 עלליהמ aLLJHM |ihr(e) (Spiel)Kinder
9. 172. 2274. 674. 8952. 36. 5 525 10 200 9 300 6 ירטשׁו JRtSW |(sie) werden zerschmettert

10. 173. 2275. 679. 8957. 41. 8 643 6 5 200 10 6 400 10 6 והריותיו WHRJWTJW |und ihre Schwangeren/und seine
Schwangeren

11. 174. 2276. 687. 8965. 49. 5 188 10 2 100 70 6 יבקעו JBQaW |(sie) werden aufgeschlitzt

Ende des Verses 13.16
Verse: 188, Buchstaben: 53, 691, 8969, Totalwerte: 3944, 43036, 551999

Samaria wird büßen, denn es ist widerspenstig gewesen gegen seinen Gott; sie werden durchs Schwert fallen, ihre Kinder werden
zerschmettert und ihre Schwangeren aufgeschlitzt werden.

Ende des Kapitels 13
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 14.1 (14.2)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 2277. 1. 8970. 1. 4 313 300 6 2 5 שׁובה SWBH |kehre um
2. 2. 2278. 5. 8974. 5. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
3. 3. 2279. 10. 8979. 10. 2 74 70 4 עד aD |bis zu
4. 4. 2280. 12. 8981. 12. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
5. 5. 2281. 16. 8985. 16. 5 66 1 30 5 10 20 אלהיכ ALHJK |deinem Gott
6. 6. 2282. 21. 8990. 21. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
7. 7. 2283. 23. 8992. 23. 4 750 20 300 30 400 Kשׁלת KSLT |du bist gefallen/du fielst nieder
8. 8. 2284. 27. 8996. 27. 5 148 2 70 6 50 20 בעונכ BaWNK |durch deine Ungerechtigkeit/durch deine Schuld

Ende des Verses 14.1
Verse: 189, Buchstaben: 31, 31, 9000, Totalwerte: 1948, 1948, 553947

Kehre um, Israel, bis zu Jahwe, deinem Gott, denn du bist gefallen durch deine Ungerechtigkeit.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 14.2 (14.3)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 9. 2285. 32. 9001. 1. 3 114 100 8 6 קחו QCW |nehmt
2. 10. 2286. 35. 9004. 4. 4 170 70 40 20 40 עמכמ aMKM |mit euch
3. 11. 2287. 39. 9008. 8. 5 256 4 2 200 10 40 דברימ DBRJM |(die) Worte
4. 12. 2288. 44. 9013. 13. 5 320 6 300 6 2 6 ושׁובו WSWBW |und kehrt um
5. 13. 2289. 49. 9018. 18. 2 31 1 30 אל AL |zu
6. 14. 2290. 51. 9020. 20. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
7. 15. 2291. 55. 9024. 24. 4 247 1 40 200 6 אמרו AMRW |sprecht/saget
8. 16. 2292. 59. 9028. 28. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |zu ihm
9. 17. 2293. 63. 9032. 32. 2 50 20 30 Kל KL |alle/ganz

10. 18. 2294. 65. 9034. 34. 3 701 400 300 1 תשׁא TSA |vergib/du mögest (weg)tragen
11. 19. 2295. 68. 9037. 37. 3 126 70 6 50 עונ aWN |Ungerechtigkeit/(die) Schuld
12. 20. 2296. 71. 9040. 40. 3 114 6 100 8 וקח WQC |und nimm an
13. 21. 2297. 74. 9043. 43. 3 17 9 6 2 טוב tWB |was gut ist/Gutes
14. 22. 2298. 77. 9046. 46. 6 431 6 50 300 30 40 5 ונשׁלמה WNSLMH |dass wir darbringen als Schlachtopfer/und

lass uns vergelten
15. 23. 2299. 83. 9052. 52. 4 330 80 200 10 40 Pרימ PRJM |die Frucht/mit Früchten
16. 24. 2300. 87. 9056. 56. 6 846 300 80 400 10 50 6 שׁפתינו SPTJNW |unserer Lippen

Ende des Verses 14.2
Verse: 190, Buchstaben: 61, 92, 9061, Totalwerte: 3826, 5774, 557773

Nehmet Worte mit euch und kehret um zu Jahwe; sprechet zu ihm: Vergib alle Ungerechtigkeit, und nimm an, was gut ist, daß wir die
Frucht unserer Lippen als Schlachtopfer darbringen.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 14.3 (14.4)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 25. 2301. 93. 9062. 1. 4 507 1 300 6 200 אשׁור ASWR |Assyrien/Assur
2. 26. 2302. 97. 9066. 5. 2 31 30 1 לא LA |nicht
3. 27. 2303. 99. 9068. 7. 7 452 10 6 300 10 70 50 6 יושׁיענו JWSJaNW |wird uns retten/er (=es) kann retten

uns
4. 28. 2304. 106. 9075. 14. 2 100 70 30 על aL |auf
5. 29. 2305. 108. 9077. 16. 3 126 60 6 60 סוס sWs |Rossen/(einem) Ross
6. 30. 2306. 111. 9080. 19. 2 31 30 1 לא LA |nicht
7. 31. 2307. 113. 9082. 21. 4 272 50 200 20 2 Nרכב NRKB |wir wollen reiten
8. 32. 2308. 117. 9086. 25. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
9. 33. 2309. 120. 9089. 28. 4 291 50 1 40 200 Nאמר NAMR |(wir) sagen

10. 34. 2310. 124. 9093. 32. 3 80 70 6 4 עוד aWD |mehr
11. 35. 2311. 127. 9096. 35. 6 102 1 30 5 10 50 6 אלהינו ALHJNW |unser Gott
12. 36. 2312. 133. 9102. 41. 5 445 30 40 70 300 5 למעשׁה LMaSH |zu dem Machwerk/zu einem Machwerk
13. 37. 2313. 138. 9107. 46. 5 80 10 4 10 50 6 ידינו JDJNW |unserer Hände
14. 38. 2314. 143. 9112. 51. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |denn/welcher
15. 39. 2315. 146. 9115. 54. 2 22 2 20 בכ BK |bei dir
16. 40. 2316. 148. 9117. 56. 4 258 10 200 8 40 ירחמ JRCM |(er (=es)) findet Erbarmen
17. 41. 2317. 152. 9121. 60. 4 456 10 400 6 40 יתומ JTWM |die Waise/(ein) Verwaister

Ende des Verses 14.3
Verse: 191, Buchstaben: 63, 155, 9124, Totalwerte: 3791, 9565, 561564

Assyrien wird uns nicht retten; auf Rossen wollen wir nicht reiten, und zu dem Machwerk unserer Hände nicht mehr sagen: Unser
Gott! Denn die Waise findet Erbarmen bei dir.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 14.4 (14.5)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 42. 2318. 156. 9125. 1. 4 282 1 200 80 1 ארפא ARPA |ich will heilen/ich werde heilen
2. 43. 2319. 160. 9129. 5. 6 788 40 300 6 2 400 40 Mשׁובתמ MSWBTM |ihre Abtrünnigkeit/ihre Abkehr
3. 44. 2320. 166. 9135. 11. 4 48 1 5 2 40 אהבמ AHBM |will sie lieben/liebend sie
4. 45. 2321. 170. 9139. 15. 4 61 50 4 2 5 Nדבה NDBH |willig/Freimütigkeit
5. 46. 2322. 174. 9143. 19. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/ja
6. 47. 2323. 176. 9145. 21. 2 302 300 2 שׁב SB |abgewendet hat sich/er (=es) kehrte ab
7. 48. 2324. 178. 9147. 23. 3 91 1 80 10 אפי APJ |mein Zorn
8. 49. 2325. 181. 9150. 26. 4 136 40 40 50 6 Mמנו MMNW |von ihm

Ende des Verses 14.4
Verse: 192, Buchstaben: 29, 184, 9153, Totalwerte: 1738, 11303, 563302

Ich will ihre Abtrünnigkeit heilen, will sie willig lieben; denn mein Zorn hat sich von ihm abgewendet.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 14.5 (14.6)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 50. 2326. 185. 9154. 1. 4 21 1 5 10 5 אהיה AHJH |ich werde sein
2. 51. 2327. 189. 9158. 5. 3 59 20 9 30 Kטל KtL |wie der Tau
3. 52. 2328. 192. 9161. 8. 6 571 30 10 300 200 1 30 לישׁראל LJSRAL |für Israel
4. 53. 2329. 198. 9167. 14. 4 298 10 80 200 8 יפרח JPRC |er (=es) soll blühen
5. 54. 2330. 202. 9171. 18. 6 681 20 300 6 300 50 5 Kשׁושׁנה KSWSNH |wie die Lilie/wie eine Lilie
6. 55. 2331. 208. 9177. 24. 3 36 6 10 20 ויכ WJK |und (er (=es) soll) schlagen
7. 56. 2332. 211. 9180. 27. 5 816 300 200 300 10 6 שׁרשׁיו SRSJW |(seine) Wurzel(n)
8. 57. 2333. 216. 9185. 32. 6 158 20 30 2 50 6 50 Kלבנונ KLBNWN |wie der Libanon///<der Weiße>

Ende des Verses 14.5
Verse: 193, Buchstaben: 37, 221, 9190, Totalwerte: 2640, 13943, 565942

Ich werde für Israel sein wie der Tau: blühen soll es wie die Lilie, und Wurzel schlagen wie der Libanon.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 14.6 (14.7)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 58. 2334. 222. 9191. 1. 4 66 10 30 20 6 ילכו JLKW |(sie (=es)) sollen ausbreiten sich
2. 59. 2335. 226. 9195. 5. 7 582 10 50 100 6 400 10 6 ינקותיו JNQWTJW |seine Schösslinge
3. 60. 2336. 233. 9202. 12. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und sein soll/und er (=es) sei
4. 61. 2337. 237. 9206. 16. 4 437 20 7 10 400 Kזית KZJT |wie der Olivenbaum/wie der Ölbaum
5. 62. 2338. 241. 9210. 20. 4 21 5 6 4 6 הודו HWDW |seine Pracht
6. 63. 2339. 245. 9214. 24. 4 224 6 200 10 8 וריח WRJC |und Geruch/und Wohlgeruch
7. 64. 2340. 249. 9218. 28. 2 36 30 6 לו LW |sein/zu ihm
8. 65. 2341. 251. 9220. 30. 6 158 20 30 2 50 6 50 Kלבנונ KLBNWN |wie der Libanon/gleich dem Libanon(wald)

Ende des Verses 14.6
Verse: 194, Buchstaben: 35, 256, 9225, Totalwerte: 1555, 15498, 567497

Seine Schößlinge sollen sich ausbreiten, und seine Pracht soll sein wie der Olivenbaum, und sein Geruch wie der Libanon.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 14.7 (14.8)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 66. 2342. 257. 9226. 1. 4 318 10 300 2 6 ישׁבו JSBW |wiederum/sie werden kehren
2. 67. 2343. 261. 9230. 5. 4 322 10 300 2 10 ישׁבי JSBJ |die Wohnenden/weilend(e)
3. 68. 2344. 265. 9234. 9. 4 128 2 90 30 6 בצלו BßLW |unter seinem Schatten/in seinem Schatten
4. 69. 2345. 269. 9238. 13. 4 34 10 8 10 6 יחיו JCJW |sollen hervorbringen/sie lassen aufleben
5. 70. 2346. 273. 9242. 17. 3 57 4 3 50 דגנ DGN |Getreide
6. 71. 2347. 276. 9245. 20. 6 310 6 10 80 200 8 6 ויפרחו WJPRCW |und (sie werden) blühen
7. 72. 2348. 282. 9251. 26. 4 153 20 3 80 50 Kגפנ KGPN |wie ein Weinstock/wie der Weinstock
8. 73. 2349. 286. 9255. 30. 4 233 7 20 200 6 זכרו ZKRW |dessen Ruf ist/(und) seine Erwähnung
9. 74. 2350. 290. 9259. 34. 4 90 20 10 10 50 Kיינ KJJN |wie (der) Wein

10. 75. 2351. 294. 9263. 38. 5 138 30 2 50 6 50 לבנונ LBNWN |des Libanon/(vom) Libanon

Ende des Verses 14.7
Verse: 195, Buchstaben: 42, 298, 9267, Totalwerte: 1783, 17281, 569280

Die unter seinem Schatten Wohnenden sollen wiederum Getreide hervorbringen, und blühen wie ein Weinstock, dessen Ruf wie der
Wein des Libanon ist.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 14.8 (14.9)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 76. 2352. 299. 9268. 1. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim (wird sagen)/Efraim
2. 77. 2353. 304. 9273. 6. 2 45 40 5 Mה MH |was
3. 78. 2354. 306. 9275. 8. 2 40 30 10 לי LJ |habe ich zu schaffen/(zu) mir
4. 79. 2355. 308. 9277. 10. 3 80 70 6 4 עוד aWD |fortan/noch
5. 80. 2356. 311. 9280. 13. 6 242 30 70 90 2 10 40 לעצבימ LaßBJM |mit den Götzen
6. 81. 2357. 317. 9286. 19. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich
7. 82. 2358. 320. 9289. 22. 5 540 70 50 10 400 10 עניתי aNJTJ |ich habe ihn erhört/ich erhöre
8. 83. 2359. 325. 9294. 27. 7 569 6 1 300 6 200 50 6 ואשׁורנו WASWRNW |und auf ihn geblickt/und ich schaue

ihn (=es)
9. 84. 2360. 332. 9301. 34. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich (bin)

10. 85. 2361. 335. 9304. 37. 5 528 20 2 200 6 300 Kברושׁ KBRWS |wie eine Zypresse/wie (ein) Wacholder
11. 86. 2362. 340. 9309. 42. 4 370 200 70 50 50 רעננ RaNN |gründende/üppig belaubter
12. 87. 2363. 344. 9313. 46. 4 140 40 40 50 10 Mמני MMNJ |aus mir/von mir
13. 88. 2364. 348. 9317. 50. 4 310 80 200 10 20 Pריכ PRJK |deine Frucht
14. 89. 2365. 352. 9321. 54. 4 181 50 40 90 1 Nמצא NMßA |wird gefunden/er (=sie) findet sich

Ende des Verses 14.8
Verse: 196, Buchstaben: 57, 355, 9324, Totalwerte: 3498, 20779, 572778

Ephraim wird sagen: Was habe ich fortan mit den Götzen zu schaffen? -Ich, ich habe ihn erhört und auf ihn geblickt. -Ich bin wie
eine grünende Zypresse. -Aus mir wird deine Frucht gefunden.
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Hosea Bibel in Text und Zahl

– 14.9 (14.10)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 90. 2366. 356. 9325. 1. 2 50 40 10 Mי MJ |wer
2. 91. 2367. 358. 9327. 3. 3 68 8 20 40 חכמ CKM |weise (ist)
3. 92. 2368. 361. 9330. 6. 4 68 6 10 2 50 ויבנ WJBN |der wird verstehen/und er verstehe
4. 93. 2369. 365. 9334. 10. 3 36 1 30 5 אלה ALH |dieses
5. 94. 2370. 368. 9337. 13. 4 108 50 2 6 50 Nבונ NBWN |wer verständig ist/(ein) Einsichtiger
6. 95. 2371. 372. 9341. 17. 5 130 6 10 4 70 40 וידעמ WJDaM |der wird es erkennen/und er verstehe sie
7. 96. 2372. 377. 9346. 22. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
8. 97. 2373. 379. 9348. 24. 5 560 10 300 200 10 40 ישׁרימ JSRJM |gerade (sind)
9. 98. 2374. 384. 9353. 29. 4 234 4 200 20 10 דרכי DRKJ |(die) Wege

10. 99. 2375. 388. 9357. 33. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwes/(von) Jahwe
11. 100. 2376. 392. 9361. 37. 6 250 6 90 4 100 10 40 וצדקימ WßDQJM |und (die) Gerechte(n)
12. 101. 2377. 398. 9367. 43. 4 66 10 30 20 6 ילכו JLKW |werden wandeln/(sie) gehen
13. 102. 2378. 402. 9371. 47. 2 42 2 40 במ BM |darauf/in ihnen
14. 103. 2379. 404. 9373. 49. 6 506 6 80 300 70 10 40 ופשׁעימ WPSaJM |die Abtrünnigen aber/und Abtrünnige
15. 104. 2380. 410. 9379. 55. 5 366 10 20 300 30 6 יכשׁלו JKSLW |werden fallen/(sie) straucheln
16. 105. 2381. 415. 9384. 60. 2 42 2 40 במ BM |darauf/in ihnen

Ende des Verses 14.9
Verse: 197, Buchstaben: 61, 416, 9385, Totalwerte: 2582, 23361, 575360

Wer weise ist, der wird dieses verstehen; wer verständig ist, der wird es erkennen. Denn die Wege Jahwes sind gerade, und die Ge-
rechten werden darauf wandeln; die Abtrünnigen aber werden darauf fallen.

Ende des Kapitels 14
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Hosea Bibel in Text und Zahl

Ende des Buches
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